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Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerét darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, auBer sie werden von
einer flr sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréaten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Innen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, héndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

A Warnung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerat (siehe Bild 8)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen!

2= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3= Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzste-
cker ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder
bei Beschadigungen der Anschlussleitung!
Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

4= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Oberer Schubbugel

2. Kabelzugentlastung

3. Unterer Schubbuigel

4. Auswurfklappe

5. Tragegriff

6. Grasfangkorb
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Netzstecker

Ein-/ Ausschalter

Fangkorb, oberes Gehéuseteil

10. Fangkorb, unteres Gehéuseteil

11. Fangkorbgriff

12. 2 Befestigungsschrauben fiir oberen Schub-
bugel

13. 4 Muttern fiir oberen- und unteren Schubb-
gel

14. 3 Kabelbefestigungsklammern

© o N

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Achtung!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenmaher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmabher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Gibersteigen und die vorwiegend fiir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Blschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewachsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkasten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenméher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshtigel.

Aus Sicherheitsgrinden darf der Rasenméher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdriicklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
manB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: ... 220-240V ~ 50/60Hz
Leistungsaufnahm

Motordrehzahl: .........cccooveveviicrinicinins 3400 min”'
Schnittbreite: 30cm
Schnitthéhenverstellung: 30-70 mm; 3-stufig
Gransfangkorbvolumen: 25 Liter
LM am Bedienerplat. 80,3 dB(A)

Unsicherheit K ,: .
Schallleistungspegel L,
UnsicherheitK,,,: ...
Vibration am Holm a,

Schutzklasse:

Geréusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschrianken Sie die Gerauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
Beschrénken Sie die Einsatzzeit

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zu xhang mit der

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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Warnung!

Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintréchtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das Geréat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
(Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubbuigel und der Fangkorb
missen vor dem Gebrauch des Rasenmahers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt fiir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau einfach
fir Sie wird.

Montage des Schubbiigels (Bild 3a bis 3c)
Nehmen Sie einen unteren Schubbligel (Bild 2/
Pos. 3) und befestigen diesen mit der Mutter (Bild
2/Pos. 13) wie in Bild 3a gezeigt. Auf der ande-
ren Seite gehen Sie analog vor. Befestigen Sie
den oberen Schubbugel (Bild 2/Pos.1) mit dem
unteren Schubbiigel (Bild 2/Pos.3) wie in Bild 3b
gezeigt.

AnschlieBend mit den Kabelhaltern (Bild 2/ Pos.
14) die Motorleitung am Schubbiigel befestigen
(Bild 3c/Pos. A).

Montage des Fangkorbes (Bild 4a bis 4c)
Stecken Sie das untere- und das obere Fangkorb-
gehauseteil (Bild 4a /Pos. 9,10) zusammen. Ach-
ten Sie darauf, dass rundherum alle Plastiknasen
korrekt einrasten. Als néchstes driicken Sie den
Fangkorbgriff (Bild 4b/Pos. 11) in die Offnungen
am Fangkorb. Kontrollieren Sie den festen und
korrekten Sitz des Griffes. Zum Einhangen des
Fangkorbes muss der Motor abgeschaltet werden
und das Schneidemesser darf sich nicht drehen.
Der Fangkorb wird am Rasenmaher an den bei-
den Haken (Bild 4c) eingehangt. Offnen Sie dazu
mit einer Hand die Auswurfklappe (Bild 4c/Pos. 4)
und héngen Sie mit der anderen Hand den Fang-
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korb ein. Die Auswurfklappe wird von einer Feder
gegen den Fangkorb gezogen.

Verstellung der Schnitthohe

Achtung!

Das Verstellen der Schnitthohe darf nur bei abge-
schaltetem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Mé&hen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidwerkzeug nicht stumpf und lhre Befesti-
gungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidwerkzeu-
ge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitthdhe muss wie in Bild
5 dargestellt durchgefiihrt werden. Hierzu das
Gerat umdrehen oder zur Seite kippen. Jeweils
die vordere und hintere Achse in die selbe Ker-
bung bringen, damit das Schneidmesser parallel
zum Rasen verléuft.

Position Schnitthéhe

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Stromanschluss

Der Rasenmaher kann an jede Lichtsteckdose
mit 230 Volt Wechselstrom angeschlossen wer-
den. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuléssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter flir 16A vorzusehen ist. AuBerdem
muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Geréteanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenmahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.
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Ursachen hierfiir sind u.a.:
Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Tiiren und Fenster gefiihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgemaBe Befesti-
gung oder Flihrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Geréateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Gerétean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschtzt sein. Die Geréatean-
schlussleitungen diirfen nicht beliebig lang sein.
Léngere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen miissen
regelmanig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Prifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 7) mit
einem Verléangerungskabel. Das Verlangerungs-
kabel muss wie in Bild 6 dargestellt mit der Kabel-
zugentlastung gesichert werden.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern,
ist der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre
(Bild 6/ Pos. 1) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Ein-/Ausschalter (Bild 6 / Pos. 2)
aktiviert werden kann. Wird der Ein-/Ausschalter
losgelassen, wird der Rasenmaher ausgeschal-
tet. Fhren Sie diesen Vorgang einige Male durch,
damit Sie sicher sind, dass ihr Geréat korrekt
funktioniert. Bevor Sie Reparatur oder Wartungs-
arbeiten am Gerat vorneh-men, miissen Sie sich
vergewissern, dass sich das Messer nicht dreht
und das Gerat vom Netz getrennt ist.

Achtung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 10

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsénderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Méhen Sie immer quer zum Hang. Hange tber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Méhen wird eine (iberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in méglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft geméht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum néchsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuriickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashéhe zuriick.

Die Unterseite des Méhergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenmahers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.

-10-

14.11.13 11:.02



Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlénge. Filhren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgeflihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschéadigt sind miissen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Geréteanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenmaébher iiberfahren wird.

Sobald wéhrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen

Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurfoffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenmaher um etwa 1m zu-
rlickzuziehen.

Schnittgutreste im M&hergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FiiBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Birste oder Handbesen.

Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns

mussen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.
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Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhéngen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschédigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéuse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerét mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UiberméaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft Giber-
prifen. Achtung! Die Kohlebiirsten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

11 -
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8.3 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

* Der Rasenmaéher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafiir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Méher sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
figer auf VerschleiBerscheinungen.

* Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® Lagern Sie lhren Rasenmaéher in einem tro-
ckenen Raum.

* Fureine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern trégt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen Méhen
Ihres Rasens bei. Saubern Sie den Rasen-
méher moglichst mit Blrsten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.

* Das am starksten dem Verschleif3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Priifen Sie
regelméasig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten iberméaBige
Vibrationen des Rasenméhers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StoBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

¢ Im Geréateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.
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8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgrinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umsténden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Lésen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 7a).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windflligel des Messers miissen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 7a). Die Auf-
nahmedome missen mit den Stanzungen im
Messer libereinstimmen (siehe Bild 7b).

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlissel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenmahers durch und entfernen
alle angesammelten Riickstande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberpriifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Gerates

*  Artikelnummer des Gerétes

© Ident-Nummer des Gerétes

©  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 90.600.45

-12-
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flihrt werden. Das Geréat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator geldst

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Méhergehause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung tberprifen
c) Uberprifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemaéhten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe &ndern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung laBt
nach

a) Zu hohes oder zu feuchtes
Gras

b) Mé&hergehause verstopft

c) Messer stark abgenutzt

a) Schnitthéhe korrigieren

b) Gehause reinigen
c) Messer auswechseln

Unsauberer Schnitt

a) Messer abgenutzt

b) Falsche Schnitthéhe

a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Schnitthéhe korrigieren

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 14
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Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman européischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Giberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-15-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder nattirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebirsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

* Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
* Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-16-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mdngel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschrankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangeinde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder
sonstigen natiirlichen VerschleiB3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung firr das Gerat
oder filr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-
mén den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-17-
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Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.
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A Important!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

A caution!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 8)
1= Read the directions for use before operating
the equipment.
2= Keep all other persons away from the danger
zone.
= Caution: Sharp blades! Pull out the power
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.
4= Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

w

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Top push bar

2. Cable strain-relief clip

3. Bottom push bar

4. Ejector flap

5. Carry-handle

6. Grass basket

7. Power plug

8. On/Off switch

9. Grass box, top part of the housing

10. Grass basket, bottom part of the housing

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 20

11. Grass box handle

12. 2 fastening screws for top push bar
13. 4 nuts for top and bottom push bar
14. 3 cable clips

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric lawn mower

Grass basket

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-

-20-
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tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ..........ccce.e. 220-240V ~ 50/60Hz
Power consumption: 1000 W
Motor speed: ........

Cutting width: .................

Cutting height adjustment:
Grass basket capacity: ...
LpA at the operator position:
KpA uncertainty: .............
L, sound power level:

0-70 mm; 3 levels
25 liters

K uncertainty: ........ .. 3dB(A)
Vibration at the handlebars ah: . 2,978 m/s?

..1.5m/s?
Protection Class: .........cccccvviiiiiiiiciciiiiiie /@

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744: 1995,
ENISO 11201: 1995, and EN ISO 20643: 2005..

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Limit your working time

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust

mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Warning!

This equipment generates an electromagnetic
field during operation. Under certain circumstan-
ces this field may actively or passively impede
medical implants. To reduce the risk of serious

or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using
the equipment.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled.

The complete push bar and the grass basket
must be assembled before using the lawn mower.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the equipment.

Fitting the push bar (Fig. 3a to 3c)

Take a bottom push bar (Fig. 2 /ltem 3) and fasten
it with the nut (Fig. 2/Item 13) as shown in Fig. 3a.
Proceed in the same way on the other side. Screw
the top push bar (Fig. 2/ltem 1) to the bottom
push bar (Fig. 2/Item 3) as shown in Fig. 3b.

Then attach the power cable to the push bar (Fig.
3c/ltem A) using the cable clips (Fig. 2/Item 14).

_21-
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Mounting the grass basket (Fig. 4a to 4c)
Plug the bottom and the top part of the grass box
together (Fig. 4a/ltem 9, 10). Ensure that all the
plastic lugs engage correctly. Next push the grass
box handle (Fig. 4b/ltem 11) into the openings on
the grass box. Check that the handle is secure
and correctly positioned. Before you fit the grass
basket you must ensure that the motor is swit-
ched off and the blade is not rotating.

The grass box must be attached to the two hooks
on the mower (Fig. 4c). To do this, open the ejec-
tor flap with one hand (Fig. 4c/Item 4) and attach
the grass box with the other hand. The ejector flap
is held against the grass box by a spring.

Adjusting the cutting height

Important!

Adjust the cutting height only when the motor has
been switched off and the power cable has been
disconnected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as shown in Figure
5.7To do so, turn the equipment upside down or tilt
it to the side. Position both the front and rear axle
in the same notch, so that the cutting blade runs
parallel to the lawn.

Position Cutting depth

1 70mm
2 50mm
3 30mm
Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 230 Volt alternating current.
However, the socket outlet must have an earthing
contact protected by a 16 A circuit breaker. Addi-
tionally, a residual current device (RCD) circuit-
breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-
ged. The total length of the power cable should
not exceed 50 meters; going beyond this distance
will reduce the power output of the electric motor.
The power cable must have a cross-section of 3
x 1.5 mm2. The insulating sheath of lawn aerator
power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:
Cuts caused by running over the cable
Pinching when the power cable is dragging
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked as
such! Plugs and socket couplers for the power
cables must be made from rubber and be splash-
proof. There is a limit to how long power cables
can be. Longer power cables require larger con-
ductor cross-sections. Power cables and connec-
ting lines must be regularly checked for damage.
Ensure that the lines are de-energized before
checking them. Completely unwind the power
cable. Also check power cable entry points, plugs
and socket couplers for kinks.

6. Operation

Connect the power cable to the power plug (Fig.
1/ltem 7) and secure the power cable with the
cable stress-relief clip (Fig. 6). Use the fasteners
(cable holders) for the power cable.

Important!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety switch
(Fig. 6/Item 1) which must be pressed before the
ON switch (Fig. 6/ltem 2) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switch is
released.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before
you perform any repair or maintenance work on
the machine, ensure that the blade is not rotating
and that the power supply is disconnected.

Important. Never open the discharge flap if
the grass box is being emptied and the motor
is still running. The rotating blade can cause
serious injuries.

Always secure the discharge flap and grass bag
carefully. Always switch off the motor before you
remove these items.

.02.
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The safety distance between the blade casing
and the user provided by the guide struts must be
maintained at all times. Take special care when
mowing and changing direction on embankments
and slopes. Ensure that you have a secure sur-
face to stand on, wear shoes with anti-slip soles
that offer good grip, and long trousers.

Always mow across the slope (not in up or down
direction). Do not use the mower on gradients
exceeding 15° for safety reasons.

Take special care when moving backwards and
pulling the lawn mower. Danger of stumbling.

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
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stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-

portant! Before taking off the grass basket,

switch off the motor and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.

7. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Servicing
Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
machine in balance.
Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the machine can be safely operated at
all times.
Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.
Replace excessively worn or damaged parts
immediately.
Store your lawn mower in a dry room.
In order to ensure that you enjoy your scarifier
for many years to come, all screwed parts, as
well as the wheels and axles, should be clea-
ned and lubricated.
Keeping your hand mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high
performance, but also enables the machine to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a

brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

The cutting components - i.e. the knife cage
and lower knife blade - are subjected to more
wear and tear than any other component

of the unit. Therefore, routinely check the
condition of the blade and make sure that it

is tightly fastened. If the blade is completely
worn out, it must be immediately replaced or
ground sharp again. An excessively vibrating
mower means that the blade is not properly
balanced or has become deformed from
striking an object. In this case, the blade must
be repaired or replaced.

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant. Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 7a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must jut into the motor compartment (see
Fig. 7a). The dome mounts must be aligned
with the punch holes in the blade (see Fig.
7b).

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.
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8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

©  Article number of the machine

© Identification number of the machine

*  Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 90.600.45

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
¢) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when

the motor is overl
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iSC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, carbon brushes
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in

all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

.

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

Al of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Avertissement - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec I‘appareil. Le netto-
yage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I‘utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.
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A\ Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations & tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

A Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (voir figure 8)

1= Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2= Tenez les autres personnes hors de la zone
de danger !

3= Attention ! - Lames acérées - Retirez la fiche
de contact avant tout travail de remise en état
ou si le cable de raccordement est endom-
mageé ! Les lames continuent a tourner apres
la mise hors service du moteur !

4= Attention, maintenez le cable de raccorde-
ment loin du dispositif de coupe !

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 32

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
. Guidon supérieur

Fixation pour cable

Guidon inférieur

Clapet d‘éjection

Poignée

Panier collecteur d‘herbe

Fiche de contact

Interrupteur marche/arrét

. Panier collecteur, partie supérieure

10. Panier collecteur, partie inférieure

11. Poignée du panier collecteur

12. 2 vis de fixation pour le guidon supérieur

13. 4 écrous pour le guidon inférieur et supérieur
14. 3 pinces de fixation pour cable

©CONOOAWN =

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté |‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’'emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien complete.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Attention !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d'herbe
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

.32-
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et de loisirs celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures
et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestiéres.

Attention ! A cause du danger physique
d'utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas

étre utilisée pour débroussailler les buissons,

les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)
les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par ex. les taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, a moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

.220-240V ~ 50/60 Hz
1000 W

Tension du réseau :
Puissance absorbée

Vitesse de rotation du moteu 3400 tr/min
Largeur de coupe : .........ccocovvrurunieiiieicnnns 30cm
Réglage de la hauteur

decoupe: ..o 30-70 mm ; 3 paliers
Volume du panier collecteur d'herbe .25 litres
L, al'endroit ou se trouve

I‘utilisateur 80,3 dB(A)
Imprécision KDA 2,5dB(A)
Niveau acoustique L,,,, : 96 dB(A)
Imprécision K, : ..... 3dB(A)
Vibration sur le guidon @, : ...........c...... 2,978 m/s?
Imprécision K : 1,5 m/s?

Catégorie de protection

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201: 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.
Limitez le temps d‘utilisation

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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Avertissement !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’'implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur fabricant
d'implants médicaux avant d’utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée.

Le guidon complet et le panier collecteur doivent
étre montés avant I'utilisation de la tondeuse a
gazon. Suivez le mode d‘emploi, étape par étape,
et orientez-vous avec les illustrations pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage du guidon (figures 3a a 3c)

Prenez un guidon inférieur (figure 2/pos. 3) et
fixez-le a I'aide de I'‘écrou (fig. 2/pos. 13) comme
indiqué sur la figure 3a. Procédez de la méme
maniére de |‘autre c6té. Fixez le guidon supérieur
(figure 2/pos. 1) au guidon inférieur (figure 2/pos.
3) comme indiqué sur la figure 3b.

Ensuite a I'aide des porte-cables (figure 2/pos.
14), fixez le cable moteur sur le guidon (figure 3c/
pos. A).

Montage du panier collecteur

(figures 4a a 4c)

Emboitez les parties inférieures et supérieures
du boitier du panier collecteur (figure 4a/pos.9,
10) 'une dans l‘autre. Veillez a ce que toutes

les languettes en plastique situées tout autour
s‘emboitent correctement. Puis enfoncez la poig-
née du panier collecteur dans les ouvertures du
panier collecteur (figure 4b/pos. 11). Vérifiez que

la poignée soit bien fixée et montée correctement.

Pour accrocher le panier collecteur, le moteur doit
étre arrété et la lame ne doit pas tourner.

Le panier collecteur s‘accroche aux deux cro-
chets de la tondeuse a gazon (figure 4c). Pour
cela, ouvrez d‘une main le clapet d‘éjection (figu-

re 4c/pos. 4) et accrochez le panier collecteur de
I‘autre main. Le clapet d‘éjection est plaqué par
un ressort contre le panier collecteur.

Réglage de la hauteur de coupe

Attention !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez si la lame
de coupe n’est pas émoussée et vos moyens de
fixations endommagés. Remplacez les outils de
coupe émoussés ou endommagés afin qu'aucun
déséquilibre ne se produise. Pour ce contrdle, ar-
rétez le moteur et débranchez la fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre
réalisé comme indiqué dans la figure 5. Pour ce
faire, retournez I'appareil ou renversez-le sur le
co6té. Mettez I'axe avant et |‘arriere dans la méme
encoche afin que la lame de coupe soit paralléle
au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 230 Volts
de courant alternatif. Seules cependant des pri-
ses a contact de protection sont admises, il faut
prévoir pour leur protection par fusibles un dis-
joncteur automatique de protection pour 16A. En
outre, il faut placer en amont un interrupteur de
protection contre les courants de courts-circuits
(RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil
N'utilisez que des cables de raccordement pour
I'appareil n’étant pas endommagés. Le céable de
raccordement de I'appareil ne doit pas étre trop
long (max. 50 m), car autrement cela réduit la
puissance du moteur électrique. La section trans-
versale du cable de raccordement de I'appareil
doit s’élever a 3 x 1,5mm?. Les cébles de raccor-
dement de tondeuses a gazon électriques souf-
frent souvent de défauts d'isolations.

Les causes en sont entre autres:
des déchirures en passant par-dessus le cab-
le
des endroits écrasés lorsque le cable de
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raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres

des fissures par vieillissement de isolation
des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du cable de raccordement

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins de type HO5RN-F et avoir
trois brins. Une impression de la désignation

de type sur le cable de raccordement est obli-
gatoire. N'achetez que des lignes de raccorde-
ment diment marquées! Les fiches et prises
d’accouplement aux lignes de raccordement doi-
vent étre en caoutchouc et étre protégées contre
les éclaboussures d’eau. Les cables de raccorde-
ment de I'appareil ne doivent pas étre trop longs.
Des cables de raccordement a I'appareil longs
doivent avoir des sections transversales plus im-
portantes. Les céables de raccordement et condu-
ites de raccordement doivent étre contrdlés régu-
lierement quant & d’éventuels dommages. Veillez
a ce que les cables soient déconnectés pendant
le contréle. Déroulez complétement le cable de
raccordement de I'appareil. Contrélez aussi les
introductions des cébles de raccordement, au
niveau des fiches et des prises d’accouplement,
quant a d’éventuels plis.

6. Commande

Fermez le cable de raccordement de I'appareil
sur la fiche de contact (fig. 1/pos. 7) et assurez

la conduite de raccordement avec le déchargeur
pour cable (fig. 6). Les dispositifs de fixation (sup-
port de cable) pour la ligne de raccordement de
I'appareil doivent étre utilisés.

Attention !

Pour éviter une mise en service non intentionnée,
la tondeuse a gazon est dotée d’un verrouillage
de démarrage (figure 6/rep. 1). Il faut appuyer
dessus avant d’actionner la touche de commuta-
tion (figure 6/rep. 2). Si I'on relache la touche de
commutation, la tondeuse a gazon se met hors
circuit.

Effectuez ce processus plusieurs fois de suite
pour étre sQr que vote appareil fonctionne cor-
rectement. Avant d’entreprendre des travaux de
réparation ou de maintenance sur I'appareil, vous
devez vous assurer que la lame ne tourne pas et
que I'appareil est bien déconnecté du réseau.

Attention ! N'ouvrez jamais le clapet
d’éjection lorsque le sac collecteur va étre
vidé et que le moteur fonctionne. Une lame
en rotation peut causer des blessures.

Fixez le clapet d’éjection et/ou le sac collecteur
toujours minutieusement. Pour les enlever, mettez
avant le moteur hors service.

La distance de sécurité donnée par les longerons
de guidage entre le carter de lame et I‘utilisateur
doit toujours étre maintenue. En tondant et en cas
de modifications de la direction auprés de buis-
sons et de pentes, veuillez particuliérement faire
attention. Veillez a vous tenir de fagon sdre, por-
tez des chaussures a semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs.

Tondez toujours transversalement par rapport &
la pente. Les pentes de plus de 15 degrés ne do-
ivent pas étre tondues avec la tondeuse pour des
raisons de sécurité.

Soyez particuliérement vigilants lorsque vous
vous déplacez en reculant et lorsque vous tirez la
tondeuse a gazon. Risque de trébucher

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas l‘erreur de le tondre tout de
suite & la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépdts de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I'éjection de I‘herbe.
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Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I'orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

Avant d'effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes aprées que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez réguliérement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien affitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Sila
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I'état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du cable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Deés que des restes d‘herbe s‘accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier

collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
] i, étei le et attendez

I‘arrét complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en I‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet & I'intérieur aprés I'utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I‘outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
lautre, tenir le panier collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommageée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez &
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité. Attention ! Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.
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8.3 Maintenance
Les lames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour maintenir un équi-
libre.
La tondeuse a gazon ne doit pas étre net-
toyée a I'eau courante, en particulier pas
sous haute pression. Faites en sorte que les
éléments de fixation (vis, écrous etc.) soient
bien serrés de telle fagon que vous puissiez
travailler avec la tondeuse en toute sécurité.
Contrdlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.
Remplacez les piéces usées ou endomma-
gées.
Stockez votre tondeuse & gazon dans un lo-
cal sec.
Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.
Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.
La piece qui s'use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.
Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement de la lame

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de
faire effectuer 'échange de la lame par une en-
treprise spécialisée dliment autorisée. Attention

| Portez des gants de travail ! Utilisez exclusive-
ment une lame d’origine, sinon le fonctionne-
ment et la sécurité ne sont pas garanties le cas
échéant.
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Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 7a).

2. Retirez lalame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 7a). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de la lame (cf. figure 7b).

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a 'aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

A lafin de la saison, effectuez un contréle général
de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépdts
accumulés. Avant tout début de saison, controlez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d'identification de I'appareil

No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 90.600.45

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I'administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d'origine.

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 38 14.11.13 10:40



11. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) condensateur défectueux

b) Pas de courant dans la fiche

c) Cable défectueux

d) Combinaison interrupteur-fiche
défectueuse

e) Raccordements sur le moteur ou
condensateur détachés

f) Lappareil est dans herbe haute

g) Carter bouché

a) Par l'atelier service clientéle
b) Contréler le cable et le fusible
c) Controler

d) Par I'atelier service clientéle

e) Par I'atelier service clientéle

f) Démarrer sur I'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide
b) Carter de tondeuse bouché
c) Lame trés usée

a) Corrigez la hauteur de coupe
b) Nettoyez le carter
c) Changer la lame

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

A ion!Le

est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand

celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redé rer
se de refroidissement !
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—_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-40-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprées-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘'utilisation ou & une usure naturelle ou que les pieces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.

Catégorie

Exemple

Piéces d'usure*

courroie trapézoidale, brosses a charbon

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

lame

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse

www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux

questions suivantes :

* est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
© avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdme avant la panne) ?
* quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?

Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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I
Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ot vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie concerne uniquement les défauts de I‘appareil dont il est prouvé qu‘ils

résultent d‘'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I'élimination de tels défauts sur I'appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
|'utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de |‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur ‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Avvertimento - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.

-44 -
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

A Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 8)

1= Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2= Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

3= Attenzione! - Lame affilate - staccate la spi-
na dalla presa prima di ogni operazione di
riparazione o se cavo di collegamento dann-
eggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4= Attenzione, tenete lontano dalla lama il cavo
di alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
. Manico superiore

Supporto antistrappo

Manico inferiore

Portello di scarico

Maniglia di trasporto

Cestello di raccolta

Spina di alimentazione

Interruttore ON/OFF

Cestello di raccolta, parte superiore

dell‘involucro
. Cestello di raccolta, parte inferiore

dell'involucro
11. Impugnatura del cestello di raccolta
12. 2 viti di fissaggio per manico superiore
13. 4 dadi per manico superiore e inferiore
14. 3 clip di fissaggio per cavi

©CONOOAWN =

o

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I'apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Attenzione!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il tosaerba e adatto all'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerbe per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

L'apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commereciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di rete: 220-240V ~ 50/60Hz
Potenza assorbita:
Numero di giri del motore:
Larghezza di taglio: ......

Regolazione dell‘altezza

ditaglio: .....cooveeieiin 30-70 mm; 3 livelli
Capienza del cestello di raccolta:
L, sul posto dell‘utilizzatore: .....
Incertezza K ,:...ovoevnevs
Livello di potenza acustica L,,,
Incertezza K,: wooovvvenenee
Vibrazioni sull'impugnatura a,

. 80,3dB (A)
2,5dB (A)
96 dB (A)

3dB(A)
2,978 m/s?
1,5 m/s?
Grado di protezione: ...........ccceeeeerciciciiininnnes /@

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo le norme EN ISO 3744: 1995,

EN SO 11201: 1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

*  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

* Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

©  Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Limitate il tempo di impiego

o0 o000

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puo6 danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

Il tagliaerba viene fornito smontato.

Prima di usare il tagliaerba si devono montare

il cestello di raccolta ed il manico completo. Per
semplificare '‘assemblaggio seguite passo passo
le istruzioni per l'uso e basatevi sulle figure.

Montaggio del manico (Fig. da 3a a 3c)
Prendete uno dei manici inferiori (Fig. 2/Pos.

3) e fissatelo con il dado (Fig. 2/Pos. 13) come
mostrato nella Fig. 3a. Sull‘altro lato procedete in
modo analogo. Fissate il manico superiore (Fig.
2/Pos. 1) al manico inferiore (Fig. 2/Pos. 3) come
indicato nella Fig. 3b.

Fissate quindi il cavo del motore al manico (Fig.
3c/Pos. A) mediante i portacavo (Fig. 2/Pos. 14).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. da 4a a 4c)

Mettete insieme la parte inferiore e quella superi-
ore dell‘involucro del cestello di raccolta (Fig. 4a /
Pos. 9, 10). Fate attenzione che tutte le punte in
plastica sui bordi si inseriscano correttamente.
Poi premete l'impugnatura del cestello di raccolta
(Fig. 4b/Pos. 11) nelle aperture sul cestello di
raccolta. Controllate che I'impugnatura sia inserita
saldamente e in modo corretto. Per agganciare il
cestello di raccolta si deve spegnere il motore e la
lama non deve ruotare.

Il cestello di raccolta viene agganciato ai due
ganci del tagliaerba (Fig. 4c). A tale scopo aprite
con una mano il portello di scarico (Fig. 4c/Pos.

4) e con l‘altra agganciate il cestello di raccolta. Il
portello di scarico viene premuto verso il cestello
di raccolta da una molla.

Regolazione dell’altezza di taglio

Attenzione!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che la lama
sia affilata e che i relativi dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come mostrato nella Fig. 5. A tal fine
capovolgete |'apparecchio o inclinatelo sul lato.
Portate I'asse anteriore e quello posteriore sulla
stessa tacca, in modo che la lama si muova paral-
lelamente all'erba.

Posizione Altezza di taglio
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba puo venire collegato ad ogni presa di
corrente di 230 Volt di corrente alternata. E con-
sentita pero solo una presa con contatto di terra,
dotata di un interruttore di sicurezza per cavi da
16 A. Inoltre deve essere installato a monte un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto
(RCD) di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell’apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell’apparecchio non pud superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell'apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm2. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento. Eventuali cause per questo feno-
meno sono:

Tagli a causa di un passaggio

dell’apparecchio sul cavo

Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &

stato fatto passare sotto a porte e finestre

Fessure dovute dell'invecchiamento

dell'isolamento

Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-

to improprio del cavo di alimentazione
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| cavi di alimentazione dell’apparecchio devono
essere minimo del tipo HO5RN-F a 3 fili. La de-
nominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi
di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento su cavi di alimentazione
dell’apparecchio devono essere di gomma e pro-
tette dagli spruzzi d’acqua. | cavi di alimentazione
dell’ apparecchio non possono essere di qualsi-
asi lunghezza. | cavi di alimentazione pil lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.

Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dell'apparecchio e di prolunga non
presentino danni.

Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il
cavo di alimentazione dell’apparecchio. Controlla-
te anche che le entrate dei cavi di alimentazione
dell’apparecchio su spine e prese di accoppia-
mento non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate il cavo di alimentazione
dell’apparecchio alla spina di rete (Fig. 1/Pos. 7)
e fissate il cavo di alimentazione con il dispositivo
di eliminazione della trazione (Fig. 6). Per il cavo
di alimentazione dell’apparecchio devono essere
usati i dispositivi di fissaggio (portacavo).

Attenzione!

Per evitare che venga attivato inavvertitamente,

il tosaerba & fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 6/ Pos. 10) che deve venire premuto prima
di poter premere linterruttore (Fig. 6 / Pos. 2). Se
si molla l'interruttore, il tosaerba si spegne.
Eseguite quest'operazione piu volte per assi-
curarvi che I'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che I'apparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Attenzione! Non aprite mai il portello di scari-
co quando viene svuotato il sacco di raccolta
ed il motore & ancora in moto. La lama rotan-
te puo causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico cosi

come il sacco di raccolta. Spegnere il motore pri-
ma di toglierli.
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Deve venire sempre mantenuta la distanza di
sicurezza, data dall‘impugnatura di guida, tra

la scocca delle lame e |‘utilizzatore. Nel tagliare
I'erba e nel cambiare il senso di direzione su
pendio si deve essere particolarmente attenti.
Accertatevi di essere in posizione sicura, portate
scarpe con la suola di gomma che non scivola e
pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usare il
tosaerba per pendii con un‘inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all‘indietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I'erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso ¢ diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all'altezza normale. Cid danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.
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Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso lalto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull’erba gia tosata affinché 'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il ce-
stello di raccolta. A 1e! Prima di togli

il cestello di raccolta spegnete il motore e
attendete che la lama si sia fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con 'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall'interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall'alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Attenzione! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.
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8.3 Manutenzione
La lama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da un tecnico per mantenere il bilancia-
mento.
Il tosaerba non deve venire pulito sotto
I'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, bulloni ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.
Controllare frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti tracce di
usura.
Sostituite le parti consumate o danneggiate.
Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.
La cura regolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.
La lama é la parte pil esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive,
cio significa che la lama non € bilanciata cor-
rettamente o che e stata deformata da colpi.
In questo caso deve venire riparata o sostitui-
ta.
Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad un tecnico autorizzato.
Attenzione! Portate guanti da lavoro! Usate sola-
mente lame originali dato che altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 7a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 7a);
Le punte di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nelle lame (vedi Fig. 7b);
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4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tosaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All'inizio della stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell'apparecchio
numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell'apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 90.600.45

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c¢) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care l‘altezza di taglio

) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
¢) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama

b) Correggere |'altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

*  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare l'apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Upozorenje - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iSc¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upuduje za
njih odgovorna osoba.

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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A Pozor!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za $tete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u priloZenoj biljeznici.

A Upozorenije!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
tedke povrede. Sa€uvaijte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje na ploéici uredaj

(vidi sliku 8)

1= Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu!

2= Udaljite ostale osobe iz opasnog podru¢ja!

3= Oprez! - Ostri nozevi — Prije popravaka ili kod
ostecéenja prikljuénog voda izvucite mrezni
utika¢! Nozevi se nakon isklju¢enja motora
jo$ malo okrecu!

4= Pozor, prikljuéni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja ruc¢ka za guranje

Mehanizam za otpustanje kabela

Donja rucka za guranje

Zaklopka za izbacivanje

Rucka za noSenje

Ko$ara za sakupljanje trave

MreZzni utika¢

Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje

Ko$ara za sakupljanje, gornji dio kucista

10. Kos$ara za sakupljanje, doniji dio kucista

11. Rucka koSare za sakupljanje

12. 2 vijka za pri¢vrséivanje gornje rucke za gu-
ranje

13. 4 matice za gornju i donju ru¢ku za guranje

©CONOGOHWN =

14. 3 stezaljke za pri¢vr§cenje kabela

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Pozor!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektri¢na kosilica za travu
Kosara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuéa i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godiSnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti

za $isanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanije viti¢astog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iSéenje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
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kao $to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
kori$tenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koritenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

MreZni napon: ..........c.cc..... 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 1000 W
Broj okretaja motora: ...........ccccoveeevnnnne 3400 min”'
Sirina rezanja: 30 cm
Podesavanije visine

(=721 30-70 mm; u tri stupnja

Volumen koSare za sakupljanje trave
LpA na radnom mjestu:
Nesigurnost KM:
Intenzitet buke L,
Nesigurnost K,,,.:
Vibracija na precki a, :
Nesigurnost K:.......
Klasa zastite:

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normama EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 i EN ISO 20643: 2005.

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vrijeme koristenja.

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati k

no, uvijek postoje neki drugi r

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugroZzavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanijila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvoda¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju¢ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utikaé iz uti¢nice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletnu
ruéku za guranje i koSaru za sakupljanje trave.
Postupno slijedite upute za uporabu i orijentiraj-
te se prema slikama tako da si pojednostavite
montazu.

Montaza rucke za guranje (slike 3a do 3c)
Uzmite donju ruéku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pricvrstite je pomocu matice (slika 2/poz. 13) kao
Sto je prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na
drugoj strani. Priévrstite gornju ru¢ku za guranje
(slika 2/poz. 1) s donjom (slika 2/poz. 3) kao $to je
prikazano na slici 3b.

Zatim pomocu drzaca kabela (slika 2/poz. 14)
pri¢vrstite vod za motor na ruéku za guranje (sli-
ka 3c/poz. A).

MontazZa kosSare za sakupljanje

(slike 4a do 4c)

Sastavite gorniji i donji dio kuéista kosare za
sakupljanje (slika 4a /poz. 9, 10). Pripazite na to
da plasti¢ne kukice pravilno ulegnu po cijelom op-
segu. Nakon toga pritisnite ru¢ku kosare za saku-
plianje (slika 4b/poz. 11) u njezine otvore. Pro-
vjerite ¢vrst i pravilan polozaj rucke. Kad viesate
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vrecu za sakupljanje, motor mora biti iskljucen i
noz se ne smije okretati.

Ko$ara za sakupljanje trave pri¢vr§cuje se na
kosilicu na obje kuke (slika 4c). Jednom rukom
otvorite poklopac na otvoru za izbacivanje (slika
4c/poz. 4) a drugom objesite kodaru za sakupljan-
je. Poklopac na otvoru za izbacivanje privuéi ée
opruga prema ko8ari za sakupljanje.

Podesavanje visine rezanja

Pozor!

Podesavanie visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor isklju¢en i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego poénete s kodnjom, provjerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStecena sredstva za
priévr§éivanje. Zamijenite tupe i /ili oSte¢ene
rezace alate da ne bi do$lo do neuravnoteZenosti.
Prilikom te kontrole iskljuéite motor i izvucite
utikad iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikaza-
no na slici 5. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga pre-
vrnite u stranu. Prednju i straznju osovinu stavite u
isti urez tako da noz prolazi paralelno s travom.

Pozicija Visinareza

1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standardnu
utiénicu od 230 volti izmjeni¢ne struje. Dopustena
je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim kon-
taktom za Cije osiguranje treba predvidjeti zastitnu
sklopku voda od 16 A. Osim toga, ispred mora biti
ukljuéena zastitna strujna sklopka (RCD) maks.
vrijednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabel uredaja
Molimo da koristite samo prikljuéne kablove koji
nisu o$teceni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presjek prikljuénog kabela uredaja mora biti
3 x 1,5 mm?. Na priklju¢nim kablovima kosilica
Cesto nastaju osteéenja izolacije. Uzroci tomu su
izmedu ostalog:
Urezana mjesta zbog prelazenja preko voda
Mijesta prignjec¢enja nastaju kad se prikljucni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije
Presavinuta mjesta zbog nestruénog rukovan-

jaili vodenja priklju¢nog kabela uredaja

Priklju¢ni kablovi uredjaja moraju biti najmanje
tipa HO5RN-F i 3-Zilni. Propisana je tipska oznaka
na prikljuénom kabelu uredjaja. Kupujte samo
prikljuéne kablove s oznakom! Utika¢ i spojne ku-
tije na priklju¢nim kablovima uredjaja moraju biti
gumeni i imati za$titu od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kablova ne smije se odrediti nasumce.
Dulji prikljuéni kablovi uredjaja zahtijevaju vece
presjeke vodica.

Redovito se mora kontrolirati oSte¢enost
prikljuénih i spojnih vodova. Pripazite da prilikom
kontrole vodovi budu isklju¢eni iz struje. Prikljuéne
kablove uredjaja u potpunosti odmotajte. Ta-
kodjer provjerite ima li prijeloma na uvodnicama
prikljuénih kabela uredjaja na utikacima i spojnim
kutijama.

6. Rukovanje

Prikljucite kabel uredaja na mrezni utikac (sl. 1/
poz. 7) i osigurajte ga mehanizmom za otpustanje
kabela (sl. 6). Za prikljuéni kabel uredaja morate
koristiti sredstvo za pri€vrscivanje (drza¢ kabela).

Paznja!

Da biste sprijecili nezeljeno ukljucivanje, kosili-
ca za travu je opremljena blokadom ukapc¢anja
(slika 6/poz. 1) koju morate pritisnuti prije nego
Sto pritisnete tipku za ukapéanje kosilice (slika 6/
poz. 2). Pustite li tipku za ukap¢anije, kosilica ¢e
se iskljuciti. Provedite ovaj postupak nekoliko puta
da biste bili sigurni da uredjaj pravilno funkcionira.
Prije nego na uredjaju po¢nete s popravcima ili
radovima odrzavanja, morate provjeriti ne okreée
li se noz i je li uredjaj iskopéan iz mreze.

Paznja! Nikad ne otvarajte poklopac na ot-
voru za izbacivanje ako se prazni naprava za
sakupljanje i ako motor jos radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati povrede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac na otvoru za
izbacivanje odnosno vreéu za skupljanje trave.
Prilikom praznjenja prethodno isklju¢ite motor.

I1zmedju kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
pre¢kama za vodjenje. Poseban oprez potreban
je kod rezanja i promjena smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele sa djonovima koji dobro prianjaju i ne sklizu
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se, te duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu.
Kosine veée od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih
razloga se ne smiju kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje unat-
rag ili kad vucete kosilicu. Opasnost od spoticanja

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod kos$nje preporuc¢ujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo o$trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu $to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko Eesto treba kositi, ovisi uglavnom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a ina¢e jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedeéeg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To $teti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kucista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugroZavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprije¢iti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noZza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noz pravilno priévrécen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drzaca. Ako su oteéeni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabel
uredaja ispred uticnice koju Cete koristiti. Kosite
od uti¢nice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u poko$enoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom kosnje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti koSara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
kosare morate iskljuciti motor i pricekati da
se zaustavi rezacdi alat.

Kod skidanja sabirne ko$are jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomocu rucke za
nosenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne ko8are i zatvori strazniji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lak8e pokretanje motora svrsishodno je povuéi
kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocénim sredstvima, npr. éetkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
koristenja uredaja morate odistiti iznutra sabirnu
ko8aru i narocito mrezu.

Sabirnu kosaru zakvacite samo kad je motor
isklju¢en i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za ruéku i
zakvacite je odozgo.

7. Zamjena mreznog kabela

Ako se kabel za prikljucivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili

njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova
Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikaé.

8.1 Ciscenje
Zaétitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek oistiti od prasine i
necistoda. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuéujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito &istite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ci§c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri€ni uredaj poveéava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Getkica prepustite elektri¢aru. Pozor! Ugliene
Cetkice smije zamijeniti samo elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istro$ene ili o§tecene nozZeve, nosace nozeva
i svornjke treba zamijeniti u paru a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak da bi se
odrzala uravnotezenost.
Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naro¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pri€vrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozete sigurno raditi.
Cesde provjeravaijte pojave istrogenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istroSene ili oSteéene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.
Za dug Zivotni vijek trebali biste sve priévrsne
elemente kao i kotace i osovine oistiti i zatim
nauljiti.
Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
uéinkovito$céu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $i$anju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoée ne koristite otapala ili vodu.
Sklop koiji je najvise podlozan trosenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu priévrséenost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znaci

da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slucaju mora se
popraviti ili zamijeniti.

U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporu¢ujemo da zam-
jenu noZeva prepustite ovla§tenom stru¢njaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vise ne moze jaméiti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeéi

nacin:

1. Otpustite pricvrsne vijke (vidi sliku 7a).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 7a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama (vidi sliku 7b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite priévrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Za zavrSetak sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu¢aju popravaka obratite se na$oj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.45
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanija, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mijesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja
je izmedu 5 30 “C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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11. Plan traZenja gresaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utika¢u

c) Neispravan kabel

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi prikljuéci na motoru ili
kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Provjeriti vod i osigura¢

c) Provijeriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec pokosenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zacepljeno kudiste kosilice
c) Jako istroSen noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
€) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) Istroden noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preopterecenja
iskljuéuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljuéuje!
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EXQH

Samo za zemlje €lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2002/96/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektricni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekolo$ki nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u sluc¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
$to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijeZu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potrodni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugljene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slucaju odgovorite na sliedeca pitanja:

© Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

* Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupée,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je Zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koriStenje u komercijaine,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identicnom
opterecenju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogres$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na shagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Zazahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nada jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

9

O N oA ®N

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko korisc¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda

Cigéenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

10. Skladistenje
11. Plan traZzenja greSaka
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Upozorenje - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vrsiti ¢iSéenje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizi€kim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.

Ako se o8teti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodag ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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A Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZenoj knijizici.

A\ Upozorenije!

Progitajte sve t dnosne r i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroc¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja

(vidi sliku 8)
1 = Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstva za
upotrebu!

2 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!

3 = Oprez! — Ostri nozevi — Pre svih radova popra-
vaka ili u sluéaju osteéenja prikljuénog voda,
izvucite mrezni utika¢! Nozevi se jo§ malo
obréu i nakon gasenja motora!

4= Paznja, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja dr$ka za guranje

Mehanizam za spre¢avanje zatezanja kabla
Donja dr$ka za guranje

Poklopac otvora za izbacivanje

Drska za no$enje

Korpa za sakupljanje trave

Mrezni utika¢

Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje

Korpa za sakupljanje, gornja polovina kucista
10. Korpa za sakupljanje, donja polovina kucista
11. Rucka korpe za sakupljanje

12. 2 zavrtnja za priévré¢ivanje gornje drske za

©CONOGOAWN

guranje
13. 4 navrtke za gornju i donju drsku za guranje
14. 3 stezaljke za pri¢vr§éenje kabla

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U sluc¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazecu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanije i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
Po mogucénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Paznja!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektri¢na kosilica

Korpa za sakupljanje trave
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno
kori§éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godisnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

PaZnjal Zbog opasnosti od fizickih povreda koris-
nika kosilica za travu ne sme se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunova, za rezanje i usitnjavanje
povijusa ili travnjaka na krovnim nasadimaili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢i$éenje (usisa-
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vanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i Zivice Nadalje, kosilica
za travu ne sme se koristiti kao motorni kultivator
za poravnavanje povisenod tla, kao $to su npr.
krti€njaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodad.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag¢.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§éenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehniéki podaci

Mrezni napon: ..........ccccene. 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: 1000 W
Broj obrtaja motora: ............cccccceeinnne 3400 min”'
SifiNA F€ZANJA: .v.vvevveerecieeeeeiesie e 30cm
Podesavanije visine

reZanja: .......ocoeeveveeennininns 30-70 mm; trostepeno

Zapremina korpe za sakupljanje trave: ....25 litara
L, na radnom mestu: 80,3 dB(A)

Nesigurnost KDA: 2,5 dB(A)
Intenzitet buke L, .. 96 dB(A)
Nesigurnost K, 3 dB(A)
Vibracija na precki . 2,978 m/s?

Klasa zastite:

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema
standardima EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 i EN ISO 20643: 2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vreme upotrebe.

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Osteéenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromag-
netsko polje. To polje moze da pod odredenim
okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo
da lica sa medicinskim implantatima pre rada s
uredajem konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uticnice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju.

Pre upotrebe kosilice za travu morate da monti-
rate kompletnu drsku za guranje i korpu za saku-
pljanje. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si pojednos-
tavite montazu.

Montaza dr$ke za guranje (slike 3a do 3c)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 3) i
pri¢vrstite je navrtkom (slika 2/poz. 13) kao $to je
prikazano na slici 3a. Analogno ucinite na drugoj
strani. Priévrstite gornju dr$ku za guranje (slika 2/
poz. 1) sa donjom (slika 2/poz. 3) kao $to je prika-
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zano na slici 3b.

Zatim pomocu drzaca kabla (slika 2/poz. 14)
priévrstite vod za motor na dréku za guranje (slika
3c/poz. A).

Montaza korpe za sakupljanje (slike 4a do 4c)
Sastavite gornji i donji deo kucista korpe za
sakupljanje (slika 4a/poz. 9, 10). Pripazite na to
da se plasti¢ne kukice pravilno utvrde po celom
obimu. Nakon toga pritisnite dr8ku korpe (slika 4b/
poz. 11) u njene otvore. Proverite ¢vrst i pravilan
polozaj drske. Kad vesate korpu za sakupljanje,
motor mora biti ugasen i rezni noz ne sme da se
obrcée. Korpa za sakupljanje priévr§éuje se na
kosilicu na obe kuke (slika 4c). Jednom rukom
otvorite poklopac na otvoru za izbacivanje (slika
4c/poz. 4), a drugom okacite korpu za sakupljan-
je. Poklopac na otvoru za izbacivanje privuci ¢e
opruga prema korpi.

Podesavanije visine rezanja

Paznja!

Korekcija visine rezanja moze da se sprovede
samo kad motor ne radi i kad je izvuéen kabel iz
strujne mreze.

Pre nego $to zapocnete da kosite, proverite da

li je rezni alat ostar i nisu li oSte¢ena sredstva za
priévr§éivanje. Zamenite tupe i/ili ostec¢ene rezne
alate da ne bi do$lo do neuravnoteZenosti. Kod
kontrole ugasite motor i izvucite mrezni utikac.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikaza-
no na slici 5. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga pre-
vrnite u stranu. Prednju i zadnju osovinu stavite u
isti urez tako da noz prolazi paralelno s travom.

Pozicija Visina rezanja

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Priklju¢ak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standardnu
utiénicu od 230 volti naizmenicne struje. Dozvol-
jena je medutim, samo jedna uti¢nica sa zastitnim
kontaktom za &ije osiguranje treba predvideti
zaétitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga, ispred
mora biti ukljué¢ena zastitni strujni prekida¢ (RCD)
maks. vrednosti od 30 mA!

Prikljucni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu o$teceni. Duzina prikljuénog kabela uredaja
ne sme da bude odredena nasumce (maks. 50 m)
jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabla uredaja mora biti 3 x

1,5 mm?2. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:
Urezana mesta zbog prelazenja preko voda
Mesta prignjecenja nastaju kada se prikljuéni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije
Savijena mesta zbog nestruénog rukovanija ili
vodenja priklju¢nog kabla uredaja.

Priklju¢ni vodovi moraju biti barem tipa HO5RN-F i
3-Zilni. Propisana je tipska oznaka na prikljuénom
kablu uredaja. Kupujte samo prikljuéne kablove

s oznakom! Utika¢ i spojne kutije na priklju¢nim
kablovima uredaja moraju biti gumeni i imati
zastitu od prskanja vode. Duzina prikljuénih kablo-
va ne sme se odrediti po Zelji. Duzi prikljuéni kab-
lovi uredaja zahtevaju vece preseke vodi¢a. Re-
dovno se mora kontrolisati o$teé¢enje priklju¢enih

i spojnih vodova. Pripazite da prilikom kontrole
vodovi budu isklju¢eni iz struje. Prikljué¢ne kablove
uredaja u potpunosti odmotajte. Takode proverite
ima li preloma na uvodnicama prikljuénih kablova
uredaja na utika¢ima i spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Priklju¢ni kabl uredaja priklju¢ite na mrezni utika¢
(slika 1/ poz. 7) i osigurajte ga pomoc¢u mehaniz-
ma za otpustanje kabla (slika 6). Za priklju¢ni kabl
uredaja morate koristiti sredstvo za priévrscivanje
(drzag¢ kabla).

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno uklju¢ivanje, kosilica
ima blokadu ukljucivanja (slika 6/ poz. 1) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete taster za
ukljucivanje (slika 6/ poz. 2). Ako pustite taster

za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite
ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni
da uredaj pravilno funkcioni$e. Pre nego $to na
uredaju zapocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate da proverite da li se noz obrée
i da li je uredaj iskljuen iz mreze.
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Paznja! Nikada ne otvarajte poklopac, ako se
naprava za sakupljanje trave prazni i motor
jos radi. Rotacioni noz moze da uzrokuje
povrede.

Uvek pazljivo priévrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.

Izmedu kudista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preckama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vu¢ete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu kosnju

Kod kos$nje preporuéujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo s ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi pokidali i travnjak ne bi
poZuteo.

Za postizanje boljeg izgleda rezanja, vodite kosili-
cu $to ravnije. Pri tom staze treba da se preklapa-

ju za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko Eesto treba da se kosi, zavisi uglavnom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a ina¢e jednom sedmic¢no. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6 cm, a4 -5cm
trebao bi iznositi rast do sledecéeg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto vise, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To Steti travi.
Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.
Cistite donju stranu kucista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanije trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.
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Pre nego cete vrsiti bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon iskljucenja
motora noz obrce jo$ nekoliko sekundi. Nikada
nemojte da pokusate zaustaviti noz. Redovno
kontroliite da li je noz pravilno priévrscen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga nabru-
site ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuci noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzaca. Ako su oSteceni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljucni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju éete da koristite. Kosite od
uticnice odnosno kabla i pazite na to da prikljuéni
kabl uredaja uvek lezi u pokosenoj travi tako da
ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom kodnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znadi da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. Paznja! Pre skidanja korpe
za sakupljanje, morate iskljuéiti motor i
sacekati da se zaustavi rezni alat.

Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivan-

je trave, a drugom skinite korpu s ru¢kom za
nosenje. Prema bezbednosnom propisu, po-
klopac otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom
skidanja korpe i zatvori straznji otvor za izbacivan-
je. Ostanu li ostaci trave da vise u otvoru, za lakSe
pokretanje motora svrsishodno je povuéi kosilicu
nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego podesnim
pomocnim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da biste osigurali dobro skupljanje trave, nakon
kori§éenja morate da odistite iznutra korpu za
skupljanje, a narocito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je
motor isklju¢en i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucci i zakacite
je odozgo.
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7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i porudzbina
rezervnih delova

Pre svih radova ¢iséenja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciscenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje odistite od prasine i
prijavstine. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj ogistite odmah nakon
svakog kori§¢enja.
Uredaj redovno distite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢ic¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomijernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Eetkice.

Paznja! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istro$ene ili oSte¢ene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovla§éeni struénjak kako bi se
odrZao balans.
Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi pri€vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom moZete bezbedno raditi.
Cesée proveravaijte pojave istrodenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.
Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.
Za dug zivotni vek trebali biste sve priévrsne
elemente kao i tockove i osovine odistiti i za-
tim nauljiti.
Redovna nega kosilice za travu ne rezul-

tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasno$cu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po moguénosti
kosilicu Cistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoée ne koristite rastvore ili vodu.

Sklop koji je najvise podlozan trosenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovo uévrséenje. Ako je noz istroSen, morate
ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu¢aju mora se popraviti ili
zameniti.

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamena noza

Zbog bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu noZeva prepustite ovla§¢enom struc¢njaku.
Paznjal Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze garantovati pravilno
funkcionisanje i radna bezbednost.

Prilikom zamene noZza postupite na sledeéi nacin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (vidi sliku 7a).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
ugradnje noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 7a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama (vidi sliku 7b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri€vrsni zavrtan;. Pritezni
momenat treba iznositi oko 25 Nm.

Za svrsetak sezone provedite opstu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prje svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu¢aju popravaka obratite se naSoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.45
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 30 "C. Elektricni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan traZenja gresaka

Greska

Moguéi uzroci

Uklanjanje

Motor ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utika¢u

c) Neispravan kabl

d) Kvar na kombinaciji prekida¢-utika¢

e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon-
denzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zacepljeno kuciste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Proveriti vod i osigurag.

c) Proveriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
vec pokosenoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zacepljeno kudiste kosilice
c) Jako istro$en noz

a) Koriguijte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
C) Zamenite noz.

Loze rezanje

a) Istro8en noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz il ga nabrusite
b) Koriguijte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekidac koji u sluéaju preoptereéenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiu na ekolo8ki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektricnih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

-76-
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, ugliene ¢etkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
* Daliste uoéili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

U ¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-77-
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Garantni list

Postovani kupée,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najbliZoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ograni¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja ¢iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobicajeno ili ostalo
trodenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na shagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produZenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori$¢enja usluga na licu mesta.

5. Zazahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah éemo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istro$ene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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NL

Waarschuwing - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.

-80-
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A Let op!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

A Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 8)

1 = V66r inbedrijfstelling handleiding lezen!

2 = Derden weghouden uit de gevarenzone!

3 = Voorzichtig! - Scherpe snijmessen — voor
onderhoudswerkzaamheden of bij beschadi-
gingen van de aansluitkabel netstekker uit het
stopcontact verwijderen! Snijmessen blijven
na het uitschakelen van de motor draaien!

4 = LET OP! Aansluitkabel weghouden van de
snijgereedschappen!

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 81

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1/2)

Bovenste schuifbeugel

Snoerontlastingsklem

Onderste schuifbeugel

Uitwerpklep

Draaggreep

Grasopvangkorf

Netstekker

AAN/UIT-schakelaar

Opvangkorf, bovenste behuizingsdeel

10. Opvangkorf, onderste behuizingsdeel

11. Greep voor de opvangkorf

12. 2 bevestigingsschroeven voor de bovenste
schuifbeugel

13. 4 moeren voor bovenste en onderste schuif-
beugel

14. 3 kabelbevestigingsklemmen

©ONOOT AN

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

Is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn

geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-

gen niet met plastic zakken, folies en kleine
spelen! Er inslik- en verstik-

kingsgevaar!
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Elektrische gazonmaaier
Grasopvangkorf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikg 1, om rankg 1 of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Netspanning: ............. 220-240V ~ 50/60Hz

Opgenomen vermoge 1000 W
Motortoerental: ............cocoeevvniririennnn 3400 min”'
Maaibreedte: 30cm
Maaihoogteverstelling: 30 tot 70 mm in 3 trappen
Inhoud grasopvangkorf: ............ccccccueveennee 25 liter

LM op de plaats van de bediener
Onzekerheid K ,: .

80,3 dB(A)
2,5dB(A)

Geluidsvermogen L, . 96 dB(A)
Onzekerheid K,: ..... ... 3dB(A)
Trillingen aan de steel a,; 2,978 m/s?
Onzekerheid K:.......ccoeeveieieenieeeeeens 1,5 m/s?
Beschern : /g

Geluid en vibratie

De geluids- en trilwaarden zijn bepaald volgens
de normen EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 en EN ISO 20643: 2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.
Beperk de inzettijd.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Waarschuwing!

Dit toestel verwekt tijdens het bedrijf een elekt-
romagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden nadelige gevolgen hebben
voor actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico van ernstige of dodelijke letsels te
verminderen raden wij personen met medische
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implantaten aan hun arts en de fabrikant van het
medische implantaat te consulteren voordat het
toestel wordt bediend.

5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De gazonmaaier wordt gedemonteerd geleverd.
De complete schuifbeugel en de opvangkorf
moeten worden gemonteerd voordat u de gazon-
maaier gebruikt. Volg de handleiding stap voor
stap en raadpleeg de illustraties voor een gemak-
kelijke assemblage.

Montage van de schuifbeugel (fig. 3a tot 3c)
Neem een onderste schuifbeugel (fig. 2, pos. 3)
en maak die vast met de moer (fig. 2, pos. 13)
zoals getoond in fig. 3a. Ga aan de andere kant
analoog te werk. Bevestig de bovenste schuifbeu-
gel (fig. 2, pos. 1) met de onderste schuifbeugel
(fig. 2, pos.3) zoals getoond in fig. 3b.

Maak dan de motorkabel vast op de schuifbeugel
(fig. 3c, pos. A) m.b.v. de kabelhouders (fig. 2,
pos. 14).

Montage van de opvangkorf (fig. 4a tot 4c)
Steek het onderste en bovenste gedeelte van

de opvangkorf (fig. 4a, pos. 9, 10) in elkaar. Let

er wel op dat alle plastic neuzen rondom correct
vastklikken. Vervolgens drukt u de greep van de
opvangkorf (fig. 4b, pos. 11) in de openingen

van de opvangkorf. Controleer of de greep op de
juiste plaats goed vast zit. Bij het vasthaken van
de opvangkorf moet de motor afgezet zijn en mag
het snijmes niet draaien.

De opvangkorf wordt op de gazonmaaier op de
beide haken (fig. 4c) vastgehaakt. Open daarvoor
met één hand de uitwerpklep (fig. 4c, pos. 4) en
hang met de andere hand de opvangkorf in. De
uitwerpklep wordt door een veer tegen de op-
vangkorf getrokken.
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Verstellen van de maaihoogte

Let op!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is en of de bevesti-
gingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en / of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te voorkomen. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Het veranderen van maaihoogte dient te worden
uitgevoerd zoals getoond in fig. 5. Te dien einde
de maaier omdraaien of opzij kantelen. De voors-
te en achterste as telkens in dezelfde inkeping
plaatsen, zodat het snijmes evenwijdig met het
gras draait.

Positie  Snijhoogte

1 70mm
2 50mm
3 30mm

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op

elk stopcontact van het lichtnet (220/230 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-
dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar
(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd.

Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het gereedschap enkel intacte
aansluitkabels. De aansluitkabel van het ge-
reedschap mag niet willekeurig lang zijn (max.
50m) omdat anders het vermogen van de elekiri-
sche motor vermindert. De aansluitkabel van het
gereedschap moet een dwarsdoorsnede van

3 x 1,5mm? hebben. Op aansluitkabels van ga-
zonmaaiers doen zich bijzonder vaak beschadi-
gingen van de isolatie voor.

Oorzaken daarvoor zijn o.a.:
snijplaatsen door overrijden van de kabel
platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid
scheuren door veroudering van de isolatie
knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel
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De aansluitkabel van het toestel moet minstens
van het type HO5RN-F en drieaderig zijn. De
benaming van het type moet op de aansluitkabel
van het toestel gedrukt zijn. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels ! Stekkers en stopcontac-
ten van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor vrij lange aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluitkabels en verbindingskabels moeten re-
gelmatig op schade worden gecontroleerd. Let er
op dat de kabels tijdens de controle stroomloos
zijn. Wind de aansluitkabel van het toestel hele-
maal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Sluit de aansluitkabel van het toestel aan op de
netstekker (fig. 1, pos. 7) en borg de aansluitkabel
d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem (fig. 6). Beves-
tigingsmiddelen (kabelhouder) voor de aanslu-
itkabel van het toestel moeten verplicht worden
gebruikt.

Let op!

Om het onbedoeld inschakelen te voorkomen is
de grasmaaier voorzien van een beveiliging (fig.
6, pos. 1), die moet worden ingedrukt voordat de
schakelbeugel (fig. 6, pos. 2) kan worden inge-
drukt. Zodra u de schakelbeugel loslaat, wordt de
grasmaaier uitgeschakeld. Voer deze procedure
meermaals uit om er zeker van te zijn dat uw
toestel correct werkt. Voordat u een herstelling of
onderhoudswerkzaamheid op het toestel verricht
dient u er zich van te vergewissen dat het mes
niet draait en het toestel gescheiden is van het
net.

Voer deze procedure meermaals uit om er zeker
van te zijn dat uw toestel correct werkt. Voordat u
een herstelling of onderhoudswerkzaamheid op
het toestel verricht dient u er zich van te vergewis-
sen dat het mes niet draait en het toestel geschei-
den is van het net.

Let op! Open de uitwerpklep nooit als de
grasopvanginrichting leeg wordt gemaakt en
de motor nog draait. Het roterende mes kan
letsels veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien verplicht de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag scho-
enen met slipvaste zolen en een lange broek.
Maai steeds dwars over de helling.

Op hellingen van meer dan 15° mag om veilig-
heidsredenen het gras niet met de maaier worden
afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.
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Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed
geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel

in bochten voor het gebruikte stopcontact op

de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten blijven
liggen, moet de opvangkorf leeg worden ge-
maakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf te
de motor af: en tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Trek vaor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien. Let op!
De koolborstels mogen enkel door een bekwame
elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.
De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
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goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.

Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan

en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.

Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

Binnen in het gereedschap zijn er geen ande-
re te onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:
Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 7a).
Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.
Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 7a). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
de stansgaten in het mes (zie fig. 7b).
Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras- en ander materiaal.
Telkens voor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5 1 van
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 90.600.45

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

b) Verkeerde maaihoogte

Motorvermogen a) Te lang of te vochtig gras a) Maaihoogte corrigeren
vermindert b) Maaierhuis verstopt geraakt b) Huis reinigen

c) Mes ver versleten c) Mes vervangen
Geen schone snede | a) Mes versleten a) Mes vervangen of bijslijpen

b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in

geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

© Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

-90-

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 90 14.11.13 10:40



indice de contenidos

9

® N oA ®N

Instrucciones de seguridad

Descripcion del aparato y volumen de entrega

Uso adecuado

Caracteristicas técnicas

Antes de la puesta en marcha

Manejo

Cambio del cable de conexion a la red eléctrica
Mantenimiento, limpieza y pedido de piezas de repuesto
Eliminacién y reciclaje

10. Almacenamiento
11. Plan para localizacion de fallos

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 91

14.11.13 10:40



Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los nifilos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Cuando el cable de conexion a la red de este aparato esté dafiado,
debera ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
cnica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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A jAtencion!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

A jAviso!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia en el

aparato (véase fig. 8)

1= Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha!

2= Mantenga a terceras personas fuera de la
zona de peligro!

3= jCuidado! -Cuchilla de corte afilada- Desen-

chufar el aparato de la red antes de realizar

trabajos de mantenimiento y cuidados o en

caso de dafos. jLa cuchilla sigue girando tras

apagar el motor!

jAtencion, mantener el cable de conexion

alejado de las cuchillas!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)

. Arco superior de empuje

Descarga de traccion del cable

Arco inferior de empuje

Compuerta de expulsion

Asa de transporte

Bolsa de recogida de césped

Enchufe

Interruptor ON/OFF

Bolsa de recogida, parte superior de la carca-

sa

10. Bolsa de recogida, parte inferior de la carca-

sa

11. Empuiadura de la bolsa de recogida

12. 2 tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior

. 4 tuercas para el arco de empuje superior e
inferior

14. 3 grapas para fijacién del cable

©CONOOAWN =

w

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center en un plazo maximo de 5 dias laborales
tras la compra del articulo presentando un recibo
de compra valido o a la tienda donde compré
el aparato. A este respeto, observar la tabla de
garantia de la informacién de servicio que se en-
cuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Atencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
&n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de red: ..... .220-240V ~ 50/60 Hz
Consumo de energia
Revoluciones del moto
Anchura de corte: ....
Ajuste de altura de cort
Volumen de la bolsa de
recogida de grano:
L, en el lugar de uso
Imprecision KM: .......
Nivel de potencia sonica L,
Imprecision K. .........
Vibracién en el mango a,:

80,3 dB(A)

2,5 dB(A)
. 96 dB(A)
3dB(A)
2,978 m/s?
1,5 m/s?
Clase de protecCion: ...........cccoeeererenceueueunnns 1/a

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN ISO 20643:
2005.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes
Limitar el tiempo de uso

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

-94-

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 94

14.11.13 10:40



jAviso!

Este aparato genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento. En determinadas
circunstancias, este campo podra afectar a los
posibles implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el peligro de lesiones graves o in-
cluso mortales, recomendamos a las personas
que lleven este tipo de implantes que consulten
a sumédico y al fabricante del implante antes de
operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacién coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.
Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado.

El arco de empuje completo y la bolsa de recogi-
da deben montarse antes de empezar a utilizar
el cortacésped. Para que el montaje resulte

mas sencillo, es preciso seguir paso a paso las
instrucciones del manual, fijandose en las ilust-
raciones.

Montaje del arco de empuje (figuras 3a a 3c)
Tomar un arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 3) y
fijarlo con la tuerca (fig. 2/pos. 13) seguin se mu-
estra en la fig. 3a. Proceder de la misma forma en
el otro lado. Fijar el arco de empuje superior (fig.

2/pos. 1) con el arco de empuije inferior (fig. 2/pos.

3) segun se muestra en la fig. 3b.

A continuacion, fijar el cable del motor con los
sujetacables (fig. 2/pos. 14) al arco de empuje
(fig. 3c/pos. A).

Montaje de la bolsa de recogida

(figuras 4a a 4c)

Encajar las partes inferior y superior de la car-
casa de la bolsa de recogida (fig. 4a/pos. 9,10).
Asegurarse de que todas las pestafas de las
mitades encajen correctamente. A continuacion,
introducir la empufadura (fig. 4b/pos. 11) en los
orificios de la bolsa de recogida. Asegurarse que
la empufadura esté bien fija y en el alojamiento
adecuado. Antes de sujetar la bolsa de recogida
en su sitio, apagar el motor y esperar a que la
cuchilla se halle totalmente parada.

La bolsa de recogida se cuelga de los dos gan-
chos del cortacésped (fig. 4c). Para ello, con una

mano abrir la compuerta de expulsion (fig. 4c/pos.
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4) y, con la otra mano, colgar la bolsa de recogi-
da. Un muelle se encarga de cerrar la compuerta
de expulsion.

Ajuste de la altura de corte

jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
unicamente tras haber desconectado el motor y
desenchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren danadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica en la
fig. 5: Para ello, dar |a vuelta al aparato o inclinarlo
hacia un lado. Poner los ejes delantero y trasero
en la misma entalladura para que la cuchilla de
corte se desplace en paralelo al césped.

Posicién Altura de corte

1 70 mm
2 50 mm
3 30mm

Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente con corriente alterna de 230 V.
Sin embargo, solo esta permitido el uso de una
toma de corriente tipo Schuko, protegida por un
fusible de 16A. Ademas, se debe conectar pre-
viamente un dispositivo de proteccion diferencial
(RCD) con méax. 30 mA.

Cable de conexién del equipo

Utilizar unicamente cables de conexion que no
presenten danos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexion debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm?. Los cables de conexién de
los cortacésped presentan con frecuencia dafos
en el aislamiento.

Causas de ello son, entre otras:
Cortes al pasar por encima del cable
Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.
Grietas de envejecimiento del aislante.
Doblamientos por fijacién inadecuada o por
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la guia del cable

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexion
y alargaderas no presenten deterioros. No olvidar
desenchufarlo a la hora de hacer la comprobaci-
6n. Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el cable de conexion del aparato al en-
chufe (fig. 1 /pos. 7) y asegurarlo con la descarga
de traccion del cable (fig. 6). Es preciso utilizar
los elementos de sujecion (sujetacables) para el
cable de conexion del aparato.

jAtencién!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, se
ha equipado el cortacésped con un botén de blo-
queo de conexion (fig. 6/pos. 1) que se ha de pul-
sar antes de que pueda presionarse el interruptor
(fig. 6/pos. 2). El cortacésped se desconecta de
inmediato si se deja de presionar el interruptor.
Repetir este proceso un par de veces para ase-
gurarse de que el aparato funciona correctamen-
te. Antes de efectuar trabajos de reparacién o
mantenimiento en el equipo, debe asegurarse de
que las cuchillas no giran y que el aparato esta
desenchufado.

jAtencion! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre de manera segura la compuerta de
expulsion o la bolsa de recogida de césped. An-
tes de sacar algiin componente, apague el motor.
Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar

el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atrds y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsién de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectuie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.
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Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dafiada, afilarla

o cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexion utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ningn momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extra-
er la bolsa de recogida, es necesario apagar
el motor y esperar a que la herramienta de
corte esté parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsién con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que
queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
on, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbdn.jAtencion! Las escobillas de carbén sélo
deben ser cambiadas por un electricista.
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8.3 Mantenimiento
Las cuchillas desgastadas o que presenten
dafios, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados tunicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.
El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.
Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.
Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten dafios.
Guardar el cortacésped en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.
El cuidado regular del cortacésped garantiza
no soélo una larga duracion de vida del mis-
mo, sino asimismo su rendimiento, redundan-
do todo ello en pro de la facilidad y eficiencia
requeridas a la hora de cortar el césped.
Limpiar el cortacésped empleando cepillos y
trapos. No emplear ningun tipo de disolvente
0 agua para eliminar la suciedad acumulada.
El componente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.
No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectuie el cambio de la cuchilla. jAtencién!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Gnicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 7a).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 7a). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla (véase fig. 7b).

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar Unicamente piezas de
recambio originales.

8.5 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 90.600.45

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Aimacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucién

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacién interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto o so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

tor disminuye

La potencia del mo-

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

c) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
c) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

ijAtencion! jEl motor lleva un guar

que lod

en caso de sobrecarga y, tras

una breve pausa de enfriamiento, vuelve a conectarlo de forma automatica!
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2002/96/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompafan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbon
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencioén al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. Laprestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccion y esta limitada, segiin nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccioén de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €]., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.

-103 -

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 103 14.11.13 10:40



Vsebina

® N oA ®N

9.
10.
11.

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave
Predpisana namenska uporaba

Tehniéni podatki

Pred uporabo

Uporaba

Zamenjava elektri¢nega prikljuénega kabla
Cig&enje, vzdrzevanje in naro¢anje nadomestnih delov
Odstranjevanje in ponovna uporaba
Skladis¢enje

Nacrt iskanja napak
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Opozorilo! Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanj$animi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen ¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave pogkoduje, ga mora za-
menjati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje varnosti.
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upo$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali $kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizicil

A Opozorilo!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

ObrazloZitev opozorilne tablice na napravi

(glej sliko 8)

1= Pred prvim zagonom preberite navodila za
uporabo!

2= Tretje osebe ne pustite v obmocje nevarnosti!

3= Pozor! - ostri nozi - pred vzdrZevalnimi deli
ali v primeru poskodbe prikljuénega kabla
je prvo potrebno potegniti omrezni vtika¢ iz
elektriéne vti¢nice! Nozi se po izklopu motorja
$e nekaj ¢asa vrtijo!

4= Pozor, prikljuéni kabel drzite vstran od rezal-
nega orodjal

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zgorniji potisni roc¢aj

Razbremenitev kabelskega vieka
Spodnji potisni roc¢aj

Izmetna loputa

Nosilni rocaj

Kosara za travo

Omrezni vti¢

Stikalo za vklop/izklop

Lovilna kosara, zgornja polovica ohi§ja
10. Lovilna ko$ara, spodnja polovica ohisja
11. Rocaj lovilne kosare

12. 2 pritrdilna vijaka za zgornii potisni ro¢aj

©CONOGOAWN

13. 4 matice za zgornji in spodnji potisni roc¢aj
14. 3 sponke za pritrditev kabla

2.2 Obseg dobave
S pomocijo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Pozor!

Naprava in embalazni material nista igrac¢a za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektri¢na kosilnica

Kosara za travo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je namenjena za zasebno uporabo na
vrtu in za hobi vrtnarjenje.

Kot kosilnica za zasebno uporabo na vrtu in za
hobi vrtnarjenje se smatra kosilnica, katere upo-
raba ne presega 50 ur letno in katera se uporablja
pretezno za nego zelenic ali trat, ampak ne za
uporabo na javnih povr§inah, parkih, $portnih
prizoriséih, v kmetijstvu ali v gozdarstvu.

Pozor! Zaradi nevarnosti za telo uporabnika se
kosilnica ne sme uporabljati za kosnjo grmicevja
in Zivih mej, za rezanje in mletje vitic ali trave

na stre$nih zasadih ali v balkonskih koritih in

za CiS¢enje (odsesavanje) na pes$ poteh in kot
rezalnik za mletje odrezanih delov Zive meje ali
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odzaganih delov dreves. Nadalje se kosilnica ne
sme uporabljati kot okopalnik in za izravnavanje
dvignjenih delov tal, kot n.pr. izbokline, ki jih na-
redijo krti.

Iz varnostnih razlogov se kosilnica ne sme upo-
rabljati kot pogonski agregat za drugo delovno
orodje in komplete orodij kakr$nihkoli vrst, razen,
Ce je tak$na uporaba izrecno odobrena s strani
proizvajalca.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: 220-240V ~ 50/60 Hz

Poraba energije: 1000 W
Stevilo vrtljajev motorja: ..............c....... 3400 min”'
Sirina reza: 30 cm
Nastavitev visine reza: ... 30-70 mm; 3-stopenjsko
Volumen koS$are za travo: ............cccccc..... 25 litrov
L, na upravijainem mestu: .. 80,3dB (A)
Negotovost KDA' . 2,5dB (A)
Jakost zvoka L,,,: .. 96dB (A)
Negotovost K,,.: ... 3dB (A)
Vibracija na pre¢niku a, . 2,978 m/s?
Negotovost K: . 1,5 m/s?

Zad¢itni razred:

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744: 1995, EN ISO
11201: 1995 in EN ISO 20643: 2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in ¢istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite ¢as uporabe.

Ostala tveganja

Tudi, ée delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljuc, e ne uporabljate primerne
protiprasne zad¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasdite za uSesa.

Opozorilo!

Ta pripomoc¢ek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporoéamo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtika¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica je ob dobavi demontirana.

Pred uporabo kosilnice je treba montirati celotni
potisni rocaj in lovilno kosaro. Korak za korakom
sledite navodilom za uporabo in se ravnajte po
slikah, ki olajajo sestavo.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a do 3c)
Vzemite spodnji potisni roéaj (slika 2/poz. 3) in ga
pritrdite z matico (slika 2/poz. 13), kot prikazuje
slika 3a. Na drugi strani ravnajte analogno. Pritrdi-
te zgornji potisni ro¢aj (slika 2/poz. 1) s spodnjim
potisnim ro¢ajem (slika 2/poz. 3), kot prikazuje
slika 3b.
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Nato pritrdite napeljave motorja na potisni ro¢aj
(slika 2/poz. 14) z drzali za kable (slika 3c/poz. A)

Montaza lovilne kosSare (slike 4a do 4c)
Stisnite skupaj spodnii in zgorniji del ohisja lovil-
ne kos$are (slika 4a /pol. 9, 10). Pazite, da bodo
plasticni zatici okoli in okoli dobro zaskocili. Nato
potisnite ro¢aj lovilne ko$are (slika 4b/pol. 11) v
odprtine na lovilni kosari. Preverite, ali ro¢aj vrsto
in pravilno sedi. Za vpetje lovilne koSare morate
motor izklopiti, rezila pa se ve¢ ne smejo vrteti.
Lovilno kosaro vpnite v oba kavlja (slika 4c) na
kosilnici. Z eno roko odprite izmetno loputo (slika
4c/pol. 4) in z drugo vpnite lovilno kosaro. Izmetno
loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Nastavitev viSine koSenja

Pozor!

Visino ko$enja lahko nastavljate le ob izkloplje-
nem motorju in izvleéenem omreznem kablu.

Preden zacnete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki poskodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vtic.

Visino reza nastavite, kot je prikazano na sliki 5.V
ta namen napravo obrnite ali jo nagnite na stran.
Sprednjo in zadnjo os spravite v isto zarezo, da
tece rezilo vzporedno s trato.

Postavka Visina reza
1 70 mm
2 50 mm
3 30 mm

Elektricni prikljucek

Kosilnico lahko prikljucite na vsako elektricno
vtiénico z 230 Volt izmeniénega toka. Vendar pa je
dopustna le prikljucitev na varnostno vti¢nivo, ki
je opremljena z zascitnim stikalom za 16 A. Poleg
tega pa mora biti predvklopljeno zas¢itno stikalo
proti okvarnemu toku (RCD) z najve¢ 30 mA!

Priklju¢ni kabel naprave

Prosimo, da uporabljate le priklju¢ne kable, ki niso
poskodovani. Prikljuéni kabel naprave ne more biti
poljubno dolg (maks. 50 m), ker se v drugaénem
primeru zmanj$a zmogljivost elektro-motorja.
Prikljuéni kabel naprave mora imeti premer

3 x 1,5 mm?2. Na prikljuénem kablu naprave pose-
bej pogosto pride do poskodovanja izolacije.

Vzrok za to so med drugim:
Prerezani deli zaradi povozenja kabla
Zmuckani deli, ko je prikljuéni kabel speljan
pod vrati in okni
Razpoke zaradi staranja izolacije
Gube zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénega kabla naprave

Elektri¢ni prikljuéni kabli morajo biti najmanj

tipa HO5RN-F in 3-Zilni. Natisk tipske oznake

na elektriénem prikljuénem kablu je predpisani.
Kupuijte samo elektri¢ne prikljuéne kable s tak$no
oznako! Vtikaci in prikljuéne vti¢nice morajo biti

iz gume in za$¢iteni pred pr§eco vodo. Elektri¢ni
prikljuéni kabli ne smejo biti poljubno dolgi. Dalj$i
elektri¢ni prikljuéni kabli zahtevajo vecje prese-
ke kabelskih zic.Eleketri¢ne prikljucne kable in
povezovalne kable je potrebno redno preverjati
glede eventuelnih poskodb. Pazite na to, da bodo
kabli izklju¢eni v asu preverjanja. Do konca
odvijte elektri¢ni priklju¢ni kabel. Preverite tudi
uvodnice za elektricni prikljucni kabel na vtikacih
in prikljuénih vti¢nicah zaradi pregibnih mest.

6. Uporaba

Prikljuéno napeljavo naprave prikljucite na
elektriéni vti¢ (sl. 1/poz. 7) in zavaruijte prikljuéno
povezavo z razbremenitvijo kabelskega vieka (sl.
6). Uporabiti morate pritrdilne pripomocke (ka-
belske sponke) za prikljuéno napeljavo naprave.

Pozor!

Da bi preprecili nezeli vklop kosilnice, je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (Slika 6/Poz.1),
katero morate pritisniti preden lahko pritisnete
stikalno tipko (Slika 6/ Poz. 2). Ce spustite stikalno
tipko, se kosilnica za travo izkljuci.

Nekajkrat izvrSite ta postopek, da se prepri¢ate,
da Vasa naprava pravilno deluje. Preden izvajate
popravilo ali vzdrZevanje naprave, se morate
prepricati, da se noz ne vrti in, da je naprava
izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

Pozor! Nikoli ne odpirajte lopute za izmet
trave, ko praznite lovilno napravo in motor Se
dela. Vrteci se noz lahko povzroci poskodbe.

Zmeraj skrbno pritrdite loputo za izmet trave in
lovilno vreco za travo. Pri odstranjevanju najprej
izkljuite motor.
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Zmeraj je treba sposStovati varnostno razdaljo, ki
je zagotovljena z vodilnimi palicami med ohisjem
noza in uporabnikom. Posebe;j je treba biti previ-
den pri ko$enju in spreminjanju smeri kosenja na
nasipih in pobogjih. Pazite na varni polozaj telesa,
nosite ¢evlje s podplati, ki so varni pred zdrsom in
se oprijemajo tal in dolge hlace.

Zmeraj kosite pre¢no na pobocje. Na pobocjih z
naklonom nad 15 stopinj s kosilnico za travo iz
varnostnih razlogov ne smete kositi.

Posebej bodite previdni pri hoji nazaj in pri
vle€enju kosilnice. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo

Pri ko$nji priporo¢amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez koSnje dosezete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj — ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 -5 cm do naslednje kosnje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno viino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vec kot polovice visine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite nalozeno travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
ko$nje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
poSevno navzgor.

Izberite visino kosnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najve¢ 4 cm trate.

Preden zac¢nete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo $e nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne poskus$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,
v dobrem stanju in nabruSeno. V nasprotnem
primeru ga nabrusite ali zamenijajte. Ce rezilo, ki
se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in
pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. Poskodovane
dele zamenjajte.

Uporabljeno prikljuéno napeljavo poloZzite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v poko$eni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno ko$aro. Pozor! Pre-
den snamete lovilno kosaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne ko$are primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno kosaro
shemite iz nosilnega ro¢aja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne ko$are zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohi$ju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
ko$aro in predvsem mrezico po uporabi o€istiti od
znotraj.

Lovilno kosaro vpnite samo pri izkloplienem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektriénega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenijati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Pred izvajanjem vsakega ¢istiinega dela izvlecite
elektri¢ni prikljucni kabel.

8.1 Ciséenje
Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporoéamo, da napravo odistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektri¢no napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $¢etke. Pozor! Oglene
$cetke lahko zamenija le strokovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
Obrabljene ali poskodovane noze, nosilce in
sornike mora zamenjati pooblas¢eni strokovn-
jak v kompletu, da bi obdrzali uravnotezenost.
Kosilnico ne smete Cistiti s tekoco vodo, Se
posebej ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da
bodo vsi pritrdilni elementi (vijaki, matice ipd.)
vedno dobro priviti, da boste lahko s kosilnico
delali varno.
Lovilno pripravo pogosto preglejte glede zna-
kov obrabe.
Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Kosilnico hranite v suhem prostoru.
Za dolgo Zivljenjsko dobo je vse navojne dele
in kolesa ter osi potrebno odistiti in nato tudi
naoljiti.
Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja le
njeno dolgo Zivljenjsko dobo in zmogljivost,
ampak tudi pripomore k enostavni in skrbni
ko$niji Vase trave. Kosilnico ¢istite s krtacami
ali krpami. Za odstranjevanje umazanije ne
uporabljajte razredcil ali vode.
Noz je konstrukcijski del, ki je najbolj izpos-
tavljen obrabi. V rednih ¢asovnih intervalih
preverite stanje in pritrditev noza. Ce je noz
obrabljen, ga je potrebno takoj zamenjati
ali nabrusiti. Ce nastopi prekomerno vibri-

ranje kosilnice, pomeni, da noz ni pravilno
uravnotezen ali pa je bil zaradi udarcev de-
formiran. V tak§nem primeru ga je potrebno
popraviti ali zamenjati.

V notranjosti naprave se ne nahajajo deli, ki bi
terjali vzdrZzevanje.

8.4 Zamenjava noza

|1z varnostnih razlogov Vam priporo¢amo, da noz
zamenija poobljasceni strokovnjak. Pozor! Nosite
delovne rokavice! Uporabljajte le originalne noze,
ker delovanije in varnost v drugaénem primeru
nista zagotovljena.

Za zamenjavo noza postopajte v naslednjem
vrstnem redu:

1.
2.
3.

Odbvijte pritrdilni vijak (glej sliko 7a).

Snemite noz in ga zamenjajte z novim.

Pri montazi novega noza pazite na smer
vrtenja noza. Krilca morajo Strleti v smeri mo-
torja (glej sliko 7a). Sprejemna dela se morata
ujemati z luknjami v nozu (glej sliko 7b).

Nato pa z univerzalnim klju¢em privijte pritrdil-
ni vijak. Navojni moment mora znasati pribl.
25 Nm.

Ob koncu sezone je potrebno izvesti splo$no kon-
trolo kosilnice in odstraniti vse delce, ki so se na
kosilnici nabrali. Pred vsakim zacetkom sezone je
nujno potrebno preveriti stanje kosilnice. Za pop-
ravila se obrnite na naso servisno sluzbo. Upora-
bljajte le originalne nadomestne dele.

8.5 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 90.600.45
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri§lo do
poskodb med transportom. Ta embalaZa je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

10. Skladiséenje

Napravo in pribor za napravo skladiscite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 “C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Naért iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne stece

a) kondenzator je okvarjen

b) v vtiénici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) prikljucki na motorju ali kondenza-
torju so odpusceni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zamaseno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
c) preveri

d) servisna delavnica

e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite vi§ino ko$nje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
stece

Mo¢ motorja
popusca

a) previsoka ali vlazna trava
b) ohisje kosilnice je zamaseno
c) rezilo je moéno obrabljeno

a) popravite vi§ino kosnje
b) odistite ohisje
c) zamenjajte rezilo

Nedist rez

a) izrabljeni nozi
b) napacna visina kosnje

a) zamenjajte ali nabrusite rezilo
b) popravite visino ko$nje

Pozor! Zaradi zas¢ite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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EXQ|

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak&nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

-113-

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 113 14.11.13 10:40



Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogliene Scetke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vpradanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
* Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napaéno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
indtalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolodil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobije traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobija je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vrnili popravijeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajo¢e dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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CbabpiaHue

MHCTpyKLMM 3a Ge30nacHoCT

Onvcanwe Ha ypeaa u 06eM Ha ocTaBKa
Ynotpe6a no npegHasHaueH1e

TexHWU4EeCKH JaHHU

Mpepawn nyckaHe B eKcnnoaraumsa

O6cnymBaHe

CMsAHa Ha MPEXOBUA CbeUHUTENEH NPOBOAHUK
MoyncTBaHe, NOAAPBIKA M NOPBYKA HA Pe3epBHU YacTu1
9. EKonorocko6pasHo oTCTpaHABaHE 1 peLuKInpaHe
10. CbxpaHeHue Ha cknag,

11. MnaH 3a OTKPUBaHE Ha HEM3NPaBHOCTH

O N oA ®N
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I'Ipep,ynpemp.enme - 3a HamanABaHe Ha onacHoCTTa oT HapaHABaHe, npo4yeTeTe MHCTPYKUUATA 3a
excnnoaraums

Toau ypea He e npeaHa3HayeH 3a ToBa, Aa Gbje U3M0A3BaH OT
mua (BRAOYUTENHO Aela) C orpaHnyeHn GU3UYECKM, CEH30PHU
WM YMCTBEHW CMIOCOBHOCTU WM NOPAAM SUMca Ha ONUT U/Wn
NMo3HaHWA, OCBEH aKo He ca Haa3npaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT JIMLE WK NOJTy4aBaT OT HEro MHCTPYKLUK,
KaK TpabBsa aa ce ua3nonsea ypega. [euara Tpabsa ga 6vaar
Haj3upaBaHu, 3a fa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

AKO MPEKOBUAT CbeAMHUTENIEH MPOBOLHWK Ha TO3M ypes ce
nospeaum, To Tol TpaAGBa Ja ce CMEHW OT NPOU3BOAUTENS UK OT
HeroBaTta cepBu3Ha Cyba 3a 06CyHBaHe Ha KIMEHTU UK OT
nofo6HO KBaIMPHULMPaHO S1Le, 3a Aa ce u3berHar usnaraHvs Ha
onacHocCT.
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A Bunmanme!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe TpAGBa ce
CcnasBaT HAKOW NpeznasH1 MEePKK, CBbP3aHN
¢ 6e30nacHoCTTa, 3a /ja ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHMA U WeTKH. 3a uenta BHUMaTe/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/
yKasaHua 3a 6esonacHocT. Masete ro go6pe,
3a fja pa3nosnarare ¢ MHpOpMaUMATa MO BCAKO
BpeMe. B cnyuait, Ye Tpa6Ba fa npegagete
ypeaa Ha Apyru ivua, Mons, npeaante M

i TOBa ynbTBaHe 3a ynotpebalykasaHus 3a
6e3onacHocT. H1e He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10MOJTYKW W/ LLETU, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEfCTBME Ha HEeCHO/I0AaBaHETO Ha TOBA
yMbTBaHe U Ha yKasaH1ATa 3a 6e30MacHOCT.

1. UHCTpyKUMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 33 6830MACHOCT Lue
HamMepuTe B NPUOEHaTa GpoLUypa.

A Npeaynpempenne!

MpoyeTeTe BCHUKM yKa3aHA 3a
6€30MacHOCT W MHCTPYKLMUHU. MPONYCKUTE Npy
CMIa3BaHETO Ha yHa3aHUATA 3a 6830MaCHOCT 1
MHCTPYKLMMTE MOraT 1a MMaT KaTo roc/ieamua
©NEKTPUYECKM YAAP, NIOMAP WM TEMKM
HapansBaHus. CbXpaHeTe 3a B Gbaelye
BCHUYKM yHa3aHWA 3a 6€30MacHOCT U
MHCTPYHLMH.

06AcHeHWe Ha YKa3aTenHaTa Tabesika BbpXy

ypepa (BumTe purypa 8)

1= lpeau nycKaHeTo B eKcnnoatauma npoyeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6al!

2= [IpbTe TpeTh nLa Aaney OT pUcKoBaTta
30Hal

3= BHuMaHue! — OCTpyH peeLLn HOKOoBE —
n3pbpnanTe MpPEXoBUA Lencen npeau
paBoTuTe Mo NOAAPBIKKATA UAW NPU
NOBPEAN CeANHUTENHUS MPOBOAHMK!
PeeLuTe HOXOBE NPOAL/IKABAT fja ce
BBPTAT C/lef, U3K/II0YBAHETO Ha MoTopal

4= BHUMaHWe, APBIKTE CbeAUHUTENHUA Kaben
[fianey oT peweLyUTe UHCTPYMEHTH!

2. OnucaHue Ha ypeaa 1 06em Ha
AOCTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢ur. 1/2)

1. TopHa npunab3rala ckoba

2. MMpucnocobneHne 3a ocBoGOXAABaHE Ha

KabeneH duaep

[JlonHa npunabarala cko6a

Hnana 3a naxebpnaHe

Hocewwa apbkKa

Howw 3a ynaBsiHe Ha TpeBa

MpexoB wencen

Bkn-/ naknousaren

Cb6uparesieH Koll, ropHa KoprycHa 4acT

10. CbburparteneH Kol, A0/IHa KOPyCHa YacT

11. ApbiKKa Ha CbOUpaTENHUA KoL

12. 2 ckpenuTeNnHW BMHTA 3a ropHarta
npunTb3ralya coéa

13. 4 raitku 3a ropHata v gonHara npunibarawa
cKoba

14. 3 cKOGM 3a 3aKpenBaHe Ha Kabenute

© PN O A

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Monsi, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha
apTUKy/a C MOMOLLTa Ha ONMCaHUA 06em
Ha locTaBKa. Mpu MNCBaLLM 4acTH, Mo,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKUTE Ha 5
PaboTHU AHM Crief, MOKYMKa Ha apTUKyna
KbM HaLLMA LEHTBP 3a 06CNYHBaHE UM KbM
TNyHKTa Ha NpoAa6a, KaTo npeacTaBuTe
Ba/IAHa pasnMcKa 3a MoKynKa pec. naaTemeH
[IOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHue 3a Luenta
Ha rapaHU1oHHaTa Taémua B uHdopmaumaTa
OTHOCHO 06CNYHBaHETO B Kpas Ha yNbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa ¥ BHUMATE/IHO
13BaieTe ypeza oT oraKoBKaTa.
OTCTpaHeTe 0ONaKkoBbYHUA MaTepua KakKTo
1 OMaKOBBYHNUTE/W TPAHCMOPTHM OCHIYPOBKM
(aKo Mma TaKuBa).
MpoBepeTe Aa/M 06eMbT Ha AOCTaBKa e
MbEH.
MposepeTe ganu ypeasT n
NPUHAA/IEKHOCTUTE HAMAT NoBpean oT
TpaHcnopTupaxe.
Mo BL3MOXHOCT 3anaseTe OMaKoBKaTa /10
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.

BHumanue!

YpeAbT M ONaKOBBYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKuU urpayku! [leua He 6uBa aa urpaat
C naacTMacoBU TOP6UYKH, HONMO MaKn
pAetaiinu! CbliecTByBa ONAcHOCT Aa rm
FTbTHAT U Aa ce 3agyuar!
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EﬂeHTpW’IeCKa rpajuvHCKa KocaqKka
Howw 3a ynaBsHe Ha Tpesa
OpwruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeéa
YKasaHus 3a TexHWKa Ha 6e3onacHoCcT

3. YnoTpe6a no npegHasHayeHue

rpa[JMHCKaTa KOCa4yKa e npegHasHa4yeHa 3a
4aCTHO NON3BaHe B AOMALUHU rpagnHU U X061
rpaguHn.

HaTo rpafuHCKM KOCa4KM 3a 4aCTHU JOMALLHM

1 X06M rpajinHu Ce pasmemAar Takuea, YUeTo
rOAMLIHO NoN3BaHe No NPUHLMN HEe HaZBuLaBa
50 yaca 1 KOMTO Ce MU3N0N3BAT NPEAUMHO 3a
NOAAPBIKKATA Ha TPEeBaTa UK TPEBHUTE MJIOWM,
HO HE U B OBLLECTBEHN TPEBHU M/IOLLM, NAPKOBE,
CrMOPTH MECTA, KAKTO U HE B CE/ICKOTO W FOPCKO
CTOMaHCTBO.

Brumanue! Mopaam hursmyecko nsnaraHe

Ha OMacHOCT Ha NOTPe6UTENA rpaanHCKaTa
KocayKa He c/iefjBa Aia Ce M3ro/13Ba 3a KoCeHe
Ha XpacTu, NJeToBe U XxpacTanauu, 3a pAsaHe
1 pa3apo6aBaHe Ha nepudepHn U3pacTbLyn
W1 KOCEHe BbPXY NOKPUBHI 3acamaeHuns
WU B Ga/IKOHHU CaHAbLM U 3a NOYMCTBAHE
(3acMyKBaHe) Ha NeLIeXoAHU MbTEKMU 1 KaTo
CNaMoKOoCauKa 3a pa3ipobABaHETo Ha NapyeTa
AbpBo 1 nieToBe. OCBEH ToBa rpajMHCKaTa
KocauKa He TpsAGBa fja ce 13Mo3Ba Karto
MOTOpPHa KOCauYKa 1 3a M3PaBHABAHETO Ha
Bb3BULUEHMA, KATO Hamnp. U3POBEHN KbPTUYHU
KYMYUHA.

IMo NpuumHKM, cBBP3aHK ¢ 6e3onacHocTTa
rpajvHCcKarTa Kocauka He Tpsea fja ce U3nonsea
KaTo 3a/BIKBALL arperar 3a jpyri paboTHu
MHCTPYMEHTU 1 KOMMIEKTU MHCTPYMEHTH

OT BCAKaKbB BU/, OCBEH aKO T Ca U3PUYHO
paspeLleHu OT NPOU3BOANTENS.

MalunHara TpsGBa Aa ce 13Mosi3Ba camo no
npeAHasHaueHueTo . Beaka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBa ynoTpe6a He e Mo npefHasHayeHue.
3a npepu3BMKaHu oT ToBa LWeTH Uan
HapaHsABaHWUA OT BCAKAKbB BU/ OTFOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/06CNYKBALLOTO /IULE, a He
NPOU3BOAUTENAT.

Mons, umaiiTe NPeABUA, Ye HawuTe ypeau
ChINACHO NPeAHA3HAYEHNETO CH1 He ca
NPOU3BEAEHM 3a NPOMULLEHA, 3aHAATYMICKA

WM MHAYCTpWanHa ynotpeba. Hue He noemamve
OTrOBOPHOCT, aK0 ypeAbT Ce 13non3sa B
NPOMULLNEHMU, 3aHaATYUNCKU NN WHAYCTPUanHU
NpeanpUATUA, KaKTO U NPU PaBHOCTOMHU
[leHOCTU.

4. TeXHN4ECKU JaHHU

MpeKoBO HanpeeHue: ....220-240 V ~ 50/60 Hz
Heo6xoa1ma MOLLHOCT:

O6opoTH Ha MoTopa:

LLIMpOUMHE Ha PABAHE: .......coveveeeeceieicieins 30¢cm
Perynupate B1counHata
Ha PA3AHE: ....ccceverieiis 30-70 MM; 3-cTeNneHHO

O6eMm Ha Kolla 3a yiaBsiHe Ha TpeBa: ...25 nTpa
LpA B MACTOTO Ha

obCnyHBaHe: ...
HecwurypHoct KpA
HuBo Ha 3BYyKOBa
MOWHOCT L0 ..

80.3 peunbena dB(A)
. 2.5 peunbena dB(A)

96 peunbena dB(A)
HecurypHocT K, ovevvenees 3 peumnbena dB(A)
Bubpauma Ha apbmKara ah 2,978 m/cex?
HECUYPHOCT Koo 1,5 m/cer?
HKNac Ha BALUMTA: .o.vveeeeeeeeeeeeeeeeeeees /@

LLlym 1 Bu6pauma

CTOMHOCTUTE Ha LIYM W BUBpauma ca
onpegenenu cbrnacHo EN ISO 11201: 2010, EN
1SO 3744:2010 1 EN ISO 20643: 2008/A1:2012.

OrpaHuyeTe 06pasyBaHeTo Ha Wym U
BUGpaLMATa O MUHUMYM!
*  Wsnonssaiite camo 6e3ynpeyHo

PYHKLMOHMPALLM ypeau.

* lopabpmaiTe n nouncTBanTe ypesa
penoBHO.

© lpuropeTe HaunHa c1 Ha paboTa cnpaAMo
ypeaa.

* He npetoBapBaiiTe ypeaa.

* HoceTe ypeaa npu HEOGXOAUMOCT 3a
npoBepKa.

*  WsKnoyBaiTe ypeaa, ako He ce U3nonsea.

* Hocete pbKasmuun.

. OrpaHMHeTe BpemeTo Ha 13nonssaHe
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OcTaTb4HU pUCKOBE

[lopu aKo oGC/yHBaTe TO3M €/IeKTPUYECKN

MHCTPYMEHT CbI/1IaCHO npepnucaHuATa,

BMHaru CbleCcTBYBaT OCTaTb4yHU

I Morar aa Bb: T AHUTE

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKUMATA

W U3MbJIHEHUETO Ha TO3U e/IeKTPUYECKN

WHCTPYMEHT:

1. YBpempjaHe Ha Genunte po6oBe, aKo He ce
HOCU noaxojslla 3allmMTHa MacKa npoTus
npax.

2. YBpempaHe Ha cyxa, aKo He ce HocK
nozxozasALia Clyxosa 3almTa.

Mpepynpexpexue!

Toau ypep no Bpeme Ha eKcrioataumusaTa
Bb3MNPOU3BEMH /A EIEKTPOMArHUTHO Moe.
Tosa nose Npu onpeaeneHn 06CToATeNCTBa
MOME OTPULIaTEsHO /ja 3aCerHe aKTUBHU Un
nacvBHU MeAULMHCKM uMnnanTaHTu. C uen ga ce
Hamanu pucKa OT CepUO3HU NI CMBPTOHOCHU
HapaHsABaHKsA, NpenopbyBaMe Ha iMuara ¢
MEMLMHCKM UMMNAHTaHTU Aa Ce KOHCYNTUpaT
CbC CBOA JIeKap UW C NPOU3BOAUTENS Ha
MEeJMLMHCKUA UMNNAHTaHT, Npeau ypeabT Aa
3aro4He /ja ce 13nosi3Ba.

5. Mpeau nyckaHe B eKcnyioarayua

Mpeau cBBLP3BAHETO Ce yBeAeTe, Ye AaHHNUTe
BbPXY TWUMOBaTa TabesiKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpexara.

Mpean pa npeanpueMeTe HACTPOMKK Ha
ypeAa BUHarM U3gbpneaiiTe MpemxoBua
wencen.

paanHcKaTa KocauKa e AeMOHTMpaHa npu
[locTaBKara.

HomnnexTHata npunnbaraia ckoba n
CbGUPATENHUAT KoLl TPAGBA fja Ce MOHTMpaT
npeay ynotpe6ara Ha rpafMHcKara Kocadka.
CnepBaiiTe MHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba CTbrKa
10 CTBIKa 1 Ce OpUeHTUpaiiTe no durypute, 3a
Aa e neceH MOHTaxbT 3a Bac.

MoHTam Ha npunab3ralwara cko6a

(¢pwur. 3a po 3c)

BsemeTe gonHata npunabarawa ckoba (our. 2/
noa. 3) 1 A 3aKpeneTe ¢ raikara (¢wur. 2/nos. 13),
KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. 3a. OT gpyrata cTpaHa
npoLearpaiTe aHanorMyHo. 3akpeneTe ropHara
npunab3rawa ckoba (dur. 2/nos. 1) ¢ gonHarta
npunab3arawa ckoba (dur. 2/no3. 3), KaxkTo e

noKasaHo Ha ¢wvr. 3b.

Cnep, ToBa 3aKpeneTe MOTOPHWUA NPOBOAHMK C
nomoLyTa Ha KabenHuTe abpayu (hur. 2/noa.
14) 3a npunabarawara ckoba (dur. 3c/nos. A).

MoHTam Ha cb6upaTesiHua Ko

(dwur. 4a po 4c)

CBbpIeTe AonHaTa v ropHara KoprycHa

YacT Ha cbbupaTenHua Kol (¢ur. 4a /nos. 9,
10). O6bpHeTe BHUMaHWe Ha TOBa, BCUHKKN
NIaCTMaCOBM HOCOBYM YacT1 OTBCAKDBAE /Aa ca
npaBW/IHO BMbKHATU. KaTo cnepaBalla cTbrnKa
HaTUCHETEe JpbHKKaTa Ha C'b6MpaTel'IHMF| Kow
(¢pur. 4b/nos. 11) B oTBOPUTE Ha CHOMPATENHUA
KoLu. MpoBepeTe CTAGWUAHWUA U NPaBUNEH CTOEK
Ha [ipbiKaTa. 3a OKaYBaHETO Ha CbOUpaTeHUA
KOLL MOTOPBT TPAGBA Aa Ce U3K/I04M, &
PEMELMAT HOX He TpAGBa a ce BbPTU.
Cb6M1paTeIHUAT KOLL Ce OKayBa 3a rpajMHcKara
KocayKa 4pes aseTe Kyku (¢ur. 4c). 3a

LeNTa OTBOPETE C efjHaTa pbKa K/ianara 3a
n3xBbpasHe (pur. 4c/nos. 4) n oKayeTe ¢
[pyrara pbKa cbbuparenHua Kow. Knanarta 3a
M3XBBP/IAHE Ce U3AbPNBA OT MPYHMHA CpeLLy
CbOUpaTesHUA KOLL.

PerynvpaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha pA3aHe
BHumaHmue!

PerynvpaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha psisaHe TpAbBa
fia ce U3BbPLLBA CaMO MPU U3KJIKOYEH MOTOP U1
M3AbPNaH MPEXoB Kabes.

Mpeav fa 3ano4HeTe Aa KocuTe, NpoBepeTe,
[laNv PEELLMAT MHCTPYMEHT He e n3xabeH,

a BawwuTe cpeacTBa 3a 3aKkpensaHe He ca
noBpefeHn. 3aMeHsnTe naxabeHu 1 /mam
NOBPe/iEeHN PEELLN MHCTPYMEHTH, 3a /ia He
npeanssuKare aucbanaxc. Mpu Tasn npoBepKa
M3K/IoYeTe MOTOPa M M3AbpnaiTe MpeXoBUa
wencen.

PerynnpaHeTo Ha BMCO4MHATA Ha psisaHe Tpsibea
12 Ce U3BBLPLUBA, KAKTO € N306paseHo Ha dur. 5.
3a uesnTa 3aBbpTeTE Ypeaa Uam ro 06bpHeTe Ha
epHa cTpaHa. MpuBeeTe CbOTBETHO NpeaHaTa
1 3a/jHa OC B 6/I1H U CbLLM 1/1EG, 38 1A MOXe
PEMHELUMAT HOXK @ MOXE Aa NPeMUHasa
yCropeaHo Ha Tpesara.

MNoauyusa BucouuHa Ha pAsaHe
1 70 Mm
2 50 mm
3 30 Mm
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cBbpSBaHe KbM U3TOYHUK Ha TOK
lpapjuHcKaTa KocadKa MOXe /ja Ce CBbpe

KbM BCEKM OCBETUTENEH KOHTaKT ¢ 230 Bonta
npomeH/1B TOK. Ho e pa3pelleH camo LyKo-
KOHTaKT C 3al1THO 3aHyNABaHe, 3a Y1eTo
o6Ge3onacsBaHe e NpeJHasHayYeH IMHeeH
3almTeH npekbesay 3a 16Amnepa. OcseH ToBa
3aLMTHUA NPeKbeBaYy 3a yTeveH ToK (RCD) ¢
makc. 30 MAMnepa TpAtBa Aa ce NPeABKIYM
(peocTaprT)!

CbeauHUTENIEH MPOBOAHMK Ha ypeaa
Manon3saiite camo CbeAMHUTENHN
NPOBOAHMLM Ha YPEeia, KOUTO He ca NoBpeJeHH!.
CbeMHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ypeaa

He TpAGBA /1a € MPOMU3BOJIHO bJ/TbT (MaKC.

50 M), Tbi1 KaTo B NPOTMBEH CNy4aii ce
HamanABa MOLHOCTTa Ha €/eKTPOMOTOpa.
CbeMHUTENHUAT NPOBOAHMK Ha ypeaa Tpsbaa
[la MMma HanpeyeH paspes ot 3 x 1,5 mm2. Bbpxy
CbeMHUTENIHUTE NPOBOAHULM Ha ypeaa KaTto
rpafnHCK1TE KOCa4KK OCOBEHO YECTO Bb3HUKBAT
130/1auMOHHM NoBpeaun.

MpuunHM 3a ToBa ca MeXAy ApYyroTo:
TO4KM Ha NPeKbCBaHE NMOCPEeACTBOM
npeM1HaBaHe Ha NPOBOAHNUK
TOYKM Ha NPUTUCKaHe (MPUKELLBaHe), ako
CbEe/IMHUTE/IHUAT NPOBOAHWK Ha ypesa
MWHaBa noj, Bpartu 1 Nnpo3opLu
MyKHATWHM NOCPesCTBOM OCTapABaHe Ha
usonaumaTa
To4KM Ha OrbBaHe NOCPeACTBOM He
CbOGPa3HO U3NUCKBaHWATA 3aKpenBaHe
WU NpoKapBaHe Ha CbeUHUTENHUTE
nNpoBOAHMLM Ha ypeaa

CbeauHuTeNnHUTe Kabenn Tpabea aa Gbaar
Hai-manko ot Tuna HO5RN-F v ga ca
3-#unHU. O603HAYEHNETO Ha TUNa BbPXY
CbEe/IMHUTE/THWA Kabesl € 3a/Ib/IKUTENHO.
HynyBaiiTe camo CbeAMHUTENHI KaGenu ¢
o60o3HayeHue!lllencennte U cbeAUHUTENHUTE
KOHTaKTU Ha CbeIMHUTETHUTE Kabesn
TpAbBa fa ca oT ryma 1 Aa ca BOA03aLLUTEHN.
CbeguHUTeNHUTE Kabenn He morar fa 6baar
NPOMU3BO/HO AbAU. [0-AbAMN CheAUHUTENHM
Kabenu U3UCKBAT NO-rOJIEMU CEYEHUSA Ha
NpoBoAHMKa. CbeAVHUTENHN 1 CBBbP3BaLM
Kabenu TpAGBa Aa ce NpoBepaABaT peAoBHO 3a
nospeaun. O6bpHETE BHUMaHWe, NpU NpoBepKaTa
KabenuTe fja ca ekpaHuaupaHu. Passuiite
U3LAN0 CbeAUHUTENHUA Kaben. MposepeTe
ChLUO TaKa 3a NpeyynBaHe Ha CbeMHUTETHNA
Kabes Npy CBbP3BAHETO MY KbM LLEKEPU 1

HOHTaKTU.

6. O6¢cnyHBaHe

BKo4eTe NPUCHEANHUTENHUA Kaben Ha
ypeaa KbM MpexoBuA Lencen (M3o06p. 1/nos.
7) n ocurypeTe NpUCheaUHUTENHNA Kaben ¢
KoMneHcaTopeH KabeneH duaep (1306p. 6). 3a
NpUCbeAnHUTENHUA Kaben Ha ypesa Tpabsa Aa
Ce U3NoN3BaT 3aKpenBall CPEACTBA (AbpHayu
3a Kaben).

BHumaHwue!

3a f1a ce NPeAoTBPATH HeMenaresHo
BK/IIOYBaHE, KOca4KaTa e cHabaeHa ¢
6710KMPOBKa NPOTMB BKAOYBaHe (dur. 6 nos. 1),
KOATO TPAGBA Aa Ce HaTUCHE, NPeay fja MoXe
[1a ce HaTUCHe NpeBK/oYBaTeNs (KapT. 6 noa. 2).
Korato ce oTnycHe npeBK04BaTENHNUA By TOH,
KocauKarta ce U3K/ilouBa. MaBbplueTe Tasu
npoLeAypa HAKOJIKO MbTH, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye
BawwaT ypea dyHKUMoHMpa npasuaHo. Mpean
fia npeanpueMeTe PEMOHTHU UM OGCYHBaLLM
paboTtu no ypeaa, Tpsatsa aa ce ybeaute, 4e
HOXBT He Ce BbPTU U YPeabT He € BH/IIOYEH B
Mpeara.

BHumaHue! HuKora He oTBapsaiTe
U3XBbpAALATa K1ana, Korato usnpassare
Kolua 3a cb6MpaHe Ha TpeBa U ABUraTeNiAT
ouje pa6oTu. BbpTALWMAT Ce HOXK MOoHe Aa
foBefe 10 HapaHABaHUA.

3akpenBaiiTe BUHarv BHUMAaTENHO
M3XBBPAALLATA KNana pec. Kollia 3a Cbo1paHe
Ha TpeBa. lpyv cBanAHe NpeABapUTesHO
W3K/loYBaTe Aasuratens.

BwuHaru paa ce cnassa ocurypeHara ot
HanpasnABalmTe GonToBe Ge3onacHa
[VCTaHLMA MEX/Y Kopryca Ha Hoxa U
nonssarensi. [py KOCEHETO 1 NPOMAHA Ha
nocoKara Ha ABUKEHWe Mo CK/I0HOBE ce
M3UCKBA 0CO6EHO BHUMaHWe. BHMmaBaliTe ga
CTe CTabuHW, HoceTe 06YBKM C YCTOMYMBM Ha
noAx/Tb3BaHe 1 rpaidepHn NOAMETKM U AbArv
naHTa/I0HN.

Hocete BuHaru koco kbm ckioHa. CKIoHOBE ¢
HaK/I0HW Hag 15° He 6MBa fa ce KOCAT OT reaHa
TouKa Ha 6esonacHocTTa.
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MposBnaBaiiTe ocobeHa npeAnasMBoCT Npu
[IBUMEHUA Ha3ag, v Npu AbpraHe Ha KocayKara.
OnacHocT oT npenbeaHe!

YHa3aHuA 3a npaBUJIHO KOCeHe

anI HOCEHEeTO Cce npenopb4Ba Ha4yuH Ha pa60Ta
Ypes NpUNoKpuBaHe.

Hocete camo ¢ ocTpw, 6e3ynpeyHo
(yHKLMOHMpPAaLLM HOXOBE, 3a Aa He ce
paspbhHaT CTpbKOBETE TPeBa 1 TpeBHaTa n/oLLy
Aa He noXbaTee.

C uen noCTUraHeTo Ha YUCTO pA3aHe
ynpasnsBaiTe No Bb3MOXHOCT rpaguHCcKaTa
HocayKa no npasu Tpaektopuu. Mpu ToBa
JIMHWUUTE Ha pA3aHe BUHarun 6u cneagano gace
NPUNOKPUAT HAKO/IKO CaHTUMETPA, 3a Aa He
OCTaHat He3acTblMeHN TPeBHU UBULM.

Honko YecTo TpsAGBa fja ce KOCH, 3aBHUCH MO
NPUHLMM OT CKOPOCTTA Ha PacTEX Ha TpeBHaTa
nsow,. B neproaa Ha MakcMmaneH pacTex (man
— I0HM) AiBa MbTW B CEAMMLIATA, MHAYE BEAHBHK
ceMU4HO. BucoumHarta Ha psasaHe Tpatsa ga

e mexay 4 -6.cm, a4 -5cm6u cnegsano gae
PacTembT /10 CIeABaLLOTO pA3aHe. AKO TpeBHaTa
MOKPMBKA HAKOTa CTaHe MasIKo Mo-AbJ/ra, TO
Torasa Bve He TpA6Ba fa NpaBuTe rpeluKara

[la A NofipexeTe BeAHara Ha HopmasHata
BICOuMHa. TOBa Lie yBpeau TpeBHaTa NOKpUBKA.
He noppn3Baiite BnocneacTave noseye ot
nonosuHata OT BUCOYUHATA Ha TpeBaTta.

Ma3eTe gonHara cTpaHa Ha Kopryca

Ha KoCayKara 4ucTa 1 3a4b/IHKUTENTHO
OTCTpaHABaiTe TPEBHUTE Hac/IarBaHus.
HacnareaHusATa 3aTpyaHaBart npoueca Ha
BH/IIOYBaHE, B/IOLIABAT Ka4YeCTBOTO Ha pA3aHe U
M3XBBLP/IAHETO Ha TpeBaTa.

Ha cKoHOBETE TpaeKTopusTa Ha psisaHe Tpsabsa
12 € HanpeyHO CMPSIMO CKIOHA. X/Tb3raHeTo

Ha KocayKaTa ce npeaoTeparnBa NocpeACcTBOM
HaK/IOHEHO MOJIOMEHUE Harope.

M36epeTe B1COUMHATA Ha psisaHe criopeq,
[lelCTBUTENHATA AbMKMHA Ha TPEBHATA M/,
HanpaseTe HAKOKO NPeMUHABaHWS, Taka e
MaKCHMyM 4 CM TpeBHa M/10L fja ce U3paBHU
HaBeAHDBH.

TMpean Aa U3BBLPLUKMTE KAKBATO W Aa € NpoBepKa
Ha HOMXa, U3KAoYeTe MoTopa. MomucneTe

32 TOBA, Y€ HOMBLT C/IEA U3K/IOHBAHETO

Ha MOTOpa NPOAB/IKABA fja Ce BPTH OlLe
HAKOJIKO CeKyHAM. HWKora He onuTeaiTe aa
cnpete Howa. PefoBHO npoBepsBaiiTe, Aanm

HOMBT € NPaBU/HO 3aKpeneH, Aan e B 406po
CBCTOAHKE U f06pe HaTo4eH. B npoTuBeH ciyyait
wandoBaTe unu ro nogmeHeTe. B cnyyait, ye
HaMUPaLLMAT ce B ABMIKEHUE HOX yAapH Ha
npeaMerT, CrpeTe KocadKara 1 u3yakainTe AoKaTo
HOXBT Hamb/HO crpe. MpoBepeTe cie ToBa
CBCTOAHUETO Ha HOMA W Ha HOXOBHA Abpiay. B
Cry4ait, 4e ChLUMAT e NoBpefeH, TpAGBa Aa ce
NofMEHHU.

MocTaseTe U3non3saHua CbeAuHUTEeNEeH
NPOBOZHWK Ha ypea Wanhoo6pasHo npes
M3M0/13BaH1A KOHTAKT Ha 3emsATa. Kocete
HaCTpaHW OT KOHTaKTa pPecn. oT Kabena n
06BbPHETE BHUMaHWE Ha TOBa, CbeAVUHUTENHUAT
NPOBOAHMK Ha ypeja Aa e BUHary B okoceHara
TPeBHa N/I0LL, 3a 4 HE MOME CbeAUHUTETHUAT
NPOBOAHWMK Ha ypeja Aa ce nperasu ot
KocauKara.

AKO 10 BpeMe Ha KOCEHETO ca OCTaHaIn TPEBHU
0CTaTbLW, TO CbOMPATENHUAT KoL TpAGBa Aa

ce uanpasHu. Baumarue! Mpeay nssamaaHeto
Ha CbOMpaTeNHUA KoL, M3K/oYeTe MoTopa U
134aKaiiTe CUPaHETO Ha PEMELLWUA UHCTPYMEHT.

3a aa u3BaguTe cbOMpaTeNHUA KoL, MOBAUrHETE
K/1anara 3a U3XBbp/IAHE C eiHaTa PbKa, a ¢
[ipyrata pbKa u3BajeTe CboupaTeHWA KoL 3a
HocelyaTa ApbiKa. CbobpasHo npeanucaHneTo
3a 6e30MacHOCT Kanara 3a U3XBbpJisiHe ce
3aTBapA NpU OTKAYBAHETO Ha ChGMpaTEeNHUA
KOLU 1 3aTBapA 3afH1A OTBOP 3@ U3XBBPJIAHE.
AKO Npu TOBa B OTBOPA OCTAHaT OCTaTbLK OT
TpeBa, TO C LieJ1 IECHOTO BKJII0YBaHe Ha MoTopa
e Lie/lecboBpasHo KocadKara fja ce U3gbpna ¢
oKono 1M Hasag.

He oTcTpaHsaBaiiTe C pbLe MM C Kpaka
OCTaTbLW OT OAPA3aHWA MaTepuan B Kopryca
Ha KocauKara 1 o paboTHWA MHCTPYMEHT, a ¢
roMoLLTa Ha NOAXOAALM MOMOLHN CpeacTBa
Hanp. YeTKa UM MeTna.

C uen rapaHTUpaHeTo Ha A06PO CbbUpaHe
CcbbUpaTesIHUAT KoL 1 0COBEHO MpexaTa Tpabea
12 ce MOYUCTAT OTBBTPE Crief, U3MON3BaHETO.

OkauBaiiTe cboMpaTeNnHnA KoL camo npu
M3KJIIO4EH MOTOP W CTIPAH PEMEL, UHCTPYMEHT.

MoBpauraitTe Knanara 3a U3XBBPAAHE C efHaTa
pBbKa, a ¢ pyrata pbKa jpbiKTe CboUpaTenHma
KOLL M OKa4BaiTe oTrope.
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7. CmAHa Ha MpexoBUA
CbeAUHUTENIEH NPOBOAHUK

AKO MPEXOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3W ypej ce NOBpeAU, To Toi Tpabea fa

Ce CMeHu OT Npou3BOAUTENA UK OT Herosarta
cepBU3Ha Cy6a 3a 06CNyHBaHE HAa KIMEHTH
WK OT NOA0GHO KBaNUPUUMPaHO NnLE, 3a fa ce
nsberHar usnaraHua Ha onacHoCT.

8. MouucTtBaHe, NoaApPbHKKA U
nopbYyKa Ha pe3epBHU HYacTn

Mpeau BCUYKKM AEHHOCTH MO NOYMCTBaHe
nagbpreaiTe wencena.

8.1 MouucTtBaHe
Mo BB3MOKHOCT NOAABPKANTE 3alUUTHUTE
YCTpOVCTBA, BEHTU/IALMOHHNTE NPOpesn
M Koprnyca Ha Asurartens 6e3 npax u
3ambpcABaHuA. MouncTeTe ypeaa ¢ umcta
Kbprna Wam ro o6yxaiTe cbC CrbCTeH
Bb34yX NPU HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu aa nouncteate ypesa
[IMPEKTHO C/ief BCAKA ynoTpeba.
MouncTBaiTe ypesa peoBHO C BNamHa
Kbpra 1 MasIKo Ka/neB canyH. He
M3Mnon3BanTe NOYUCTBALLM NpenapaTu
W1 pas3TBOPUTENM; T MOraT Aa passjar
naacTmacoBuTe 4acTu Mo ypeaa.
BHuMaBaiiTe 3a ToBa BbB BbTPEWHOCTTa Ha
ypegaa aa He nonaHe Boga. [poHUKBaHeTo
Ha BO/la B €/IeKTPOype/ia yBeanyaBa pucka
OT €/IeKTPUYECKH yAap.

8.2 BbrneHoBM YeTHU

Mpu npeKkomepHo obpa3syBaHe Ha UCKpK1
BbINEHOBUTE YETKU [la ce NPOBEPAT OT
enexTpocneunanmct. BHumanve! BbrneHosute
YeTKM TpAGBa Aa ce NOAMEHAT CamMo OT
€/1eKTPOCNEeLMaInCT.

8.3 MoppapbiKa
M3HOCEeHM MK MoBpeieHn HOMOoBe,
HOXOAbPHauK 1 6onToBe TpAGBa Aa ce
NOAMEHAT Ha NapTUAn OT OTOpU3npaH
CreLmranneT, 3a Aa ce nosy4m 6anaHca.
Hocaukara He TpsiGBa Aa ce noymcTea
C Teyallia BoAa, 0COGEHO Moj, BUCOKO
HasiAraHe. MorpueTe ce 3a TOBa BCUYKM
(UKCHPALLW eNeMEHTH (BUHTOBE, raiku

M.T,H.) BWHarun ga ca 3fpaso 3arerHatu, Taka

Ye fa MOXeTe aa paboTuTe 6e3onacHo ¢
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KocauKara.
MpoBepsiBaiiTe M0-4€CTO YCTPOMCTBOTO

3a ynaBAHe Ha TpeBa 3a NpuU3HaLu Ha
n3xabsBaHe.

3ameHeTe nsxabeHu Uan NoBpeseH! YacTu.
Cknagupaiite Bawara Kocadka B Cyxo
nomeLleHue.

3a gb/ra NPOAbIKUTENIHOCT Ha
eKcnioaTaums 61 TpAGBao Aa ce NOYUCTAT
u cnea ToBa CMaar BCUHKU BUHTOBM HacTy,
KaKTO W Ko/lenara u ocuTe.

PepoBHarta nogApbKa Ha Kocaukara
rapaHTMpa He camo Ab/ro Bpeme Ha
HeiiHaTa eKcrioaTalyoHHa rofHOCT U
NPOU3BOAUTESIHA MOLLIHOCT, HO CbLLO TaKa
[IONPUHACA 32 €JHO TPUHJIUBO U JIECHO
oKocsiBaHe Ha BalumTe TpeBHM noLu.

Mo Bb3MOMHOCT NOYMCTBANTE KOcauKaTa

C YeTKW WM napuau. He usnonssaiite
pasTBOPUTENN UK BOAA, 3a Aja OTCTpaHUTe
MpbCcoTHUATA.

Hait-CUnHO 3N10MEeHNA Ha U3HOCBaHe
MOHTAMXEH €1eMEHT € HOXDBT. Pep,OEHO
npoBepsABaiiTe CbCTOSHUETO Ha HOXOBETE,
KaKTO U1 3aKPernBaHeTo Ha ChlynTe. AKO
HOXBT € U3xabeH, To ToW TpAGBa He3abaBHO
fia ce NoAMEHM UK Hatouu. B cayyait,

Ye ce NOABAT NPEKOMEPHW BUGpaLMK Ha
KocauyKara, TO ToBa 03Ha4aBa, 4e HOXBT He e
npasuaHO 6anaHcUpaH UaKn Ye NOCPeACTBOM
yaapu e 6un gecdopmupan. B Tosun cnyyai
Toit TpsGBa Zla Ce Monpasu UK CMEHH.

BbB BLTPELWHOCTTA Ha ypeaa He ce Hamupar
APYry 4acTu, 3a KOMTO € HeoGxoaMUMa
noAApPbIKA.

8.4 CmAHa Ha HoXoOBeTe

Mo Npu4uHK, cBBbP3aHK ¢ GesonacHocTTa
npenopbyBaMe CMAHATa Ha HOXOBETE Aa

Ce U3BbPLUBA OT OTOPU3MPAH CMELMasICT.
Brumanue! HoceTte pa6oTHu pbrasuum!
M3nonsBaiite camMmo OpUrMHaIHW HOXOBE, Tbit
KaTto B NPOTUBEH CJlyyaii He ca rapaHTUpaHn
NPY HUKaKBM 0GCTOATENCTBA Ha4YMHa Ha
YHKUMOHMPaHe 1 6e3onacHocTTa.
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3a cMAHa Ha HOMOBETe NPOLeAMpaiiTe KaKTo

cnepsa:

1. Paaxnabete 3aKpensalys BUHT (BUKTE
¢durypa 7a).

2. W3BajeTe HOMa M ro CMeHeTe C HOB.

3. Tpu NOCTaBAHETO Ha HOBUS HOX

BHMMaBaiiTe 3a NOCOKaTa Ha MOHTUPaHe

Ha Hoxa. Kpunata Ha HoxoBeTe TpsAtBa Aa

CTbpYaT B MOTOPHOTO NPOCTPAHCTBO (BUKTE

durypa 7a). [lopHuuuTe Tpsabea Aa cbBnagar

C WaHLoBaHWATa B HOXa (BUMKTE durypa 7b).

Cney, ToBa OTHOBO 3/1paBo 3aTerHete

C NOMOLLTa Ha YHUBEPCATHUA KO

3aKpenBalyA BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTAraHe

61 TpAGBaso Aa e oK. 25 Nm.

>

B Kpas Ha ceaoHa HanpaseTe 06wy nperies,
Ha HocauyKarta M OTCTpaHeTe BCUUKM ChOpaHn
ocTtaTbLm. [Mpeay BCAKO 3anoyBaHe Ha ce3oHa
3a/Ib/IKUTEIHO NPOBEpABaTE CbCTOAHMETO
Ha Hoa. [pn peMOoHTM ce 06pbLIAINTe KbM
HalLWA CepBr3 3a 0GC/YIBAHE Ha K/IMEHTH.
M3nonaBaiite camo opuUrMHaiH1 pesepBH1
yacTu.

8.5 MopbyKa Ha pe3epBHU HacTK:

IMpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM HYacTu TpAGBa Aa
Ce Noco4ar CNeAHUTE AaHHU:

° Tunypea

©  ApTUKyneH Homep Ha ypeq,

*  MpeHTUDMKaALMOHEH HOMEP Ha ypes,

® Homep Ha HeobxoaMMaTa peaepBHa 4acT
AKTYanHu LeHM 1 MHpOPMaLMA Le OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

PesepseH Hom ApT-N2.:90.600.45

9. EKonorocbobpasHo
OTCTpaHABaHe U peLurInpaHe

YpeabT e onakoBaH ¢ Len npeaoTeparaBaHe Ha
NIOBPEAM MPY TpaHCNopTHUpaHeTo. OnakoBKa e
CypOBMHa 1 MOXE fja Ce U3M0/13Ba OTHOBO MW
Aa ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAANIEHOCTUTE
My ce CbCTOAT OT Pa3/IMiHK MaTepuam,
Hanpumep MeTan 1 nnactmaca. He usxsbpnaiirte
NOBPE/IEHNTE YPEesU 3aefiHO C GUToBUTE
oTnagbuy. TpAtsa Aa npeaazeTe ypesaa B
NoAXoAALL NPUEMEH MYHKT, KbAETO ypeabT we
6b/ie YHULLIOMEH CboBPasHO M3UCKBaHWATA. AKO
He 3HaeTe KbJle MMa NPUEMEH MyHKT, MoXeTe Aa
nony4nTe MHPopmaLms B obLiMHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cCKnap,

Cknagupaiite ypesa v NpUHa/IEMHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, Kb4eTo HAMa OnacHOCT
OT 3aMpB3BaHE U KOETO Aa € HEJOCTbINHO

3a geua. OnTtumanHara Temneparypa Ha
cKnaaupaHe e mexgy 5 v 30 °C. CbxpaHasaiiTte
©N1IeKTPUHEeCKNA MHCTPYMEHT B OpUrMHanHara my
OonakoBKa.
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11. MNnaH 3a OTKpMBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

HeunsnpasHocTt

Bb3momHKU NPUYUHU

OtcTpaHABaHe

MoTopbT He paboTu

a) fedeKTeH KoHaeH3aTop
b) HAMa TOK B Wwencena

c) AedeKTeH Kaben

d) pecerTHa KOMBUHALUMA WanTep
wencen

e) pasxnabeHun U3BOAW Ha MoTopa
WM KOHZeH3aTopa

f) ypeabT e nocTaBeH BbB BUCOKA
TpeBa

g) 33PBCTEH KOPMYC Ha KocauKata

a) OT cepBM3a 3a 06C/yHBaHe Ha
KIMEHTH

b) npoBepeTe npoBoAHUKA U
npeanasutens

c) npoBepeTe

d) oT cepBu3a 3a o6CNyHBaHE Ha
KIMEHTH

€) OT cepBu13a 3a 06CNYKBaHE Ha
KIMEHTH

f) 3apBUeETE BBPXY HUCKA
TpeBa UM Be4e OKOCEHU
NJIOLLMW; @BeHTyaIHO noYncTeTe
BUCOYMHATa Ha pA3aHe

g) noumncTeTe Kopnyca, 3a Aa paboTu
CBOBOAHO HOXa

MouHocTTa Ha
MoTOpa HamasifBa

a) TBbPAE BUCOKA UM TBbpAE
BaxKHa Tpesa

b) 3agpbCTeH KOpnyc Ha Kocadkara

C) CMJTHO U3HOCEH HOM

a) KopurupaTe BUCOuMHaTa Ha
pssaHe

b) nouncTete Kopnyca

C) NofMEHeTe HOXa

HeuucT paspes

a) U3HOCEH HOX
b) HenpaswHa BUCOYMHA Ha psi3aHe

a) CHemMeTe UM AoHATO4YeTe HOXKa
b) Kopurupaiite BUCOUYMHATA HA
pAasaHe

Buumanue! 3a fa ce npegnasu MoTopa, Toi € 060pyABaH ¢ TepMOLIanTep, KONUTO cnep
npeToBapBaHe Ce W3K/II0YBA 1 C/Ie, KPaTKa Nay3a Ha oXJ1amAaHe OTHOBO aBTOMATUYHO ce

BH/lOYBa!
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Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13XBBbPAANTE €1EKTPOMHCTPYMEHTUTE NPpK BUTOBKUTE OTNagbLMI!

CubrnacHo EBponelickara avpekTtusa 2002/96/EO 3a eNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLUMOHAIHOTO NPaBO YNOTPeGEHUTE eNEKTPOUHCTPYMEHTH TpsAbBa Aja ce Cbbupar
OTAE/THO M 1 Ce [JOCTaBAT 3@ KOJIor1yHa NoBTOpHa yrnoTpeGa.

AnTepHaTtvBa 3a PeLMKAMpaHe No OTHOLLEHWE Ha NpU3KBa 3a BpbliaHe:

COBCTBEHWUKBT Ha €/1EKTPOYPEAa BMECTO BPbLLAHE aNTEPHATUBHO C LieN CbAEHCTBUE & 3adbIHEH
M0 OTHOLLEHME Ha Lie/1IeCbo6pas3HOTO OMON30TBOPABAHE B C/y4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypey 3a LeNTa ChlLO TaKa MOXe Aa Ce NpeAocTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbaeTo
Ce U3BbPLUBA OTCTPAHABAHE MO CMUCHAA Ha HALMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbEMPAHETO, U3BO3BAHETO,
CHNaAMPAHETO W1 PELIMKAMPAHETO Ha OTnagbLu. ToBa He 3acsra NPUIIOKEHUTE KbM CTapuTe ypean
OTAE/HM HYaCTW OT NPUHAANEHHOCTUTE M MOMOLLHM CPEACTBA 663 EIEKTPUIECKN KOMMOHEHTH.

I'IpeneanBaHeTo WU Apyr BUA, pa3mMHOXaBaHe Ha JOKYMeHTaunA 1 CbnpoBOAUTE/THU AOKYMEHTHU
Ha NPOAYKTUTE, CHLUO TaKa Ha 4acTu e A0NYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbrnacue Ha iISC GmbH /MCH
TMEX/.

3anaseHo e MpaBoTo 3a U3BBbPLIBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHN
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8 |
WHbopmauma oTHOCHO o6CNyHBaHeTo

BbB BCUYKM AbpXasun, KOUTO Ca ynomMeHaTH B rapaHunoHHaTa KapTa, HWe pasnoiarame ¢
KOMNETEeHTHU B Oﬁcﬂy)KBaHETO NapTHbOPWU, YUMTO KOHTAKTH e HaMepuTe B rapaHuMOHHaTa KapTta.
CoblymTe ca Ha Balue pasnonoxeHve 3a BCAKaKBbB BUJ, CEPBU3HM PaboTu KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pe3epBHU N N3HOCBALLW Ce 4acTu Uan CHaG[J,ﬂBaHe C KOHCyMartmeu.

Heobxoanmo e aa ce B3eme Noj BHUMaH1eE, Ye CIeAHUTE YacTi NPy TO3U MPOAYKT Noa/iexar
Ha eCTECTBEHO M3HOCBaHe W/ TaKoBa BC/IEACTBUE Ha yrioTpebara UM pecr. C/IejHNTE HacTu ca
HEeOoBXOAMMM KaTo KOHCYMaTUBHU.

Kareropua Mpumep
M3HocBalum ce yactu* KNMHOB peMbK, BbIIEHOBM HETKN
HoHcymaTuBHM MaTepuanm/KoHcymaTnem® How
Jlunceawm yactn

* He ce BK/tOYBAT 3aib/IKMTESIHO B JOCTaBEHUA KOMMAEKT!

Mpu HepgocTaTbUM WK fedeKTn B Monnm a yBeAoMUTE 3a Cly4an Ha AeEKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHUMaH1e Ha TOYHOTO ONMCaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKM Cayyai
OTroBOpeTe 3a Lie/iTa Ha CIeHUTE BbMPOCH:

YpeabT paboTia n e Beye unv ieeKTbLT Ce e NPOoABW B CaMOTO Havano?

Helwo Hanpasu/io 1 Bu e BneyatneHue npeam fa ce nposieu AepeKTbT (MHAMKaLMA 3a fedeKTa)?
Cnopep Bac B KakBo ce CbCToM AeteKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaumA)?

Onvwerte aedeKTa.
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FapaHuMoOHHa KapTa

YBamaeMm KIMeHTH,

HalUWTe NPOAYKTM NOAJ/IEAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOI. B ciiyyait, Ye BbNpeku Toa T03u ypes

HAKOra He GyHKLMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO Chxanaeame 3a Tosa U Bu monnm ga ce o6bpHeTe

KbM HalliaTa cepBu3Ha Cyx6a Ha afpeca, MOCOYeH B Tasu rapaHLMOHHA KapTa Ui KbM MyHKTa Ha

npogamba, KbeTo cTe 3aKynunu ypeaa. OTHOCHO NpeAABABAHETO Ha rapaHLIMOHHM NPETEHLMN € B

cuna CnefHoTo:

1. Te3u rapaHLMOHHM YCIOBUA YPEAAT JOMb/HUTE/HU rapaHLIMOHHM YCIyrv. BalumTte 3akoHoBK
rapaHLMOHHM NpaBa He Ce 3acsiraT OT Tasu rapaHuyA. Hawara rapaHuMoHHa ycnyra e 6esnnarHa
3a Bac.

2. TapaHuunoHHara ycnyra obxsalla camo HeAO0CTaTbLM NO ypeaa, KOMTO OKa3yeMo ce AbKar
Ha MPOM3BOACTBEH WM OTHACALL, Ce 0 MaTepuhasia AeeKT M Mo Halll M3Gop ce orpaHWyaBa fjo
oTCTpaHABaHETO Ha TaKWBa HeAOCTaTbLM MO ypeaa WK 10 NoAMAHaTa Ha ypeja.

Mons, umaiiTe npeaBma, Ye HalMTe ypeau Cnopes NpeaHasHaYeHUETO CU He Ca KOHCTPYMpaHH 3a
NpOMULL/IEHa, 3aHAATYMIICKa AW MHAYCTPHUaHa ynoTpe6a. MapaHLMOHeH A0roBop nopazay Tosa
He Ce peannaunpa Torasa, Korato ypeabT e 61N U3MN0N3BaH B PAMKUTE Ha rapaHLIMOHHWUA Neprog,

B MPOMULUNIEHU, 3aHAATYUICKU UM MHAYCTPUANTHU NPEANIPUATUA UK € GU UB/IOKEH Ha NOA0GEH
BUJ, HAaTOBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHUus ce U3K/IIouBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAM BCIEACTBME Ha HECHEI0jaBaHETO Ha YMbTBAHETO 3@ MOHTaM WU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHMYEKW HEKOMMETEHTA MHCTaaLWA, Ha HECNa3BaHETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpe6a (Kato Hanp. NOCPe/CTBOM CBbP3BaHE KbM HEMPaBW/IHO MPEOBO JIMHEHHO HaMpeeH1e
WK BUZ, N1EKTPUYECTBO) AW BC/IEACTBUE Ha HECHO/I0AABAHETO HA Pa3nopeAGUTe 3a NOoAAPBbHKA
1 TeXHWUKa Ha 6e30MacHOCT UM NOCPE/ICTBOM M3/1araHeTo Ha ype/ia Ha aHOPMasTHW YC/IOBUS,
XapaKTepHW 3a OKOJIHaTa Cpejia UM Nopazy MNCBalla NoAAPbIKKA U 0BC/yBaHe.

- Llet no ypeaa, Bb3HUKHANM BCNEACTBME Ha HENO3BOIEHA MM NPO(ECHOHANHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypejia U1 U3Mosi3BaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpe6a unn o6opyABaHe), NPOHUKBAHE Ha YyM/u Tena B ypeaa (Kato Harp. NACHK, KaMbHN
WM Npax, TPAHCMIOPTHY LETK), NpUiaraHe Ha CUAa MK Yywan Bb3AeNCTBUA (KaTo Hanp. WweTh
BC/IEfCTBME Ha NajjaHe).

- LLletn no ypeaa nnm no 4actv Ha ypeaa, Ab/xally Ce Ha M3HOCBaHe BCNEACTBME Ha NonssaHe,
Ha 06M4aliHO MM [IPYro ECTECTBEHO M3HOCBaHE.

4. TapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3/M3a Ha 24 Mecela 1 3anoyBa Aa Tede OT aTara Ha MoKymnKa Ha
ypeaa. lapaHUMOHHK NpeTeHLMK cneaBa Aa ce NpeaaBaBaT Npean U3TUHAHETO Ha rapaHLMOHHKA
Neproz, B paMKUTe Ha B CeiMULIM, C/ief, KaTo CTe OTKPUAKM AedekTa. MpeasBABaHETO Ha
rapaHuyMOHHW NpeTeHUnu cnea n3tuyaHe Ha rapaHUMOHHUA Neprnos € U3K/IYEHO. PeMOHTBT unmn
NofMAHaTa Ha ypeaa HUTO BOAM /0 yAb/aBaHe Ha rapaHLMOHHUA Nepuog, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLyOHeH Nepu1oz B pesyaTar Ha Tadu YCayra, M3BbpLUEeHa Mo OTHOLLEHWE Ha ypeaa
W1 €BEHTYa/THO MOHTMPaHKU pe3epBHHM YacTy. ToBa BaxM CbLLO NPK NON3BAHETO HA CEPBU3HO
o6CyMBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeassuTe BawmTe rapaHuUMOHHM NpaBa, CbobLieTe, MONIA, 3a IePEKTHUA YPes Ha: WWW.
isc-gmbh.info. AKo HawaTa rapaHuMoHHa ycayra obxsala AedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
noNy41Te NONpaBeH UM HOB ypes,.

Mo oTHOLLEHWE Ha U3HOCBALLM Ce, YNIOTPeGABaHN UK AePEKTHM YacTu 06pbliamMe BHUMaHWe Ha
OrpaHWMYeHVATa Ha Tasu rapaHLmsa CbobpasHo MHGOpMaLMATa OTHOCHO 0BC/yHBaHETO B TOBa
ymbTBaHe 3a ynoTpe6a.
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Neplexopeva

Yrodei&elg aopaieiag

Meptypadr| TG ouokeunq kat cupmapadldopeva
Zwotr Xprion

TEXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

Mptv T B€0n o€ Aettoupyia

Xelplopog

AVTIKATAOTAON TOU AyWwyou oUVSEDNG UE TO SiKTuo
Kabaptopdg, ouvtripnon kat mapayyeAia avTaAAaKTIKWY
9. AidBeomn oTa AMOPPIKUATA KAl ETIAVAXPNCIOTIONoN
10. ®VAAEN

11. Nivakag avadritnong artiag BAGRNG

® N oA ®N
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Mpoeidoroinon - MNa ™ peiwon Tou KvsUVou Tpavpatiopol diapdaote v Odnyia xpriong

H ouokeun va pun xpnotyormoteital ard nadid. Ta tadid va
emBAEMOVTAL YLa va gival oiyoupo Twg Sev TIai{ouV e TN CUOKEUN.
Aev grutpéneTal 0 kaBaplopdg Kal n cUVINPENON va eKTeAouvTal
arnd nadid. H ouokeun dev MITPEMETAL VA XPNOLLOTIOEITAL ATIO
ATOMA LE TIEPLOPLOUEVEG CWHUATIKEG, ALOONTIKEG 1) TIVEUUOTIKEG
IKavVOTNTEG N EAAEIVEL YVWOEWYV 1) TIEIPAG EKTOG EAV ETITNPOVVTALT)
kaBodnyouvTal anod appodlo ATopo.

Edv ndBel BAARN TO KAAWSLO GUVSEDT) TNG CUOKEUNG UE TO SIKTUO,
TIPEMEL TIPOG amoduyn KivdUvou, va avTikataotabei anod Tov
KOTAOKEUAOTN 1] TO TUNHA TOU €EUTNPETNONG TIEAATWYV 1) aTtO
TIAPOUOLA EEEISIKEVIEVO TIPOCWTIO.
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A Mpocoxn!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAVHATIOUWY, VA TNEOVVTAL Kal

va Aappdavovral oplopéva HETpa acpaAeiag.
AlaBaoTe yla 1o Adyo auTtd TIPOTEKTIKA TIG
Odényieqg xpriong / Yrodeifelg acpaleiag.
DUAGETE TIG KAAA yla va EXETE TIG TTANpodopieg
mnavta ot Slabeon oag. Eav nmapadwoete ™
OUOKEUT) 08 AAAA ATopa, SWOTE padi Kal auTéq
T1Iq Odnyieg xpriong / Yrodeikelg aopaieiag. Aev
AVOAQUBAVOUNE Kapia euBuvn yla atuxipata

1) BAGBEG TIOU 0pEIAOVTAL OE UN THPNON AUTWV
TwV OSNyV Xpriong Kat Twv Yrodeigewv
aopaleiag.

1. Ynodei&elg aopalieiag

Oa Bpeite TIq avaroyeg urodeiEelq acpaheiag
OTO ETOUVATTTOHEVO BiBAIGpI0!

A Mpocoxn!

AwaBdaocte 6Aeg TIg Ynodei&elg acpaieiag
Kat Tig 0dnyieq. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodeigelg aodpaheia kat 1ig Odnyieg dev
artokAeiovtal nAektpomAngia, Tupkayld kavn
oofapoi Tpavpatiopoi. PUAGETE IPOCEKTIKA
OAeg TIG YIIoSeigelg acparedig kat Tig
038nyieg yia 1o péAAov.

EENyNom TG ETIKETAG OTN CUCKEUN

(BA. €1k. 8)

1 = MNpwv ) B€on oe Aettoupyia dapdote v
Oényia xpriong!

2= Kpatdre TpiToug pakpld amnd tnv ermkivéuvn
Zwvn!

3 = Mpoooxn! - Aixunpa paxaipta — Mptv and
epyaocieq ouvtrpnong 1} oe MepiTiwon
BAGBNG Tou KaAwdiov, ByaAte To BuoHa
and mv npidal Ta paxaipia ouvexitovv
va TePLOTPEDOVTAL Aiyo aKOUN HETA TNV
arevepyortoinon Tou Kivntrpal

4= Tpoooxr|, KPATATE TO KAAWSLIO HaKPLd arnd
T KOTITIKA epyaAeial
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2. Neprypadn] TG GUCKEUNG Kat
ouunapadidopeva

2.1 NMeprypadn) TNG GUGKEUNG (€1K. 1/2)

1. 1. Endvw Bpaxiovag wénong

2. Avakouglon EAENG kaAwsdiou

3. Kartw Bpayiovag wenong

4. KdAuppa eEaywyng

5. XewpoAaPn

6. KaAdBL cuAloyng xopTwv

7. Buopa ovvéeong pe To SikTuo

8. AwakomTng evepyoroinong/anevepyornoinong

9. KaAdbL cuAoyng, emavw TUNpa
TEPIBARATOS

10. KaAdOt cuAAOYNG, KATW TUrUA
TEEPIBARATOS

11. Aapr| kaAablov

12. 2 Bideg oTepéwong yla Tov emdavw Bpayiova
wenong

13. 4 ma§udadia yia Tov Emavw Kat KaTw
Bpaxiova wénong

14. 3 KAt otep€wong kaAwdiou

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel g meptypadriq TwV CUPTAPASISOUEVWV
TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOidVTOG. Zg epimTwon eAAeiPewv
TUNUATWY TTIAPAKAAOUKE Va amtoTaveeite eviog
5 ePYACIHWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) g
ETAPEIAG HAG 1) OTO KATACTNHA ATd TO OTI0I0
QayopAcaTte T GUOKEUT, TIpooKouidovTag v
loxvouoa anodelEn ayopds. Mapakalovpe va
TIPOCEEETE TOV TIIVAKA EYYUNONG OTOUG OPOUG
£yyunong oTto TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te T ouokevacia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TT) CUCKEUN.
ATopakpUVTE Ta VAIKA cuoKevasiag
KaBWw§ Kal Ta CUCTHATA TIPOoTAsiag TNG
ouokevaciag / HETadopdg (EAv uTtdpxouv).
EAEyETe edv eival TIAPEG TO TIEPLEXOHUEVO.
EA£yETe TN cuokeur kat Ta agecoudp yla
evdeXOEVEG {NUIES o TN peTadopa.
DUAGETE TN cuoKeuaoia av yivetat pExplL v
Tdpodo TG MPoBeoAIg TNG EYyUnong.

Mpocoxn!

H ouokeun kat Ta VAIKa ouokevaciag Sev
eivat tavidia! Ta maidid dev emrpEnetat
va aiouv PE TAAOTIKEG CAKOUAEG,
TIAAOTIKEG HEUBPAVEG Kal HIKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotarat kivéuvog katamoong Kat
aocduiiag!
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HAEKTPIKO XAOOKOTTTIKO
KaAdBtL cuAloyrig XopTwv
MpwtéTuneg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aopaieiog

3. ZwoTn xpron

To XAOOKOTITIKO TIpoopideTal yia ISIWTIKT XPrion
OTO OTIITL 1] OTOV KNjTI0.

Zav XAOOKOTTTIKA YLa ISLWTIKT) Xprion oTo

OTIITL KAl O ISLWTIKOUG KNiTioug BewpouvTal

Ol CUOKEUEG TIOU SEV XPNOIOTIOIOUVTAL KATA
kavéva mavw amnoé 50 WPeg £TNoiwg okat

TIOU TIPOPBAETOVTAL KATA KUPLO AdYO yia TNV
Tepuroinom xAong 1 ykagov, oxt Opws oe
Snudola mapka, abANTIKA ynreda, oe SpOoUg
oTNV yewpyia kat dacokopia.

Mpoooxn! Adyw cwuatikov Kivduvou Tou Xpriotn
Sev EMTPEMETAL N XPTIOT) TOU XAOOKOTTTIKOU Yo
KOWIHO BApVWY, TPACLWYV, YIa TOV TEUAXIOMO
AVOPPIXOHEVWY GUTWV 1 Yia XAON OE OKETIEG 1)
0€ YAUOTPEG UMTAAKOVIWYV KAl YLa TOV KaBaplopod
(avappopnon) meCoSpopiwy 1) yla TEHAXIOHO
KAQSIWV ard Bapvoug kat pactég. Emiong to
XAOOKOTTTIKS eV eTUTPEMETAL VA XPNoLoTIonOel
yla eruriedornoinon £5adoug, 6mwg Tt.X. Aodakia
ard TUGAOTIOVTIKEG.

Ma Adyoug aodpaleiag To XAOOKOTITIKO Sev
ETUTPETIETAL VA XPNOIUOTIOIEITAL OV UNXAavnua
TIPOWONONG ylat AAAA EpYaAEia Kal oET
EPYUAEIWV TIAVTOG I50UG, EKTOG EAV UTIAPXEL N
PN AdELd TOU KATAOKEVAOTT.

H pnxavn erutpénetal va xpnotoroineei pdvo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TEPAV TOUTOU XP110T SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
oKOTIO yla Tov oToio TipoopileTal. Ma PAAReg
TIou odeilovTal o€ TapopoLa Xpron 1 yla
TPAUUATIONOVG TTAVTOG €idoug eubuveTal 0
XPNONTG/XEPLOTAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG
Hag Sev mpoopilovral Kat Sev £xouv
KATAOKEVAOTEL YA EMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKT)
1) BlopNXavikn xprion. Aev avaiappdavoupe
£yyUnon o€ TepInTwon Katd Ty oroia n
GUOKEUT| XPNOLUOTIOMmBNKE G GUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1y oTn Blopnxavia 1 oe epyacieq
TIAPOHOLEG ME AUTEG.

4. TeEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

20-240 V ~ 50/60Hz

Tdon SikTvoU: .....

Aroppddnon 1oxvog 1000 W
ApIBUOG OTPOPWYV KIVNTHPA: ... 3400 min™!
MAATog KotNg: 30cm
PUBuLoN UPoug koTMG: ....30-70 mm, 3 Babpideq
‘Oykog kaAaBloU GUAAOYNG XAONG ......... 25 Aitpa
L,ot0 onpeio Tou Xelplo: 80,3 dB(A)
ABeBadTNTa K\ e .. 2,5dB(A)
ZTAOUN NXNTIKNAG LoXVOG L, 96 dB(A)
ABeBAOTNTA Kyt vovveviinenes 3dB(A)
Aovrioelg otn Adyxn a,: . 2,978 m/s?

KAQON TIPOOTAGIAG: . /g

©06pupog Kat SOVNOEIG

O B6puR0og Kat oL SoVioELG HETPRONKAV
oupdwva pe to poturo EN 3744:1995, EN ISO
11201:1995 kat EN 20643:2005.

NeplopioTte TNV Snpiovpyia Bopupou Kat TIg
Sovrjoelg oto eAaxloTo!
Na XpnOHOTIOIEITE HOVO GUCKEVES OE Ayoyn
katdotaon.
Na cuvtnpeite kat va KaBapifeTe TAKTIKA T
OUKOEUT).
Na pocapHOleTe 0TI GUOKEUY| TOV TPOTIO
epyaociag oag.
MPOCEETE va PNV UTIEPPOPTWVETE TN
OUOKEUT).
APrioTe TN OUOKEUT VOEXOHEVWG Va
eAeyXBel amo e161KO TEXVITN.
Na anevepyortoleite Tn cuokeur otav dev
TNV XPNOLUOTIOIELTE.
Na ¢popdTte yavtia.
MNeplopioTe T0 XpdVo epyasiaq

YroAewmdpevol Kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPIMTWON CWOTIG Kat
KOVOVIKTG XP1IOT|G AUTOU TOU NAEKTPIKOU
gpyaAgiov, upioTavral tavra opiopEvol
VTtoAeImopevol Kivéuvol. Ot akéAouBot
KivSuvol HIopouV va tapouvclacTouV
avaloya HeE To €i60G KATAGKEUNG Kal TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:
1. BAdBeg mveupdvwy, av Sev
XPNOYOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
mpooTaciag and okdvn.

BAGBEeQ NG akorg, eav Sev XpnoloTolBel
KaTAAANAN nxompooTaciag.
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Mpogoxny!

AuTr) n cuokeur dnuloupyel katd T Aettoupyia
£va nAekTpopayvnTiko redio. Autd to Tedio
Sev amoKAEIETAL UTIO OPIOHEVES GUVOIKES

Va eMMPEAcEL TN ALToupYia, EVEPYNTIKA 1)
TIAONTIKA LaTPIKA epduTELHATA. MPog aroduyr)
TOU KIvSUVOU coPapwv 1 Kat Bavatndopwv
TPAUUATIOUWY, CUVIOTOUHE O€ ATOHA ME LAaTPIKA
epduTELHATA VA GUPBOUAEUBOUV TOV YIATPO
TOUG Kl TOV KATAOKEUAOTY) TOU LATPIKOU
£UPUTEVLHATOG, TIPIV XEIPIOTOUV TN UNXav.

5. Mpwv N 6€0M o€ AetToupyia

Mptv TN oUVEEOT OlYOUPEVTEITE TIWG TA OTOLXEI
OTNV ETIKETA TOU CUPGWVOUV [E TA OTOLXEID TOU
SIKTUOL.

Mpwv kaAvete pubpicELg 0TN CUGKELN va
Byagete mavta to Buopa and v npida.

Katd v napddoon to XAOOKOTITIKO gival
ATIOCUVAPHOAOYNHEVO.

Mptv TN XpErion Tov XA0OKOTTTIKOU va
GUVapPHOAOYNBoUV 0 TTAYPNG Bpaxiovag
TIPoWONONG Kat To KAAddL cuAdoyniq. Na
AKOAOUBNOETE TIG 08NYieg XPriong Pripa Tpog
Brjua kat va pooavatoAifeote pe ) Borela
TWV EIKOVWY, WOTE 1) GUVAPHOAOGYNOT va gival
ar.

ZuvappoAoynon tov Bpaxiova wlnong
(e. 3a £wg 3c)

MNapTte Eva KATW TPOSTATEVTIKO Bpayiova (EIK. 2/
ap. 3) KAl OTEPEWTTE TOV He TO TTAEIHASL (EIK. 2/
ap. 13) énwg daivetal oty eikdva 3a. Avdoya
KAVETE Kal 0NV AAAN MAEUPA. ZTEPEWOTE TO
enavw Bpayiova wenong (e. 2/ap. 1) pe Tov
KATw Bpaxiova wenong (€. 2/ap.3) 6rwg
daivetat otV eikoéva 3b.

Katormiv oTeEpEWVETE [ TA KAUIT TwV KAAwSiwV
(elk.2/ap. 14) Tov aywyo Tou KIvnTripa oTo
Bpaxiova wlnong (eik. 3c/ap. A).

ZuvappoAGynom Tou KaAablov GuAAoyng
(ek. 4a £wg 4c)

TOTIOBETNOTE TO KATW KAl EMAVW TUHA TOU
TIEPIBANHATOG TOU KAAABLOU GUAAOYNG (EIK.
4a/ap. 9,10) To €va péoa oto dAAo. Mpooegte

VO KOUMTIWOOUV TPLyUpw KAAA OL TIAQOTIKEG
HUTeg. Katdmv miéote t Aafr} Tou kaAablol
OUAAOYNG (elk. 4b/ap. 11) oTIq OTEQ TOU kKaAaBLoU
oUAAOYNG. Na eAéyEete Tn oTepen Kal owoTr
oTepéwon TG Aapng. MNa va KPeUAoETE TO 0AKO
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OUAAOYNG TIPETEL Va oPNoTEl 0 KlvnTripag Kat dev
ETUTPETETAL VA TIEPIOTPEPETAL TIAEOV TO paxaipt.
O 0akog GUAAOYNG TNG XAONG KPEWETAL OTO
XAOOKOTITIKO 0T SU0 KPEUAOTAPLA (EIK. 4C).

la To oKoTd auTO AVOIETE pE TO éva XEPL TO
KAAuppa e§aywyng (elk. 4c/ap. 4) Kal KPEPAOTE
e To AAAO XEPL TO 0AKO GUAAOYNG. To KAAUpa
e€aywyng Tpaplétal anod éva eEAATPLO TIPOG TO
KaAABL GUAAOYNG.

PUBOuIOT TOU UPoug KoTIG

MNpocoxn!

H pUBuion Tou VPoug Kot § eTuTPEMETAL VA
eKTeAETBEL HOVO adol oPnoTEi 0 KvnTrpag Kat
TPABNXTEL TO KaAwdlo amnd Tnv mpida.

Mptv apxioeTe pe To KOWIHO TNG XAONG, EAEYETE
edv gival akoviopéva ta epyaieia kormrg Kat
Sev eival EAATTWHATIKG TA HECT OTEPEWOTNG.
AVTIKATAOTNOTE Ta OXt KAAG AKOVIOHEVA KA
EAATTWHATIKA EpYAAEia KOTIG TIPOG artodpuyr|
avioopportiag. Katd Tov EAeyxo auto va
oBfioeTe TN Pnxavn kat va Byaiete to Buopa
and v npida.

H pUBuion Tou VPoug KOTG va eKTEAETAL OTIWG
daivetal oTnv elkéva 5. AvarnodoyupioTe T
OUOKEUN 1) YOPTE TNV TIPog To TAAL. PEPTE TOV
HIPOCTIVO Kal TOV Ttiow a&ova otny {Sla eykor),
WOTe TO paxaipt Kot va £pxeTal MapdAAnAa
TIPOG TO YPACidL.

©@éon  'Yyog kormig
1 70mm
2 50mm
3 30mm

ZUvdeom pe To SikTuo

Mriopeite va cuv£0ETE TO XAOOKOTITIKG OF KABE
Tipila peVHATOG He 230 BOAT EVAAAACTOUEVO
pevpa. Ermrpénetal Opwg pia pia mpida oouko,
yla TV acpdAela g oroiag TpEMeL va
TIpoBAETETAL SlaKOTTTNG acpaAeiag yia 16A.
EkT6g autov mpérel va €xel ouvSeBel SLakomTng
Slapponig (RCD) pe pdgoup 30 mA!

KaAwdlo cUvEeaNG CUGKELNG

Na xpnotporoleite pévo KaAwdia o Bpiokovtat
og ayoyn katdotaor). To kKaAwslo cuvdeong

NG OUOKEUNG VA EXEL TIEPIOPIOHEVO UIKOG
(HA&oupn 50m) SLOTL SLAPOPETIKA PEWVETAL T
anddoorn Tou NAEKTPIKOY KivnTrpa. To KaAwdilo
OUVOEDNG TNG CUCKEUTN|G TIPETIEL VA EXEL SIATOUN|
3 x 1,5mm?. Z1a KaAwdla cUvéeong Twv
XAOOKOTTTIKWYV TIPOKAAOUVTAL ISLAiTEPA CUXVA
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BAABeG 0N pOVWO.

Artieg ivat METAEL AAAWV:
KOBeTAL 1 ETUKAAUYN SIOTL TEPVAEL TO
XAOOKOTTTIKO TIAVW ATIO TO KAAWSIO
onueia BAdonNg, SIOTL HayYWVETAL TO KAAWSIO
KATW aro mopTeg 1) mapddupa
PWYHEG amd ynpavon g povwong
Toakiopata anod Oxt owoTr oTAPIEN 1
081ynon Tou kaAwsiou

Ta kaAwdia oUVEEONG TNG CUCKEUNG HE TO
pevpA TIPETEL VA gival TOUAAXLIOOTOV TOU TUTIOU
HO5RN-F kat 3 aywywv. Mpodlaypadetatn
avaypadr} Tou TUTOU 0TO KAAWSI0 CUVEEONG
NG OUCKEUNQ Me To pevpa. Na ayopdlete
Hévo kaAwdla ouvdeong pe orjpavon! Ta
BUopata kat ot CUVOETELG OTA KAAWSIA TWV
GUOKEVWV TIPETIEL VA Eival amd AAoTIXo Kat va
Sl08€TouV TpooTasia and rTotAiopata vepou.
Ta KaAwdia TIPETEL VA £XOUV TIEPIOPITUEVO
HriKog. Ta pakpUTEPA KAAWSIa TIPETEL VA EXOUV
HEYAAUTEPN SlaTour| aywywv. Ta kKaAwdia
oUVSEONG TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA EAEYXOVTAL
Tavta yia evdexopeveg BAABes. Na mpooéxete
va pnv givat umd Taon oL aywyoi katd Tov
€AeYX0. ZETUAIETE TOV aywyo TeAeiwg. EAEyETe
KQl TOUG ayWwYOUG OUVSEDTG TWV CUTKEUWY

og BuopaTa kat CUVSEDELG Yia evEexOpeva
TOAKIOUEVA ONUEia.

6. Xelplopog

JUVEECTE TO KAAWSIO TNG GUCKEUN|G HE TO
peupatodoTn (eik. 10/ap. 1) kat acpahiote 10
KOAWSLO HE TNV avakoUdplon EAENG KaAwdiou
(ew. 10/ap. 2). Mpémet va xpnotormomouv
Héoa oTepEwoNG (oTnpiyHata kaAwsdiov) yla To
KOAWSLO TNG GUCKEUN|G.

Mpocoxn!

Mpog aroduyry aBEANTNG evepyoroinong, To
XA\OOKOTITIKO SLaBETEL CUOTNHA AKIVNTOTIONONG
(ew. 10/ap. 3) TIOU TIPETEL VA TIECTEL TIPOTOV
Hropei va TiieoTel To TANKTPO evepyoToinong
(elk. 10/ap. 4). Eav aprioeTe eEAeVBEPO TO
TIAYKTPO EVEPYOTIONONG, AMEVEPYOTIOLEITAL TO
XA\ookoTtTikd. Kavte autr Tn Sladikaoia HEPIKEG
$OPES YO VAEIOTE Giyoupn TIWG 1 GUCKEUT|
Aettoupyei owoTd. MpLv EKTEAECETE ETIOKEVES
1) €pyacieq cuVTIPNONG 0T CUCKELT) va
OlYOUPEUTEITE TIWGOEV TIEPIOTPEPETAL TO Paxaipt
KO TIWG 1) oUCKeUT) Sev eivat oTnv mipida.

Mpogcoxn)! Mot unv avoiyete To KAAVPpA
egaywyng, otav adetadeTal To KaAaoL
Kat KIveital akopn o kivntipag. To
TIEPIOTPEPOHUEVO paxaipt UTopei va
TIPOKAAETEL TPAVHATIOHOUG.

Na oTEPEWVETE TIAVTA TIPOTEKTIKA KAAUHHA
eEaywynq kat To KaAdbt cuAAoyng. Katd tnv
QATONAKPUVOT) Va OBNVETE TIPWTA TOV KIVNTrpa.

H anéotaon acpaeiag mou mpodlaypadetal
and Tig Adyxeg 081iynong peTagy Tou
TIEPIBARMATOG TOU paxatplov Kat TOU XProTtn
TIPEMEL Va TNPEiTaL TAVTOTE. Katd To KOYIo
Kal TNV aAAQyT| Katevbuvong og TAAYIEG Va
Sivete 1baitepn ipoocoxr. Na ripooéxete

yla 0TaBepoTTa, Va GopdTe ManouTola He
QVTIOALTONTIKEG COAEG KAl HAKPLA TIAVTAAOVLA.

Na k6BeTe MAvTa KaBeta mPog TNV MAayLd. Ma
Aoyoug aopaleiag dev emuTpEneTal va KOBeTe
Ypacidt oe MAQYIEG pE KAioN Avw TwV 15 HoLpwV.

|181aitepn Tipocoxr va Sivete 6Tav PoXwPATe
TIPOG TA THOW KAl TPABWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivduvog napanatriparog!

Yrodei&elg yia cwoto koyipo xAong
Zuviotdtal urtepkaAuTtouoa péBodog
Koipatog (n pia Awpida va KAAUTTTeEL TV GAAN).
Na epyadeate HOVO e KAAA AKOVIoHEVA
Haxaipla, yla va pnv tpaplouvTat Ta XopTa Kat va
Kitpwvidel To ypaoidt.

Ma KaAod kKOO va odnyeite eav yiveTtal To
XAOOKOTITIKO 0g 600 Yivetal ioleg Awpideg. Ot
Awpideq AUTEG VA UTIEPKAAUTITOUV 1) pia TNV
AAAN WOTE va pn TIapaAeimvTal Ypappes.

To mooo ouxva xpetaletal koo, e§aptatal
and TNV TaxyuTnTa avarnTtugng Tou ypaotsiov.
ZTov KUplo xpdvo avamtugng (Mdiog — lovviog)
800 popeg TNV eBSopAda, aAwg pia popd v
gBdopasda. To UPoG KOG va KupaiveTal HeTagu
4-6cm kat 4-5cm va givat n avartugn péxpt

TO eMOpEVO KOYIHO. Eav pia dpopd peyawoet
TIEPLOCOTEPO TO YPAOiSL, U KAVETE TO AdBOg

Va T KOYETE apéowg 0To owoTd UYog. ‘ETot
BAdrttete 10 Ypaoidt. Moté unv k6Bete MAvw and
TO IOV TOU VYPOUG TOV YPactdiov.

H kdtw TAgUpd Tou KEAUGPOUG TOU XAOOKOTITIKOU
va dlatnpeitat avta kabapr Kat va
QATOHAKPUVOVTAL OTIWOSNTIOTE Ol EVATIOBETELG
Ypactdiov. Ot evamnobEoelg SUCKOAEUOUV TNV
£KKIVNOT, HEWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOYIHATOg
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NG XAONG Kat TNV e§aywyn TwWV KOUHUEVWY
XOPTWV.

2e TIAQYLEG va KOBETE TIAVTaA 0 Awpideg KABeTa
TIPOG TNV TIAQYLA. ATTOPEVYETE TO YAIOTPNHA TOU
XAOOKOTTTIKOU He AOET) B€aT) TOU TIPOG EMAVW.

EruAgEte To UYog Kotmig avaAoya e To
TIPAYHATIKO VYOG TOU ypaoiSlov. ExkteAéote
TIEPIOCOTEPES KOTIEG £TOL WOTE KABE Popd va
KOBeTe pagoup 4 cm. ypaoidt.

Mptv arnd omolovodNMoTE EAEYXOUG TOU
Haxaiplov va oPrveTe Tov Kvntrpa. Mn Eexvate
TIWG TO PaXAipL LETA TNV arevepyoTtoinon
ouveyilel va TeploTpEPeTal yia Aiyo.

MoTE pn MPOCTIABNCETE VA CTAUATIOETE TO
paxaipt. Na eAéyxete TakTIKA eav eivatl KaAd
OTEPEWHEVO TO paxaipt, edv Bpioketal oe

KOAY| KATAOTAON Kat av eival KAAA aKOVIOUEVO.
2e avTiBeTn mepimTworn, akovioTe To 1y
AVTIKATAOTNOTE TO. EGV TO KIvoUpeVo paxaipt
KTUTTIOEL O€ KATIOLO AVTIKEIPEVO, OTAUATAOTE
TO XAOOKOTITIKO Kal TIEPIIEVETE TNV ATTOAUTN
aKLVNTOTIOINON TOU Haxalplov. Katorv eAéyETre
TNV KATACTACT) TOU HAXAPLOU Kat TNG UTIoSoXT|q
Tou. Edv €xouv kdrola {nuid, TipéneL va
avTikataotadouv.

AKOUNTTOTE TO XPNOILOTIOIOVHEVO KAAWSIO O
KUKAOUG UTPOOTA oTnV Tipida, Aavw OTO XWHA.
Na koBeTe anod v mpida kat and 1o KaAAWSIo
TIPOG TNV AQVTIOETN TTAEUPA KAL VA TIPOCEXETE
va BpiokeTal To KAAWSI0 TTIAVTA OTO KOUUEVO
YPaoidL Kat va Unv TatnBei ano To XAOOKOTITIKO.

MOALG apyi{ouv va pévouv UTtoAeippata
YPAOLS10U KATd TO KOYIUO TOU YPACISIoU, TIPETEL
va adeldoeTe To KAAGOL.

Mpocox1y! Mptv TNV agpaipeon Tou

KaAaBou cuAAoyng, oRNOTE TN unxavi

KOl TIEPIUEVETE TNV AKIVNTOTIOINGT) ToU
KOTITIKOU EpYaAgiov.

lMa v adaipeon Tou kaAadloy CUAAOYG
QAVOOTKWOTE PE €va XEPL TO KAAUPHA TOU
avoiypatog eEaywyng Kat He To aAAo BydAte
£EW TO KAAABL TILAVOVTAG TO OTN XEPOAASH.
2Uudwva He Tig Tipodlaypadeg acpaleiag
TO KAAUHHA EEaYwYNG KAEivEL auTopaTa Katd
TNV adaipeon Tou KaAablov Kat KAEIVEL TO
Tiiow avotyua. Eav mapapeivouv uroAgippata
PaCISI0U 0TO AVOLYHA, TOTE YIa TIO EUKOAN
£KKIVNOT TOU XAOOKOTITIKOU KAVTE 1 HETPO TIPOG
Ta Tiow.

Mn padeveTe pe TO XEPLT| e Ta TIOSIa Ta
UTTOAEIUHATA YPaotSloU oTo TiepifAnua g
unxavig, aAAd pe katdAAnAa Bondntika péoa,
TLX. M€ BoUPTOa 1) OKOUTIAKL.

Ma KaAUTEPN TTIEPLOUVAAOYT], 1) GAKOUAQ KAl
Slaitepa To MAEYpA va kabapidovTal amnod péoa
HETA TN XPron.

Na kpepdate To kaAdabt GUAAOYNG HOVO
L€ OTIEVEQYOTIOMUEVO KIVITAPA KAt
QAKIVNTOTIONUEVO EPYAAEIO KOTMG.

AvaonkwoTe To dvotypa e§aywyng He To éva
XEPLKAL HE TO AAAO XEPL KPATHOTE TO KAAAOL
OUANOYNG 0TN XELPOAART Kal KPEPAOTE TO Ao
EMAvw.

7. AVTIKATACTACT TOU aywyou
oUvdeoNg ME To SikTuo

Edv nabet BAARN to kaAwdlo ouvdeon g
OUOKEUNG HE TO SIKTUO, TIPEMEL TIPOG artoduyn
KIvéUVoU, va avtikataotadei anod tov
KATOAOKEVOOT 1) TO TUMA TOU EEUNNPETNONG
TEEAATWV 1) a6 TIapOpoLa EEEISIKEVEVO
TPOOWTIO.

8. Kabapiopog, cuvtiipnon Kat
TIapayyeAia avtaAAGKTIKWV

Mptv amo 6AeG TI§ epyacieg TOMoBETNONG va
Bydadete T0 PIg amd v mpida

8.1 Kabapilopog
Na kpatdte 600 Tio eAeUBePa Ao OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta ouoTrpaTa
TIPOCTAGIAG, TIG OXIOHES EEAEPIOOV KAl TO

KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTETE TN CUOKEUT)

He éva kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIEMEIOPEVO AEPA OE XAUNAT Tiieon.
ZUVIOTOUHE Va KABapIJETe T CUOKELT|
AuECWwS HETA amd KABe xpriom.

Na kaBapileTe TN CUOKEUY) TAKTIKA PE Eva
vwrtd ravi kat Atyo paAakd carouvt. Mn
XPNOWOTIOIEITE KABAPIOTIKA 1) SIOAVTES,

YlaTi Sev amokAe{ETal VA KATACTPEWOUV TNV

emdpdvela Tng ouokeunq. NMpooé&te va unv

TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG GUCKEUNG.

H Sieioduon vepol oe NAEKTPIKT) CUOKEUT)
auvgdvel Tov kivéuvo nAektpomAngiag.

-135-

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 135

14.11.13 10:40



8.2 Wnktpeg

2€ TePIMTWon UrePBOAKOU OYXNUATIOHOY
oTIvOrpwv va eAEyX00UV oL PHKTPES amnod
eEeISIKeEVPEVO NAEKTPOAGYO. Mpoooxn! H
QVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWYV ETUTPEMETAL VO
Yivel uovo armo eEEISIKEUEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 Zuvmipnon

*  Ta pBappéva 1) Ta EAATTWHATIKA paxaipla,
0L POPEIG TWV HAXALPLWV KAl TA UTTOUAGVIA
va avtikadiotavtat ava {evyn and appddio
EIGIKEVPEVO TIPOOWTIKG Yia va Slatnpeitat n
QuyooTtdabpon.

Aev erutpéneTal o kaBapIoPOG TOU
XAOOKOTTTIKOU HE TPEXOUHEVO VEPO, IBlaiTepa
He vgPnAn miieon. PpovTioTe va givat mavTa
KOAG OdLyHEva OAA TA OTOLXEIQ OTEPEWONG
(Bideg, MA&WAdLIA), £TOL WOTE VA UITOPE ‘TIE
va epYAETTE e AMOAUTN AoPAAEL e TO
XAOOKOTTTIKO 0aG.

Na eEAEyXeTE TAKTIKA TO CUOTNHA
TIEPLOUAAOYTG XOTPTWYV YL EVEEXOUEVES
$OopES.

Na avtikaBiotavtal Ta papuéva n
EAATTWHATIKA EEQPTUATA 1} TURHATA.

Na puAayETE TO XAOOKOTITIKO GE OTEYVO
XWPo.

lMa peyaAutepn Sidpketa {wng va
kaBapifovtal kat Katorv va AadwvovTal 6Ad
Ta BISwTA eEapTAHATA KABWG Kat oL TPoXoi
Kat ot aoveq.

H TaKTIKY) TIEPLITOINGT) TOU XAOOKOTTTIKOU
0ag Ox1 povo oag e§aodanilel v
AelToupyia Kat armodoTIKOTNTA Tou yia
HeydAo Xpovikd dla’otnua, aAAd CUHBAAEL
KO OTO TIPOCEKTIKG Kal arAd KOYo g
XAong oag. Na kaBapileTe To XAOOKOTITIKO
0ag va yivetat he Boupoeg 1y avid. Mn
XPNOoOTIoLEITE SIAAUTEG 1) VEPO Yla va TO
kabapioeTe.

To e€apTna Tou PpbeipeTal ypnyopdtepa
eivat To paxaipt. Na eEAEYXETE TAKTIKA

TNV KATAoTACT) TOU HAXAUPLOU KABWG Kat
TN otepéwor) Tou. Eav éxel pBapei To
Haxaipl, TIPEMEL AUECWG VA AVTIKATAOTABEL
1) va tpoxtoTei. Edv mapovoiactolv
UTTEPBOAIKEG SOVIOELG TOU XAOOKOTTTKOU
00g, QUTO ONUAiveL TIwg Sev eivat owoTtd
QuYOOTABUIGHEVO TO Haxaipt 1) TwG
TIapPApopPWONKE ard KPOUoELG. ZTNV
TIEPITTTWOT) AUTY| TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL 1)
Va aVTIKATACTABEL.

3T0 EOWTEPIKO TNG CUCKEUNG SEV UTTAPXOUV
eEapTHaTa IOV XPEIa{ovTal cuVTrPNoN.

8.4 AAAayn paxaipiov

Ma AGyoug aopaleiag CUVICTOUHE Va SWOETE
TO XAOOKOTITIKO OE CUMTIBEBANUEVO GUVEPYEID
yia v aAAayr} Tou paxaiptov. Mpoooxn! Na
POPATE TIPOOTATEVTIKA YAVTIA Epyaciag!

Na XPNOOTIOIEITE HOVO TO YVIOLO HaxaipL,
SLOTL SLAPOPETIKA EVOEXOUEVWG VA PNV Eival
gyyunuévn n agoyn epyacia kat ) acpdaiela.

Ma ™mv aAAayn Tou paxatplol akoAoudroTe Ta
€806 Priuara:

1. AVote T Bida otepeéwong (BAEME €Ik. 7a).
Adap€aTe TO HaXaipt KAl AVTIKATACTAOTE
To.

Kard my Ttomnof£mon vEou paxatpto

VO TIPOOEXETE TN OWOTN Katevbuvon.

Ta tepuyLa Tou paxatplol TipEeL va
TIPOEEEXOUV OTO XWPO TOU KvnTrpa (BAETE
€lK. 7a). OLuTT080xXEG TIPEMEL VA GUHPWVOUV
He TIG TPUTIEG TOU paxalplol (BAErme €ik. 7b).
Katémv opiyyete maAL N Bida oTepEwong
He To KAEWSL yeVIkNg Xpriong. H portr
OTPEYNG Va avépxeTal oe Tiep. 25 Nm.

2.

3.

270 TEAOG TNG oAtV va KAVETE YEVIKO EAEYXO
TOU XAOOKOTITIKOU Kall VA ATIOHAKPUVETE OAQ
Ta katdAotra. Mptv anoé v apyr} kabe callov
Va EAEYXETE OTIWOdNTIOTE TNV KATACTACN

TOU Haxatplov. Z€ TEPIMTWOT) ETUOKEVWV
ETKOIVWVIOTE HE TO TUNHA Hag eEUTMPETNONG
TieAatwv. Na XpnooTIoLEITE HOVO yviiola
QAVTOAAGKTIKA.

8.5 MapayyeAia avTaAAAKTIKWV:

Karda mv napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapépete Ta e§AG:

*  TUmog NG ouokeung

Ap1Bg €iboug TG cuokeunq

ApIBUOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApIOPSOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LoXVOVOES TIHEG Kal TIANPOdOpieq
otV lotooeAida www.isc-gmbh.info

AVTOANGKTIKO paxaipt Ap. eidoug: 90.600.45

-136 -

Anl_BEM_1030_SPK7.indb 136

14.11.13 10:40



9. AilaBeon oTa anoppippaTa Kat
EMavaypnotporoinon

H ouokeur| Bpioketal o€ pia cuokevaoia mPog
aropuyn MWV Katd T petapopd Autin
OUOKEVAGIa AToTEAEITAL AT TIPWTEG UAEG

Kal £TOL UTTOPEL VA EMAVaXPNOLOTIOMBEL 1) va
AVOKUKAWOEL. H cuokeun kat Ta egaptrpatda mg
aroteAovvTal and diadopa VAIKA, OTwG TL.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AgV ETITPEMETAL

1 anoppuPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWV OTa
OLKIAKA amoppipaTa. ZwoTr anoppun eivat

1 TIapAadoom o€ KataAANAa KEVTPA GUAAOYNIG
HETAXEIPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav Sev yvwpilete
oV Bpioketal TTapdpoLo KEVTPO GUAAOYNG
HUETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
810iknon TNG KOWVOTNTAG 0aG.

10. dUAagN

Na datnpeite Tn cuokeur kat Taagecoudp
TNG OE OKOTEWVG, OTEYVO XWPO, XWPIG TTIAYETO,
Kal Hakpa ano nadia. H idavikn} 8eppokpacia
amoBrikeuong eivat petagy 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) OTNV
TIPWTOTUTN CUCKEVAsia TNG.
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11. Mivakag avadnitnong atriag BAGpng

BAGBn

EvSexopevn artia

Anokaraoctaon

Aev maipvet
HMPOooTA O
Kvntipag

a) EAQTTWHATIKOG GUUMTUKVWTIG
b) Aev €xel pevpa To Buopa

¢) EAaTTwpaTiké KaAwsdio

d) EAQTTWHATIKOG GUVEUACHOg
Slakdrn Buopatog

e) XaAapwbnkav oL GUVSETELG OTOV
KIVNTIPA 1) OTOV CUHITUKVWTT

f) H ouokeur| otéketal oe YnAr xAon

a) A6 TO CUVEPYEIO TOU TUNHATOG
eEumnpéTnong meAaTwv

b) EAéyEte Tov aywyod kat v
acdaiela

c) EAéyEre To

d) ATt TO GUVEPYEIO TOU TUNHATOG
EuTnpETNOoNG MEAATWV

€) AT To GUVEPYEIO TOU TUAHATOS
£EUTNPETNONG MEAATWY

f) BaAte TV Pmpootd o€ onpeia he
1181 KOpPEVN XAON; EvEeXopEVwg
aAAGETE TO VYOG KOTG

TOU KvnTrpa

b) BouAwpévo kéAuog BeploTnplov
c¢) MoAU pBappévo paxaipt

g) BouAwpévo kéAupog g) Kabapiote o k€AUPOG yla va
XAOOKOTITIKOU TEPIOTPEPETAL EAEVBEPA TO
Haxaipt
Mewvetatn .oxug | a) MoAU YnAn 1j uypr) xAon a) AlopBwaTe To VYOG KOTG

b) KaBapioTe T0 k€EAUDOG
¢) AANGETE paxaipt

Aev kOBeL KaAG

a) ®Bappévo paxaipt
b) AdBog Upog kormg

a) AAAGETE 1) TpOXioTE TO paxaipt
b) AlopbwoTe To VYOG KOTG

MNpogoxn! Ma va npootarebei o KivnTipa £xet EEOMACTEL e OEPHOSIAKOTITN IOV
ATIEVEPYOTIOLEL TI) CUCKEUN| OE TIEPITITWOT) UTIEPPOPTWONG KAl TNV ETIAVEVEPYOTIOLEL HETA
anoé cuvtoun $pacn Yugng!
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Mévo yla kpatn-péAn g E.E.
Mn TeTATe TIG NAEKTPIKEG OCUOKEUVEG 0TA OIKlaKAaroppippatal

2Uudwva He v evpwriaikn) Odnyia 2002/96/EK yia amopAnTa e16WV NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOHOU KAl TNV EVOWHATWON) TNG 0€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL Kal va TIapadibovTal yla avakUKAwGoT GIAIKY| yia TO TIEPIBAAAOV.

EVAAAGKTIKT) AUOT) avakUKAWGNG avTi Yia eToTpodr

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKIG GUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETIOTPOPIG VA GUUPBAAEL 0T CWOTN
avakUKAWOT) o€ TIePIMTTWon Tou SevV oUVEXIeL va XpnotuoTolel T ouokeur). H TIaAld ouokeur) propet
Va TIapaxwpnBei o€ KEVTPO ETOTPOPTIG NAEKTPIKWY GUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiptong anoPANTwV. Aev CUUTTEPIAABAVOVTAL TA TUHATA TIAAIWY CUCKEUWV
KaL Ta BondnTiKd oToIXER XWPIG NAEKTPIKA EEAPTrUATA.

H avatinwon 1) orolacdnimote AAANG HOPdNG avarapaywyr) Tng TEKUNpiwong 1) GAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPovTal oTd TIPOIOVTA, AKOUN Kat ArOCTIACHATIKA, ETUTPEMETAL HOVO HE
PN ouykatadeon g iSC GmbH.

Me empUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia 1o c€pBig

2 OAEG TIG XWPES TIOU AVAPEPOVTAL OTNV EYYUNOT EXOUHE apuodia cuvepyeia Tou cuvepyddovtal
Hadi pag, n Slevbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL arnd TV eyyunon. Ta cuvepyeia autd BpiokovTal otn
S1a6e01) 00g YLa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a§E00Udp 1) yla TNV ayopd aVOAWCIUIWY.

MpooéETe OTL 0TN CUOKEUT QUTH Ta aKOAOUBA EEAPTILATA UTTOKEWVTAL O€ KOvr) $pBpod 1) OTL
Xpetadovtatl Ta akéAouba avaAwopa.

Katnyopia MNapadetypa
DdOelpdpeva eEapTrpata* Tpameoedng IAvTag, YrKTpeg
AvoAwotua VAKA/avaAwotpa TUrpata® Maxaipt
ENeipelq

* 5eV CUUMEPIAAUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPIEXOMEVO TNG CUoKeVaoiag!

Ze TEPIMTWon EAATTWHATWY 1) GPAAPATWY 0ag MAPAKAAOUUE VA SNAWGCTE TNV TEPIMTWOT 0TO
ivtepvet oTo www.isc-gmbh.info. Mpooé€te va TeptypAPeTe He akpifela To GGAAUA Kal amavTroTe
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

AelTolpynoe 6woTA 1 CUCKEUN 1) iXE A6 TNV apxT] KATIOLO EAATTWHA?

Mnnwg mpocg&arte KATL EPIEPYO TIPOTOU TAPOUCIACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAGRN)?
Mola SucAelToupyia TMapATNPEITaAL 0T GUOKEUT| (KUPLO CUUITTWHA)?

Meptypagete autr ™ SucAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TEAATION, a§lOTIHE TIEAATT,

TA TIPOIGVTA HAG UTIOKEWVTAL OE AUOTNPO EAEYXO ToLOTNTAG. EAV N cuokeun autr Ttap 6Aa autd

Kdrote dev Aettoupynoetl Ayoya, AUTIOUNAOCTE TIOAU KAt 0ag TIAPAKAAOUUE Va amoTaveeite Tipog To

TUAHA Hag eEUTMPEETNONG TEAATWY 0TV SlEVBUVOT TIOU AvadEPETAL GTNV KAPTA QUTH 1) TIPOG TO

KATAOTNUA ard OTou ayopdcate Tn ouokeur. Ma my agiwon g eyyunong Loxvouv ta e§ng:

1. Autoi ol 6pol eyyUnong pubpuiouv mpooBeTeg apoxEg eyyunong. Aev Biyovtat améd v eyyuvnon
QUTH) oL VOULIPES a&loelg oag eyyunong. H eyyunon Hag oag mapéxetal Swpedv.

2. H eyyUnon KaAurtel HOVO EAATTWHATA TNG CUOKEUNG TIoU odeilovtal anodedetypéva oe

OPAAUA UALKOV 1) TIapaywyng Kat TIEPLOPIZETaL KATA TNV KPioM HaG O amoKATACTAOT) QUTWYV TWV
EAATTWHATWY 1) OE AVTIKATACTAON TNG CUOKEUNG 0aG.
MNapakaAoVe va TIPOGEEETE WG Ol GUCKEVEG Hag SeV TIPoopilovTal Yia EMAYYEAUATIKT,
BlOTEXVIKT 1] BlOopN)avikr) Xprion. Ma o Adyo autoé dev ouvdnretal oUuBaon eyyunong oe
TIEPITTTWOT) KATA TNV OTIOIA 1] GUCKEUT| XPNOLOTIOMBNKE KaTd TN SIApKeLa TG eyyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BIOTEXVIKEG ETUXEPNOELG 1] EAV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKT] XPrioM.

3. Amo v eyyUnon pag egaipouvTat Ta eENg:

- BA&Beg TNG ouokeung Tiou opeilovTal Og Un THPENON TWV 0SNYIWV CUVAPHOAdYNONG 1) oe

OXL OWOTY) EYKATACTAO), KN THPNOT TWV 08NYWwV Xpriong (dnwg m.x. oUVSEDT 0 ECPAAUEVN
Tdon 1} oe AdB0g €160 PEVUATOQ) 1) OE PN THPNOT TWV dPWV CUVTHPNONG Kal AodaAeiaq 1) oe
TIEPIMTWON €KBEONG TNG CUCKEUNG OE ACUVIBIOTEG KAIPIKEG GUVONKEG 1} o€ EAAEWYN PpovTidag
KOl GUVTNPNONG.

- BA&Beg TG ouokeung TIou opeilovTal 08 KATAXPNOTIKT 1} ECPAAUEVN XPTio (OTIWG TL.X.
UMePdOPTWON TNG CUCKEUNG 1) XPrION HN EYKEKPHEVWYV epYaAeiwV 1} a&eooudp), o€ €i0odo EEvv
QAVTIKEWPEVWY 0TN CUOKELN (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1) oKOVN, BAABES peTtadopdg), doknon Biag
1) Eévn emépPaon (orwg Tt. X. PAGRN arod mrwon).

- BAGBEG ™G OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUOKEUNG TTou opeilovtal o€ ouvrin 1j puoikny pBopa.

4. H didpkela TG eyyunong avépxetat oe 24 Pnveg kat apyidet and v nuepounvia g ayopdg mg
ouokeung. OL aguwoelg eyyUnong MpEreL va eyepBouv mptv T AfjEn g Sidpkelag tng eyyvunong
eVTOg S0 eBSOUASWY Ao TNV dLATHOTWOT) TOU EAATTWHATOG. ATToKAgiovTal a§LoELS EYyUnong
HeTA TNV TIdpodo NG Sidpkelag Tng eyyvunong. H emiokeur 1 n avtikatdotaon Sev cuvendayetal
TNV €MEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA £vapgn Tng SIAPKELAg TG EYyUnong
YIQ TN GUOKEUTN 1] 1O EVEEXOMEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXVEL KAl 0TNV
TepinTwon o€pPLg emi TOTOU.

5. Ma mv a&iwon g eyyunong MapakaAoUHe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKY] 0ag CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. EGv To EAGTTWHA KAAUTITETAL A6 TNV EYYUNon, 6a oag erotpadei auéowsg
€(TE N EMOKEVACKEVN CUOKEUT EITE ia KAVOUPYLA CUOKELT.

Ma avaAwolpa Kat o€ TIEPITTWOo ToU AE(mouv e5aPTHHATA TIAPATIEUTIOUHE GTOUG TIEPLOPLIOUOUG AUTNG
™G eyyunong cUPwWVa Pe TOUG TIANPODOPIEG TEPPIG AUTWY TWV 0dNYIWV XPHioNG.
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ikaz - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensorik veya zihinsel ézelliklere kisiler
veya tecriibesiz ve/veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocu-
klar dahil) tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmis gérevliler tarafindan gézetim altinda
tutuldugunda veya bu kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmistir. Cihaz ile
oynamalarini énlemek icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmalidir.

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglnde olusabilecek herhangi
bir tehlikenin 6nlenmesi icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis
veya uzman bir personel tarafindan degistirilecektir.

-143-
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A\ Dikkat!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is giivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Guvenlik uyarilari

Giivenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

A ikaz!

Tim giivenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda
elektrik garpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
lzere tiim giivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Alet Gizerindeki uyar etiketinin agiklanmasi

(bkz. Sekil 8)

1= Aleti ¢aligtrmadan 6nce Kullanma Talimatini
okuyun!

2= Uglincii sahislari makinenin tehlikeli bolimiin-

den uzaklagtinn!

= Dikkat! — Keskin bigak — Onarim galismalarina
baglamadan 6nce veya elektrik kablosu ha-
sar gorduginde fisi prizden gikarin! Motor
kapatildiktan sonra bigaklar dsnmeye devam
eder!

4= Dikkat, elektrik kablosunu bigaklardan uzak

tutun!

w

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
1. Ust dimen takimi

2. Kablo gekme ylikii azaltmasi
3. Alt dimen takimi

4. Disan atma kapagi

5. Tasima sapi

6. Cim toplama torbasi

7. Fis

8. Acik/Kapali salteri

9. Gim toplama torbasi, list gévde pargasi
10. Gim toplama torbasi, alt govde pargasi
11. Cim toplama torbasi sapi

12. 2 Ust diimen takimi ba§lanti civatasi
13. 4 Alt dimen takimi baglanti civatasi

14. 3 Kablo sabitleme mandallari

2.2 Sevkiyatin i¢
Satin almis oldugunuz Griniin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
UruinG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunl icinde
gegerli fig veya faturay ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin

icinden cikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-

port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

Ambalaj igindeki pargalarin eksik olup

olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar pargalarinin transport

esnasinda hasar gériip gérmedigini kontrol

edin.

Garanti slresi doluncaya kadar mimkin

oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Dikkat!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektrikli ¢im bigme makinesi
Cim toplama torbasi

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Gim bigme makinesi, ev ve hobi islerinde 6zel
kullanim i¢in tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bigme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan calismalar kastedilmistir. Bu calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan galismalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman isletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olugturacagindan gim
bigme makinesi galilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardinimis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
gimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gtitilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bigme
makinesi ayrica, 6rnegin késtebek yuvalarinin
diizeltilmesi islemi gibi arazi Gzerindeki purizlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢apa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is giivenligi sebeplerinden dolayi ¢im bigme
makinesinin, Uretici firma tarafindan 6zellikle
ongorilmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tlm kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
(retici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi ................... 220-240V ~ 50/60Hz
Gig:
Motor devri:
Kesim genis|
Kesim yukseklikleri: .......... 30-70 mm; 3 kademeli
Cim toplama torbasi kapasitesi: ................ 25 Litre
Kullanici yerindeki L
Sapma K ,:
Ses gii¢ seviyesi
SapmaK,,: ..
Govde titresimi
Sapma K
Koruma sinifi:

Guiralta ve titresim

Guriiltd ve titresim degerleri EN 1ISO 3744: 1995,
EN SO 11201: 1995 ve EN ISO 20643: 2005
normlarina gére élgtlmustir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olugmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarziniz alete gére ayarlayin.
Aletlerinize agir yiklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapu tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takilmadiginda isitme
hasarlarinin olugmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullanimadiginda veya
bakimi diizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olusmasi.
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lkaz!

Bu makine isletim esnasinda elektromanyetik alan
olugturur. Bu alan bazi durumlarda aktif veya pasif
medikal implantlan etkileyebilir. Ciddi tehlikeleri
veya hayati derecedeki yaralanmalari azaltmak
icin, viicudunda medikal implant bulunan kisilerin
bu makineyi kullanmadan énce doktoruna ve tre-
tici firmaya bagvurmalarini tavsiye ederiz.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elekirik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Uzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden ¢ikarin.

Cim bigme makinesi demonte edilmis sekilde
sevk edilir.

Cim bigme makinesini kullanmadan énce komple
dimen takimi ve toplama torbasi monte edile-
cektir. Montaj isleminde kullanma talimatinda
aciklanan ¢alismalari sirasiyla takip edin ve
montaji kolay sekilde gergeklestirebilmeniz igin
agiklamalarin yanindaki sekillere bakiniz.

Diimen montaji (Sekil 3a - 3c)

Alt diimeninin bir tarafini (Sekil 2/Poz. 3) alin ve
Sekil 3a’da gosterildigi gibi somun (Sekil 2/Poz.
13) ile sabitleyin. Dider tarafi da ayni sekilde mon-
te edin.

Ust diimeni (Sekil 2/Poz. 1) alt diimen (Sekil 2/
Poz. 3) ile Sekil 3b'de gosterildidi gibi sabitleyin.
Son olarak kablo bagi (Sekill 2/Poz. 14) ile motor
kablosunu diimene sabitleyin (Sekill 3c/Poz. A).

Cim toplama torbasinin montaiji (Sekil 4a-4c)
Cim toplama torbasi alt ve Ust gévde pargalarini
(Sekil 4a /Poz. 9,10) birlestirin. Butiin plastik
tirnaklarin gepecgevre dogru sekilde yerine geg-
mesine dikkat edin. Sonra toplama torbasi sapini
(Sekil 4b/Poz. 11) toplama torbasindaki deliklere
gegirin. Sapin dogru ve saglam sekilde yerine
gecip ge¢gmedigini kontrol ediin.

Cim toplama torbasini takarken motor
durdurulacaktir ve bicak ddSnmemelidir.

Cim toplama torbasi ¢im bigme makinesinde her
iki kancaya (Sekil 4c) asilacaktir. Bunun igin digari
atma kapagini (Sekil 4c/ Poz. 4) bir elinizle kaldirn
ve diger eliniz ile toplama torbasini takin. Digar
atma kapagi yay ile toplama torbasina dogru
cekilir.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

Dikkat!

Kesim yliksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve elektrik kablosu sokuli durumdayken
yapilacaktir.

GCim bigme islemine baglamadan énce bigaklarin
korelmis ve bigak baglanti elemanlarinin hasarl
olup olmadigini kontrol edin. Makine balansinin
bozulmasini 6nlemek igin kdrelmis ve/veya hasarli
bicaklar degistirin. Bu kontrol islemini yapmadan
oénce motoru durdurun ve elektrik kablosu fisini
prizden ¢ikarin.

Kesim yliksekligi ayar Sekil 5'de gosterildigi gibi
yapilacaktir. Bunun igin makineyi ters dénduriin
ve yana devirin. Bigagin ¢imlere paralel sekilde
hareket etmesi i¢in 6n ve arka aksi ayni gentik
pozisyonuna getirin.

Pozisyon Kesim yiiksekligi
1 70mm
2 50mm
3 30mm

Elektrik baglantisi

Cim bigme makinesi her 230 Volt alternatif akim
prizine baglanabilir. Fakat kullanilacak priz, 16A
sigorta ve max. 30 mA hata akim koruma salteri
(RCD) ile donatilmig priz olacaktir.

Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin calistinlmasi igin gerekli olan elek-

trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asir uzun oldugunda
elektrik motorunun gicti azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm2 olmalidir.
GCim bigme makinesinin elektrik kablolarinda ge-
nellikle izolasyon hasarlari olusur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:
Kablonun lizerinden gegilmesi nedeniyle kab-
loda kesik yerleri olugur
Kablo kapi ve pencerelerin altindan
gecirildiginde sikisir ve ezilme yerleri olusur
Izolasyonun eskimesi nedeniyle gatlaklar
olusur
Elektrik kablosu yonetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
biikiilme yerleri olugur
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Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli olmalidir. Elektrik kablosunun tizerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece lize-
rinde tip ipareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu ¢ok uzun olmamalidir.
Asin uzun elektrik kablolari daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir. Elektrik kablosu ve baglanti
elemanlarinin hasarl olup olmadigi diizenli ola-
rak kontrol edilmelidir. Makinenin kontrol iglemi
esnasinda gerilim beslemesinin kapali olmasina
dikkat edin. Makineyi ¢alistirmadan énce maka-
raya sarilmig olan elektrik kablosunu tamamen
makaradan bosaltin. Elektrik kablosu, fis ve ku-
plaj kutularinda hasar, bukiilme ve ezilme olup
olmadigini kontrol ediniz.

6. Kullanma

Elektrik kablosunu fise takin (Sekil 1/Poz. 7) ve
kabloyu kablo gekme yiikii azaltmasi (Sekil 6)
ile emniyetleyin. Elektrik kablosu igin éngorilen
sabitleme elemaninin (kablo tutma elemani)
kullanilmasi zorunludur.

Dikkat!

Makinenin istenmeden calistinlmasini engelle-
mek igin ¢im bigme makinesi ¢aligtirma blokaji
(Sekil 6/Poz.1) ile donatilmistir. Kumanda
digmesine (Sekil 6 / Poz.2) basilimadan énce bu
calistirma blokaj diigmesine basilacaktir. Digme
birakildiginda ¢im bigme makinesi kapatilir.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde galigmasini saglamak
icin bu islemi birka¢ kez tekrarlayin. Makine tize-
rinde onarim ve bakim galismasi yapmadan énce
bigagin dénmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

Dikkat! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik disan atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. Donmekte olan
bigak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disan atma kapagini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbay1 sokmeden 6nce
daima motoru durdurun.

Bigak gdvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen govdesi ile belirlenmistir. Gim bicme iglemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bolimlerde

makinenin yonini degistirirken ok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

Egimli arazide ¢im bicme islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru kesim
yapin.

Is giivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme igleminin
¢im bigme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bigcme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bigcme Kurallari

Gim bicerken, kesilmemis yer kalmamasi icin st
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bigme islemi sonucunda ¢imler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gértiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini miimkiin oldugunca
duiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birka¢ santimetre st liste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegi ¢im blyime
hizina baglidir. Cimler ana bilyiime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
ylksekligi 4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar gimler yaklasik 4 - 5¢cm biyiime-
lidir. Gim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle gimin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz. Gim
bigcme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz tutun
ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim artiklari
caligtirma iglemini zorlagtinr, kesme kalitesini ve
kesilen ¢imin disari atiimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme y6nii egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukar dogru pozisyonlayarak engelleyin.

Kesim ytiksekligini ¢imin gergcek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.
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Bigak Uizerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birkag saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bicagi
elden durdurmayi denemeyin.

Bigcagin dogru sekilde bagh, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini diizenli olarak kon-
trol edin. Bigak koreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Donmekte olan bicak herhangi bir cisime
carptiginda ¢im bigme makinesini durdurun ve
bigagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bigak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Kullanacaginiz elektrik kablosunu prizin éniine
halka seklinde koyun. Gim bigme islemini yapar-
ken prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile izerinden gegmeyi en-
gellemek icin daima kesilmis olan ¢imin tizerinde
bulunmasina dikkat edin.

Cim bigilen alan tzerinde ¢im artiklan kalmaya
bagladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden 6nce motoru durdurun ve
bigagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disarl atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak gikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disari atma kapagi kapanir ve
disar atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklari kaldiginda, motoru daha kolay ¢alistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklagik 1m geri ¢ekin.

Bigak béliimiinde ve ¢alisma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun i¢in uygun yardimci aletleri,
ornegin firga veya el stipiirgesi kullanin.

Cim artiklarinin iyi derecede toplanmasini

saglamak icin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici

kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bigak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disari atma kapagini kaldirin ve
diger eliniz ile torbay! sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.
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7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, retici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Temizlik calismalarindan 6nce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basingli hava ile tfleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiir fircalar

Asin kivileim olustugunda kémdir firalarin elekri-
kgi uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin. Dikkat! Kémdir firgalar ancak elektrikgi
uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

8.2 Bakim
Asinmig veya hasarli bigak, bigak tasiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.
Cim bigme makinesinin su altinda, 6ze-
llikle yuksek basingh temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bigme makinesi ile
guvenli sekilde galisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timinin
daima siki sekilde bagl olmasini saglayin.
Cim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.
Asinmis veya hasar gormUs pargalari
degistirin.
Gim bigme makinesini kuru bir yerde
saklayiniz.
Makinenin uzun émirli olmasi igin tim ci-
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vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktr.

®  Gim bigme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegirilmesi sadece kullanim émri-
nii uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin diizenli
ve kolay sekilde bigilmesi saglanacaktir. Gim
bigme makinesini miimkiin oldugunca firga
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi
temizlemek igin solvent veya su kullanmayin.

* Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktr.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
diizenli olarak kontrol edin. Bigak agindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Gim
bigme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin darbe
nedeniyle deforme olmus olma ihtimali bulu-
nur. Bu durumda bigagin degistirimesi gerek-
mektedir.

* Makine iginde bakimi yapilacak bagka parga
yoktur.

8.3 Bigak Degistirme

is givenligi sebeplerinden dolay bigagin yetkil
uzman bir personel tarafindan degistirimesini tav-
siye ederiz. Dikkat! is eldiveni takin! Sadece ofiji-
nal bigak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve galisma guvenligi garanti edilemez.

Bigagin degistirme islemi asagida agiklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (Sekil 7a).

2. Bigag yerinden gikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bigagi yerlestirirken bigagin montaj
yoniine dikkat edin. Bigagin kanatlari mo-
tor boélimiine sarkmalidir (bkz. Sekil 7a).
Kule tipi yuvalar bigak Gzerindeki delikler ile
ortugmelidir (okz. Sekil 7b).

4. Son olarak tiniversal anahtar ile civatay!
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmaldir.

Sezon sonunda ¢im bigme makinesi lizerinde ge-
nel bir kontrol yapin ve makine lizerinde ve iginde
birikmis olan artiklarin timdnu temizleyin.

Her sezon baginda mutlaka bicagin durumunu
kontrol edin.

Makinede ariza meydana geldiginde ve onarim
yapilmasi gerektiginde misteri hizmetleri servi-
simize basvurunuz. Sadece orijinal yedek parga
kullaniniz.
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8.5 Yedek parca siparisgi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

* Cihaz tipi

* Cihazin tirin numarasi

* Cihazin kod numarasi

» istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

Yedek bigak Uriin Nr.:90.600.45

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj iginde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
ornegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona kars! korunmus ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 ‘C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji iginde saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Anza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor ¢alismiyor

a) Kondenzator arizal

b) Fise cereyan gelmiyor

c) Kablo arizali

d) Salter Fis kombinezonu arizal

e) Motor veya kondenzatordeki elekt-
rik baglantilan ayridi

f) Makine ylksek boydaki ¢im iginde
duruyor

9) Bigak gévdesi tikal

a) Musteri hizmetleri servisi tarafindan
onarilacaktir

b) Kablo ve sigortay! kontrol edin

c) Kontrol edin

d) Misteri hizmetleri servisi tarafindan

e) Musteri hizmetleri servisi tarafindan

f) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmis olan alan tizerinde
calistinn; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

g) Bigagin serbest dénmesini
saglamak igin gévdeyi temizleyin

pasitesi zayifliyor

Motorun galigma ka-

a) Cim gok uzun veya ok i1slak
b) Bigak gévdesi tikall
c¢) Bigak asin derecede kérelmistir

a) Kesim yuksekligini diizeltin
b) Gévdeyi temizleyin
c) Bigadi degistirin

Kesim diizensiz
gerceklesiyor

a) Bigak asinmistir
b) Kesim yuksekligi yanlis
ayarlanmistir

a) Bigagi degistirin veya bileyin
b) Kesim yiiksekligini dlizeltin

Dikkat! Motoru asin yiiklemeye karsi korumak i¢in motor termik salter ile donatilmigtir. Bu
salter asiri yilklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayrigtinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilimig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Doniigim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri donlislim merkezlerine vermekle ytikiimliidir. Bunun igin kullanilmis cihaz,
ulusal ddniistim ekonomisi ve atik kanununa gore atiklarin antiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimel malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltiimasi, yalnizca iSC GmbH firmasinin 6zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

151 -
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte galisiriz, bu partnerlerin

irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluglarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu driinimiizde agagida agiklanan parcgalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz

kalirlar ve asagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori

Ornek

Asinma pargalar*

Kayig, kdmr firgalar

Sarf malzemesi/Sarf parcalar*

Bigak

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin agagida agiklanan

sorulari cevaplayin:

Alet hig bir kez galisti mi yoksa bagtan beri mi arnzaliydi?

Ariza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi gekti mi (ariza 6ncesi

semptomlar)?

*  Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?

Bu iglevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urinlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde ¢alismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lUzerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullari ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizen-
lemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler ticretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistirilmesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlanmizin ticari ve endlstriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini liitfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yonetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirline baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glivenlik talimatlarina riayet ediimemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik gaismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asin
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagl olagan veya diger dogal aginma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stiresi 24 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta dnce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak igin arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmis veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bdlimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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[X]2011/65/EC

Emission No.:

Noise: measured L,,, = 90,12 dB (A); guaranteed L,,, = 96 dB (A)

[]2006/95/EC Notified Body No.:

[J2006/28/EC Reg. No.:

[X] 2004/108/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J Annex Vv

[J2004/22/EC 5 Annex VI

[J1999/5/EC

[e7r23/EC P=1KW; /@ =30cm

Notified Body: Societe Nationale de Certification et D'Homologation
S.ARL. (SNCH) (0499)

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 01.10.2013
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